
ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК 
 

Имя существительное (The Noun) 
 

Именем существительным называется часть речи, которая обозначает предмет и от-

вечает на вопросы: who is this? what is this? (кто это? что это?). 

По способу словообразования существительные бывают: простые, производные и 

составные. 

Простые имена существительные представляют собой односложные существитель-

ные без префиксов и суффиксов. Например: а book (книга), sky (небо). 

Производные существительные появляются путем присоединения к простой основе 

прилагательного префикса или суффикса, а, иногда, и того, и другого. 

 

Например: politeness (вежливость – от прилагательного polite «вежливый), a builder 

(строитель – от глагола to build «строить»). 

Сложными считаются такие существительные, которые в своем составе имеют два 

или более основ, которые сочетаясь, образуют одно существительное с единым значени-

ем: railway (железная дорога), earring (серьга). 

По своему лексическому значению существительные делятся на: 1) собственные;  2) 

нарицательные: а) исчисляемые; б) неисчисляемые. 

Имеют грамматические формы числа и падежа (общий и притяжательный падеж). 

Английские существительные не имеют категории рода. 

 

Классификация существительных 

 

Существительные делятся на собственные и нарицательные. 

Собственные имена существительные представляют собой названия ЕДИНИЧНЫХ 

понятий, местностей и предметов. Сюда же относятся личные имена, названия месяцев и 

дней недели, праздников и национальностей. Все они пишутся С ПРОПИСНОЙ (БОЛЬШОЙ) 

БУКВЫ, а если название состоит из нескольких слов, то все слова пишутся с прописной бу-

квы, за исключением артиклей, предлогов и союзов. К ним относятся: 

 
1.  Географические понятия: горы, пустыни, 

океаны, моря, реки, страны, регионы, города, де-

ревни: 

the Caucasus Кавказ, the Atlantic Ocean Атланти-

ческий океан, the Volga Волга, France Франция, 

London Лондон. 

2.  Названия улиц, площадей, известных зданий, 

отелей, кораблей, гостиниц, музеев, клубов, газет, 

журналов, произведений:  

Oxford Street Оксфорд-стрит (улица), Hyde Park 

Гайд-парк, the British Museum Британский музей, 

"New Times" –"Новое время" (журнал) 

3.  Имена, фамилии, псевдонимы, прозвища, а 

также звания людей; клички животных: 

Mary Мэри (имя), Brown Браун (фамилия), Mark 

Twain Марк Твен (литературный псевдоним). 

4.  Астрономические названия the Sun Солнце, the Earth Земля, the Milky Way 

Млечный путь, Mars, Venus, Jupiter. 

5.  Национальность и национальный язык the Russians русские, English английский язык. 

 

6.  Названия праздников New Year Новый год, Christmas Рождество, 

Easter Пасха, May Day Первое мая. 

7.  Названия месяцев и дней недели January январь, September сентябрь, Sunday вос-

кресенье, Tuesday вторник. 

  

Все остальные существительные представляют собой имена нарицательные. Это на-

звания категорий предметов, лиц и понятий. Нарицательные существительные подразде-

ляются на: 



1.  Предметные – обозначающие отдельные предметы или лица (исчисляемые): a boy 

мальчик, a dog собака, a book книга, a tree дерево, a question вопрос. 

2.  Собирательные – представляющие собой названия групп лиц или животных, рас-

сматриваемых как одно целое (исчисляемые): a family семья, a party партия, a herd стадо. 

3.  Вещественные – обозначающие различные вещества или материалы (неисчисляе-

мые): milk молоко, butter масло, steel сталь, coal уголь, snow снег.   

4.  Абстрактные – имена существительные, обозначающие действия, состояния, чув-

ства, явления и т.п. (неисчисляемые): love любовь, beauty красота, work работа, peace 

мир, heat жара, light свет, friendship дружба, honesty честность. 

Нарицательные существительные подразделяются на исчисляемые и неисчисляе-

мые. 

1.  К исчисляемым существительным относятся названия предметов, объектов и по-

нятий, поддающихся счету. Они употребляются в единственном и множественном чис-

ле,  как с неопределенным, так и с определенным артиклем. Например:  

а) Предметные: a pupil ученик(-ица) – five pupils пять учеников(-иц); a table стол – 

many tables много столов; an engineer инженер – engineers инженеры. 

б) Собирательные: a family семья – families семьи, an army армия – armies армии, a 

team команда – ten teams десять команд. 

 2.  К  неисчисляемым существительным относятся названия веществ и понятий, ко-

торые нельзя пересчитать. К ним принадлежат вещественные и абстрактные (отвлечен-

ные) имена существительные. Неисчисляемые существительные употребляются только в 

единственном числе и не употребляются с неопределенным артиклем. При выделении их 

из категории веществ или понятий перед ними ставится определенный артикль. 

В роли подлежащего они употребляются со сказуемым в единственном числе и мо-

гут замещаться местоимением в единственном числе (чаще всего: it). 

Неисчисляемые существительные сочетаются с местоимениями much много, little 

немного, мало, some несколько, некоторое количество, any какой-нибудь, сколько-нибудь. 

а) Вещественные (материалы; сыпучие, жидкие, газообразные вещества; продукты 

питания): water вода, bread хлеб, tea чай, wool шерсть, oil нефть, air воздух. 

б) Абстрактные (действия, состояния, природные явления, чувства и т.п.): life жизнь, 

time время, music музыка, news новости. 

 Нарицательные исчисляемые существительные имеют форму единственного и мно-

жественного числа.  

 
тип окончания множественное число 

Существительные образуют множест-

венное число путем прибавления к форме един-

ственного числа окончания –s 

book – books. 

-o, -ss, -sh, -x, -ch +es potato – potatoes, boss– bosses, brush – brushes, 

match – matches 

-f,  -fe   меняется на   v + es wolf – wolves 

-y (перед ней стоит согласная) меняется 

на i +es 

-y (перед ней стоит гласная) +s 

lady – ladies 

 

 day – days 

schoolboy (составное существительное 

пишется слитно) 

schoolboys 

sister-in-law (пишется через дефис) sisters-in-law (форму множественного числа 

обычно принимает слово, несущее основной смысл) 

исключения man   – men – мужчины; 

woman – women  – женщины; 

foot  – feet – ноги; 

tooth  – teeth – зубы; 

goose  – geese – гуси; 

mouse  – mice – мыши; 

child  – children – дети; 

ox – oxen –  быки 



Слова латинского или греческого проис-

хождения 

antenna  – antennae –  антенны, formula  – for-

mulae  – формулы, datum  – data – данные (величины), 

crisis  – crises – кризисы, criterion  – criteria  критерии, 

phenomenon  – phenomena  – явления 

Формы единственного и множественного 

числа совпадают: 

deer  – олень, олени; 

sheep –  овца, овцы; 

fish –  рыба, рыбы; 

salmon  – лосось, лососи; 

works – завод, заводы;  

craft – судно, суда; 

aircraft –  самолет, самолеты; 

means –  способ, способы; 

series  – ряд, серия; ряды, серии. 

Названия национальностей, оканчиваю-

щиеся на –ese и –ss 

Chinese   – китаец, китаянка, китайцы, Japa-

nese – японец, японка, японцы, Portuguese – португа-

лец, португалка, португальцы. 

Но: Russian – русский, русская; the Russians – 

русские. 

 

Падеж 

 

Падеж – это форма существительного, выражающая его связь с другими словами 

предложения. В отличие от русского языка, где есть шесть падежей существительного, в 

английском языке их только два: общий (не имеющий специальных окончаний) и при-

тяжательный (имеющий окончание -'s). 

Существительное в притяжательном падеже является определением к следующему 

за ним существительному и отвечает на вопрос чей?, обозначая принадлежность предме-

та. Оно всегда ставится перед определяемым существительным, соответствуя в русском 

языке родительному падежу или притяжательному прилагательному. При переводе на 

русский язык определяемое слово, как правило, выносится на первое место. 

Форму притяжательного падежа могут иметь одушевленные существительные, обо-

значающие людей и животных. Неодушевленные существительные, за исключением при-

веденных ниже случаев, в притяжательном падеже не употребляются. 

Притяжательный падеж употребляется, в основном, для передачи различных отно-

шений принадлежности: children’s  note-book (тетрадь детей, детская тетрадь), cat’s 

tail (хвост кошки). 

 
Единственное число 

 + ’s (знак апострофа и буквы s)  

Jack’s friend – друг Джека;  

the girl’s dress – платье девочки. 

Имя собственное оканчивается на –s 

 

James’s coat = James’ coat – пальто Джеймса;  

Charles’s wife = Charles’ wife – жена Чарльза; 

Составные существительные  my mother-in-law’s house – дом моей тещи 

Множественное число с окончанием –s, (-es) boys  – boys’ books – книги мальчиков 

Но: child (ребенок) – children (дети) 

 children’s bedroom  (спальня детей). 

 

С апострофом могут употребляться существительные, обозначающие: 

1)  время (year год, month месяц, day день, hour час, minute минута, …), части дня 

(night ночь, вечер, …), времена года, расстояние (mile миля, kilometer километр, …), 

стоимость, например: a month’s holiday месячный отпуск, the night’s shadows ночные 

тени, at a mile’s distance на расстоянии одной мили, five dollar’s worth стоимостью в 

пять долларов. 

2)  следующие понятия: world мир, earth земля, nature природа; continent континент, 

и их названия; ocean океан, sea море, river река и их названия; country страна, названия 

стран, и территорий; town, city город и их названия; ship корабль, судно и другие средства 

передвижения, и их названия; названия газет и др. Например: Africa’s future будущее Аф-



рики, the ocean’s  roar рев океана, Canada’s population население Канады, London’s 

museums музеи Лондона, the ship’s crew команда корабля. 

3)  сообщества людей: party партия, army армия, family семья, crew команда, эки-

паж, society общество, nation нация, government правительство и др. Например: the 

society’s members члены общества, the nation’s wealth богатство нации. 

 4)  звезды и планеты, например: the moon’s surface поверхность луны, the sun’s rays 

солнечные лучи; лучи солнца. 

 5)   Такие наречия времени, как: today сегодня, yesterday вчера, tomorrow завтра. 

Например: today’s newspaper сегодняшняя газета, yesterday’s excursion вчерашняя экс-

курсия. 

6) Притяжательный падеж могут иметь местоимения, заменяющие одушевленные 

существительные: somebody, someone кто-то, anybody, anyone кто-нибудь, everyone, 

everybody все, nobody, no one никто и др. Например: It’s nobody’s business. Это никого не 

касается. 

 

Левое определение, выраженное существительным 

 

Английское существительное часто может выполнять функцию определения, отве-

чая на вопрос какой?:  

Sometimes Jack and Fred have a coffee break with their friends.  

Иногда Джек и Фред устраивают перерыв, во время которого пьют кофе со своими 

друзьями. 

ЗАПОМНИТЕ: если в английском предложении встречаются подряд два или не-

сколько существительных, то главным (опорным) из них является то, которое стоит по-

следним, а все предыдущие только описывают его, отвечая на вопрос какой? Перевод в 

таких случаях делаем справа налево: table window – окно (какое?)  окно, расположенное 

над столом / у стола; window table – стол (какой?)  стол, расположенный у окна / рядом 

с окном.   

Существительное в функции левого определения может переводиться: 

– прилагательным: a newspaper article – газетная статья; 

– существительным в родительном падеже: a rest home – дом отдыха, a computer pro-

gramme – программа компьютера; 

– существительным в одном из косвенных падежей с предлогом:         

a watch pocket – карман для часов, air requirement – потребность в воздухе; 

– словосочетанием с описательной конструкцией: return ticket – билет в обе стороны. 

Для правильного перевода необходимо установить границы определения, выражен-

ного существительным. Его левая граница – определитель существительного, которым 

может быть артикль, притяжательное, указательное или неопределенное местоиме-

ние. Его правая граница – опорное существительное, признаком которого является фор-

мальный грамматический показатель начала следующего члена предложения: 

The experiment traced the eye movements of children in the process of reading. – призна-

ком опорного существительного является правое определение of children, начинающееся 

предлогом of.  

 

 

 

  



Артикль (The Article) 
 

Артикль – это служебное слово, являющееся одним из основных формальных при-

знаков существительного. Он не имеет самостоятельного/отдельного значения и не пере-

водится на русский язык. В английском языке есть два артикля – неопределенный и опре-

деленный. В русском языке артиклей нет. 

1.  Неопределенный артикль имеет две формы: a  и an . 

Форма a употребляется перед словами, которые начинаются с согласного звука: a 

man – человек, a table –  стол. Форма an употребляется перед словами, которые начинают-

ся с гласного звука: an answer – ответ,  an old man – старик,  an engineer. 

Неопределенный артикль произошел от древнеанглийского числительного an один, 

поэтому он употребляется лишь перед исчисляемыми существительными в единственном 

числе. Во множественном числе он опускается (так называемый “нулевой артикль”), а 

иногда заменяется неопределенными местоимениями some несколько, any любой, всякий. 

 2.  Определенный артикль имеет одну графическую форму the. 

Определенный артикль происходит от указательного местоимения that – тот и 

употребляется перед существительными в единственном и множественном числе. Ар-

тикль, как правило, бывает безударным и произносится слитно со следующим за ним сло-

вом. 

 

Неопределенный артикль 

 
1. Для обозначения принадлежности предмета к 

какому-либо классу предметов  (со значением ка-

кой-то, один из, любой), с глаголами to have, to be,  

с оборотом there is, в именной части составного 

сказуемого, при наличии описательного определе-

ния и без него. 

A man is waiting for you. 

She has a cat. It’s a Siamese. 

I’ve bought a bicycle. 

There is a vacant seat in the first row. 

I am a student. 

He is an only child in the family. 

I’ve read an interesting book. 

2. Перед абстрактным существительным при на-

личии описательного определения. 

They lived a quiet life. 

He has a deep knowledge of the subject. 

3. Перед существительным в приложении, если 

не подчеркивается известность лица, к которому 

оно относится. 

Mr. White, an engineer at our plant, spoke at the 

meeting yesterday. 

4. В значении один пред исчисляемыми сущест-

вительными, обозначающими время, вес, стои-

мость, расстояние. 

once a week, twice a month, in an hour, two 

pounds a kilo, 70 km. an hour 

5. В восклицательных предложениях после what 

пред исчисляемыми существительными в единст-

венном числе. 

What a lovely day! 

6.  С исчисляемыми существительными в единст-

венном числе, определяемыми словами such, quite, 

rather, most ( в значении весьма). 

This is such a difficult problem for me. 

He is quite a clever man. 

This is rather a difficult question. 

It’s a most interesting book. 

7. С существительным, определяемым порядко-

вым числительным в значении другой, еще один. 

Suddenly we heard a shot, then a second, and a 

third. 

8. В сочетаниях  a little (немного), a few (несколь-

ко). 

I have a little free time today.  

I’d like to tell you a few words. 

9. С исчисляемыми существительными, упоми-

наемыми впервые. 

I’ve bought a coat. The coat is not very expensive. 

10. С числительными :    a dozen, a hundred, a 

thousand, a million – в значении один. 

If she had a million pounds, she wouldn’t work. 

 

 

 

 



Определенный артикль 

а) перед нарицательными существительными 

 
1. Перед существительным, обозначающим кон-

кретный предмет, о котором даются или выясня-

ются дополнительные сведения; с существитель-

ными, упоминаемыми раньше. 

The village is not far from the city. 

Where is the book? 

I’ve bought a flat. The flat is very cozy. 

2. Перед существительными, имеющими ограни-

чивающее определение. 

I don’t know the title of his new book. 

This is the house that was sold. 

3. Перед существительным, являющимся единст-

венным в своем роде или данной обстановке, а 

также: the sky, the ground, the country, the envi-

ronment, the world, the cinema, the theater, the 

radio, the government, the weather. 

the earth, the moon, the sun, the universe, the equa-

tor, the horizon, the atmosphere, the kosmos, the 

Milky Way. 

Open the door, please. 

4. Перед существительным в функции обстоя-

тельства места, если не подчеркивается значение 

один из. 

They went into the restaurant and sat down at the 

table by the window. 

5. Перед существительным, обозначающим ве-

щество в определенном количестве или в опреде-

ленном месте в данной обстановке. 

Pass me the salt, please! 

Where is the sugar? 

6. В приложении при подчеркивании известности 

лица, к которому оно относится. 

Dreiser, the famous American writer, joined the 

Communist Party at the age of 74. 

7. После слов  one of, some of, each of, most of, all, 

both. 

Give me one of the books. 

Some of the mistakes are very bad. 

Most of the stories are very interesting. 

Each of the boys received a free ticket. 

I’ve looked thorough all the magazines. 

8. Перед существительным, имеющим определе-

ние, выраженное прилагательным в превосходной 

степени, перед словами same, following  и поряд-

ковыми числительными, а также словами next  в 

значении следующий по порядку и last  в значении 

последний. 

This is the most interesting book I’ve got. 

He was worried by the same problem. 

Remember the following rules. 

He missed the first lecture. 

The last week of the month was full of events. 

She left school in 1999 and entered the university the 

next year.  

9. Перед субстантивированными прилагательны-

ми и причастиями, перед словами, выражающими 

национальность. 

The old don’t always understand the young. 

The English, the Welsh, the French 

10. Перед существительными, обозначающими 

социальные классы людей. 
the workers 

the bourgeoisie 

11. Перед существительными в единственном 

числе, обозначающими целый класс предметов. 

The dog is a friend of man. 

The rose is my favorite flower. 

12. Перед существительными: the police, the ar-

my, the fire brigade, the bank, the post office, the 

doctor, the dentist, the press, the telegraph. 

The police are looking for the thief. 

I am not well. I am going to the doctor. 

13. С датами (в устной речи). On the first of May. 

14. Перед названиями организаций, документов, 

официальных титулов, политических партий, этни-

ческих групп, открытий, музыкальных инструмен-

тов, танцев. 

The Constitution, the United Nations, The Pentagon, 

the President, The Conservative Party, the Indians, the 

telephone, the piano. 

 

б) перед именами собственными 

 
1. Перед именем собственным, обозначающим 

всю семью. 

The Smiths, the Browns. 

2. Перед названием стран, которые включают 

слова republic, union, kingdom, state, а также упот-

ребленными во множественном числе, с названием 

некоторых местностей, с историческими события-

ми и периодами. 

The USA, the Republic of Belarus, the United King-

dom, The Netherlands, the French Revolution, the Ice 

Age. 

3. Перед названиями океанов, морей, рек, горных 

цепей, пустынь, каналов, групп островов. 

The Atlantic Ocean, the Black Sea, The Thames, the 

British Isles, the Ontario (but Lake Ontario), the Alps, 



the Sahara, the Suez Canal. 

4. Перед названиями четырех сторон света. The North, the South, the East, the West 

5. Перед названиями гостиниц, театров, киноте-

атров, музеев и галерей, ресторанов и баров, ко-

раблей и английских газет, а также перед назва-

ниями с предлогом of. 

The Hilton Hotel, the Odeon, The Tate Gallery, the 

Times, the Queen Elizabeth, the Titanic, the University 

of London. 

 

Отсутствие артикля 

 
1. Перед абстрактными существительными, перед на-

званием вещества, если речь не идет о каком-либо кон-

кретном количестве, с названием цветов, языков ( если 

нет слова language) 

Life in not interesting without love and care. 

– Tea or coffee? – Tea, please. 

Blue is my favourite colour. 

He speaks English and French. 

 

2.  Перед существительными во множественном числе 

в общем смысле 

Children like ice-cream. 

3. Перед именами собственными, с названиями горо-

дов, улиц, площадей, парков, вокзалов, аэропортов, 

мостов, горных вершин, отдельных островов, планет, 

праздников и видов спорта. 

С университетами, в названии которых есть имя соб-

ственное. 

Alex, London, Trafalgar square, Downing street, 

Buckingham Palace, Westminster Abbey, Eiffel 

Tower, Venus, Victory Day, Elbrus, Madagaskar, 

Hyde Park, Tower Bridge, football.  

Oxford University, London University 

4. С названиями стран и континентов, перед офици-

альными званиями с именами собственными 

Russia, South America, Asia, Queen Elizabeth 

5. Перед существительным, определяемым словами 

next  в значении будущий и last  в значении прошлый ( 

если существительное обозначает время) или количест-

венным числительным следующим за существитель-

ным. 

last year, next month, Platform 2, World War II 

6. Перед существительными, обозначающими долж-

ность. 

Mr. Fox, director of the company, has left for 

London 

7. Перед существительным, служащим обращением. Children, stop talking! 

8. Перед названиями наук. Economics, History 

9.Перед существительными Mother, Father, Uncle , 

Aunt  др. в роли членов одной и той же семьи. 

Is Mother at home? 

10. Перед существительным, стоящим при именах 

собственных и обозначающим звание (научное,  воин-

ское) или служащим формой обращения. 

Dr. Smith, Mrs. Black 

11. Перед такими существительными, как advice, in-

formation, money, hair, fruit,  при отсутствии ограничи-

вающего определения. 

She has long wavy hair. 

12. Со словами:  school, college, university, hospital, 

court, jail, prison, church, bed,  если они выражают цель, 

для которой эти объекты служат. 

He is in hospital, as he is seriously ill. 

But: She went to the hospital to see her mother. 

13. С выражениями  to have breakfast/ lunch/ dinner/ 

supper. 

Where do you usually have dinner? 

14. Перед существительными, определяемыми притя-

жательными (my, his, her, its, our, your, their),  указа-

тельными (this, that, these, those), вопросительными 

(what, which, whose)  и неопределенными (some, any, 

each, every, much, many и no) местоимениями. 

There is no theater in our town. 

Take any book you like. 

15. Перед названиями компаний, авиалиний.  Fiat, British Army 

16.Перед существительными в заголовках, объявлени-

ях и телеграммах. 

 

17. most +  существительное Most people like to do sports. 

18. С названиями болезней. pneumonia, malaria, cancer 

19 Перед названиями магазинов, банков, отелей с 

именами их основателей (часто в притяжательном па-

деже) 

Barclays Bank, Harrods, McDonald’s 

20. После глаголов elect, appoint. Who will be elected President of the country? 



Местоимение (The Pronoun) 
 

Местоимением называется часть речи, которая указывает на лица, предметы и их 

признаки, не называя их. Местоимения обычно употребляются в предложении вместо су-

ществительного или прилагательного. 

Местоимения, которые употребляются в функции подлежащего, именной части со-

ставного сказуемого или дополнения называются местоимениями-существительными, 

так как они выполняют синтаксические функции существительного. 

Местоимения, употребляющиеся в функции определения, являются местоимения-

ми-прилагательными, так как они выполняют синтаксические функции прилагательного. 

 
Личные местоимения Притяжательные местоимения Возвратно-

усилительные 

местоимения 

Именительный па-

деж 

Объектный 

 падеж 

Основная 

форма 

Абсолютная 

форма 

I               я me     мне, меня my           мой mine       мой myself 

you        ты you  тебе, тебя your       твой yours      твой yourself 

he            он him    его, ему his             его his             его himself 

she        она her        ее, ей her            ее hers            ее herself 

it     он, она, оно it      его, ее, ему its         его, ее its        его, ее itself 

we          мы us       нам, нас our         наш ours        наш ourselves 

you         вы you      вам, вас your        ваш yours       ваш yourselves 

they       они them     их, им their         их theirs         их themselves 

 

Возвратно-усилительные местоимения в роли возвратных местоимений переводятся 

как себя, себе, собой. В роли усилительных местоимений переводятся как сам, сама, само, 

сами. 
Взаимные 

местоимения 

Указательные 

местоимения 

Вопросительные ме-

стоимения 

Обобщающие 

местоимения 

each other    – друг дру-

га, один другого 

one another   –   друг 

друга, один другого 

 

this    –   этот 

that   –   тот 

these  –  эти 

those    –   те  

such   –   такой, такого 

рода, подобный 

(the) same  – тот же 

самый, те же самые 

 

Who – кто 

What – что, какой 

Which – который 

Whose – чей 

Whom – кого, кому 

 

All –  все, все 

Both – оба, обе  

Either – и тот и другой  

Each – каждый 

Every – каждый, всякий 

Everybody, everyone – 

все 

Everything – все 

Other – другой, другие 

 

Количественные местоимения 

 
many много употребляется с исчисляемыми именами существительными 

much много употребляется с неисчисляемыми именами существительными 

little мало употребляется с неисчисляемыми именами существительными 

a little немного употребляется с неисчисляемыми именами существительными 

few мало употребляется с исчисляемыми именами существительными 

a few несколько употребляется с исчисляемыми именами существительными 

 

  



Неопределенные местоимения. 

 

Неопределенные местоимения в роли определения указывают на неопределенное 

количество или качество, а в роли существительных – на неопределенные или неизвест-

ные предметы и лица. 

Some и его производные употребляются в утвердительных предложениях, (а также в 

специальных вопросах и общих вопросах, выражающих просьбу или предложение). 

Any и его производные употребляются в отрицательных предложениях и общих во-

просах. В утвердительных предложениях any и его производные употребляются в значе-

нии любой. Местоимение no делает предложение отрицательным. 

 
 +body + thing + where 

some somebody – кто-то, кто -нибудь something – что-то, что-

нибудь 

somewhere – где-то, ку-

да-то, где-нибудь, куда -

нибудь 

any anybody 

«+» любой, всякий 

«– » никто 

«?» – кто-то, кто -нибудь 

anything 

«+» все 

«–» ничто, ничего 

«?» что-то, что-нибудь 

anywhere 

«+» везде, где  угодно 

«–»  нигде, никуда 

«?» где-нибудь, куда -

нибудь 

no nobody – никто nothing – ничто, ничего nowhere – нигде, никуда 

 

Числительное (The Numeral) 
 

Числительным называется слово, обозначающее количество или порядок предметов 

по счету. Числительные в английском языке, так же как и в русском, делятся на количест-

венные и порядковые. 

Количественные числительные обозначают количество предметов и отвечают на во-

прос How many? – Сколько?  

Порядковые числительные обозначают порядок предметов при счете и отвечают на 

вопрос Which? – Который? 

 
Количественные    Порядковые 

1 one 

2   two  

3     three   

4     four   

5     five   

6     six   

7     seven   

8     eight   

9     nine   

10    ten   

11 eleven  

12    twelve   

13    thirteen   

14    fourteen   

15    fifteen   

16    sixteen   

17    seventeen   

18    eighteen   

19    nineteen   

20    twenty   

21    twenty-one  

22    twenty-two  

23 twenty-three 

1
st
     first   

2
nd

     second   

3
rd

     third   

4
th

     fourth   

5
th

     fifth   

6
th

     sixth   

7
th

     seventh   

8
th

     eighth   

9
th

     ninth   

10
th

    tenth   

11
th

    eleventh   

12
th

    twelfth   

13
th

    thirteenth 

 14
th

    fourteenth   

15
th

    fifteenth   

16
th

    sixteenth   

17
th

    seventeenth   

18
th

    eighteenth   

19
th

    nineteenth   

20
th

    twentieth   

21
st
    twenty-first   

22
nd

    twenty-second 

23
rd

    twenty-third 



24 twenty-four 

25    twenty-five 

30    thirty   

31    thirty-one 

32    thirty-two 

40    forty   

50     fifty  

60    sixty   

70 seventy   

80    eighty   

90    ninety   

100   a (one) hundred  

101   a (one) hundred and one 

116   a (one) hundred and sixteen 

125 a(one)hundred and twenty-five 

200   two hundred 

500   five hundred 

1,000   a (one) thousand  

1,001   a (one) thousand 

1,256   a (one) thousand two hundred and fifty-six 

2,000   two thousand 

25,000    twenty-five thousand 

100,000   a (one) hundred thousand 

1,000,000   a (one) million  

1,000,000,000   a (one) milliard в Англии;  

                          a (one) billion в США 

24
th

    twenty-fourth 

25
th

    twenty-fifth 

30
th

    thirtieth   

31
st
    thirty-first 

32
nd

    thirty-second 

40
th

    fortieth   

50
th

    fiftieth   

60
th

    sixtieth   

70
th

    seventieth  

80
th

    eightieth   

90
th

    ninetieth   

100
th

   hundredth   

101
st
   hundred and first 

116
th

   hundred and sixteenth 

125
th

   hundred and twenty-fifth 

200
th

   two hundredth 

500
th

   five hundredth 

1,000
th
   thousandth 

1,001
st
   thousand and first  

1,256
th
   thousand two hundred and fifty-

sixth 

2,000
th
   two thousandth 

25,000
th

   twenty-five thousandth 

100,000
th

   hundred thousandth 

1,000,000
th

   millionth   

1,000,000,000
th

   milliardth или billionth   

 

Количественные числительные 

 

По строению они подразделяются на простые, производные и составные: 

1.  К простым относятся числительные от 1 до 12. 

2.  Производными являются числительные от 13 до 19. Они образуются при помощи 

суффикса -teen от соответствующих числительных первого десятка. 

К производным относятся также числительные, обозначающие десятки. Они обра-

зуются при помощи суффикса -ty: six шесть – sixty.  

3. К составным относятся числительные, обозначающие десятки с единицами, начи-

ная со второго десятка. Они пишутся через дефис (черточку). Например: twenty-one два-

дцать один, forty-seven сорок семь. 

В составных числительных в пределах каждых трех разрядов перед десяткам (а если 

их нет, то перед единицами) ставится союз and, например: 3,516,436 – three million five 

hundred and sixteen thousand four hundred and thirty-six 

При обозначении количественных числительных при помощи цифр каждые три раз-

ряда (справа налево) отделяются запятой, например: 1,534;     3,580,000. 

Запятая в английской системе арифметических знаков указывает на разряд, точка 

между цифрами в английской системе является знаком десятичной дроби, например: 4.5. 

В английском языке слова hundred сто, thousand тысяча, million миллион являются 

существительными, поэтому, если они используются в ед. числе перед ними обязательно 

ставится неопределенный артикль a или числительное one, например: 

a hundred или  one hundred  –  (одна) сотня; 

1,025 – a (one) thousand and twenty-five  – (одна) тысяча двадцать пять 

Они не принимают окончание множественного числа -s, когда перед ними стоит 

числительное, например: two hundred  – две сотни, двести;  three thousand  –  три тыся-

чи. 

Но они принимают окончание множественного числа, если выражают неопределен-

ное количество сотен, тысяч, миллионов, а после них употребляется существительное с 

предлогом of: hundreds of students – сотни студентов. 

 



Порядковые числительные 

 

Перед порядковым числительным обычно ставится определенный артикль the. Точ-

нее, существительное, определяемое порядковым числительным, употребляется с опреде-

ленным артиклем. И артикль сохраняется перед числительным и тогда, когда существи-

тельное не упомянуто: one – the first( один – первый). 

Порядковые числительные, за исключением первых трех: first – первый, second – 

второй и third – третий, образуются от соответствующих количественных числительных 

прибавлением суффикса -th: four – the fourth – четвертый.  

При образовании порядковых числительных от составных количественных суффикс 

-th прибавляется (изменению подвергается) только к последнему компоненту (как и в рус-

ском языке): twenty-one – the twenty-first (двадцать первый). 

 

Дробные числительные 

 

1/5 – one fifth (числитель читается как количественное числительное, а знаменатель 

как порядковое) 

1.34 –  one point three four 

0.5 – point five 

 

Чтение хронологических дат 

 

При чтении хронологических дат годы обозначаются количественными числитель-

ными. 

1900 – nineteen hundred 

1907 – nineteen o [ou] seven 

2000 – two thousand 

Для обозначения дней, месяцев употребляются порядковые числительные. 

May, 20, 1963 – the twentieth of May nineteen sixty three 

 

 

Имя прилагательное (The Adjective) 
 

Прилагательным называется часть речи, обозначающая признак предмета, лица или 

явления. Оно отвечает на вопрос what? (какой? какая? какие) относительно качеств или 

свойств упоминаемого объекта. 

Прилагательные в английском языке не изменяются  по числам, родам и падежам, не 

имеют кратких форм. Прилагательные могут изменяться лишь по степеням сравнения.  

По своему значению они делятся на: 

а) Качественные (обозначают признаки предмета, которые могут быть присущи ему 

в большей или меньшей степени), например: по размеру – large (большой), larger (боль-

ший, больше), largest) (наибольший) и т.п.; 

б) Относительные передают признаки предмета, которые не могут проявляться в 

предмете в большей или меньшей степени. Например: обозначающие материал, из кото-

рого изготовлен предмет – wooden (деревянный), место действия – rural (сельский, дере-

венский) и т.п.  

Прилагательные бывают простые, производные и составные (сложные).  

Ряд прилагательных не отличается по форме от наречий. Для отличия их от наречий 

нужно помнить, что прилагательные  определяют существительные, а наречия – глагол, 

прилагательное или другое наречие, например: наречия – well  (хорошо); late  (поздно); 

little  (мало); прилагательные: – well (хороший); late  (поздний); little  (маленький). 



Существуют прилагательные, оканчивающиеся на -ed и -ing. Прилагательные с 

окончанием -ed обычно описывают состояние самого человека, а прилагательные с -ing – 

впечатление, которое предмет (явление) производит на него: интересный, пугающий и т.п. 

Например: interested (заинтересованный) – interesting (интересный). 

Производные прилагательные имеют в своем составе суффиксы или префиксы, или 

одновременно и те и другие. Они образуются в основном от существительных и глаголов, 

а с префиксами – от прилагательных. 
 

Префиксы 
 

Наиболее распространены префиксы с отрицательным  значением  un-  и  in-  , изме-

няющие смысловое значение прилагательных на противоположное. Префикс  in- в зави-

симости от первой буквы исходного слова видоизменяется: перед l превращается в il-, пе-

ред r  превращается в ir-  , а перед m и p превращается в im- . Сами префиксы остаются 

безударными, сохраняя ударение на корне слова. 

 
Префикс Исходное прилагательное Производное прилагательное 

un- happy счастливый unhappy  несчастный 

in- 

im- 

legal законный 

possible возможный 

illegal  незаконный 

impossible  невозможный 

 

Суффиксы 
 

С помощью суффиксов прилагательные образуются в основном от существительных 

и глаголов. 

 

От основы существительного: 

 
Суффиксы Исходное слово Производное прилагательное 

а) указывают на свойство, качество или характер: 

-y sun солнце sunny  солнечный 

-al centre центр central  центральный 

-ous danger опасность dangerous  опасный 

-ive effect действие effective  действительный 

-ful beauty красота beautiful  красивый 

б) указывает на отсутствие свойства или качества (в противоположность суффиксу -ful): 

-less home дом homeless   бездомный 

в) указывает на качества, присущие исходному слову, а также на периодичность, повтор: 

-ly 
friend друг 

day день 

friendly дружеский 

daily   ежедневный 

г) значение национальной принадлежности 

-ish Swede швед Swedish   шведский 

 

От основы глагола: 

 
Суффиксы Исходное слово Производное прилагательное 

-ant resist сопротивляться resistant   стойкий 

-ent differ  различаться different  различный 

-able eat есть eatable   съедобный 

-ible convert обращать convertible   обратимый 

-ive act действовать active   деятельный 

 

Может наблюдаться одновременное использование префиксов и суффиксов, напри-

мер:  

nature (природа)  –  unnatural  (неестественный) 



Сложные прилагательные образуются различными способами и обычно имеют 

двойное ударение, например: 

Существительное  +  прилагательное: snow-white  (белоснежный) 

Прилагательное  +  прилагательное: dark-blue  (темно-синий) 

Наречие  +  причастие: well-built  (хорошо построенный, хорошо сложенный) 

Прилагательное  +  существительное с суффиксом  -ed: black-haired  (черноволосый). 

 

Степени сравнения прилагательных 

 

В английском языке, как и в русском, прилагательные (качественные) образуют две 

степени сравнения: сравнительную и превосходную. Положительной степенью прилага-

тельных называется их основная форма, не выражающая степени сравнения. 

Так же, как и в русском языке прилагательные образуют степени сравнения либо 

аналитически – с помощью дополнительных слов (more – более и most – наиболее, са-

мый); либо синтетически  – посредством изменения самого прилагательного с помощью 

суффиксов -er и –est. 

 
образование положительная сравнительная превосходная 

односложные прилага-

тельные и оканчиваю-

щиеся на –y, -er, -ow, -le  

с помощью суффиксов –

er, -est 

big (большой) 

 

happy 

clever 

simple 

narrow 

 

bigger (больше) 

 

happier 

cleverer 

simpler 

narrower 

(the) biggest 

(самый большой) 

(the) happiest 

(the) cleverest 

(the) simplest  

(the) narrowest 

многосложные прилага-

тельные с помощью 

слов more, the most 

famous (известный) 

 

successful 

interesting 

more famous  

(более известный) 

more successful 

more interesting 

the most famous 

(самый известный) 

the most successful 

the most interesting 

исключения 

 good (хороший) better (лучше) the best (самый лучший) 

 bad (плохой) worse (хуже) the worst (самый пло-

хой) 

 little (мало) less (меньше) the least (меньше всего, 

самый маленький) 

 many, much (много) more (больше) the most (больше всего, 

самый большой) 

 old older – старше (о воз-

расте),  elder – старше  

( в семье о старшинстве) 

the oldest – старейший, 

 the eldest– самый стар-

ший в семье 

 late – поздний later – более поздний the last – самый послед-

ний (по порядку) 

the latest  – самый позд-

ний 

 far – далекий, дальний farther – более далекий 

(о расстоянии), 

 further– более дальний 

(дальнейший по поряд-

ку) 

the farthest – самый 

дальний 

 the furthest – самый 

дальний, далекий 

 near – близкий nearer– более близкий the nearest– ближайший 

по расстоянию, 

 the next – следующий 

по порядку 

 

  



Сравнительные конструкции  

 
при сравнении одинаковых 

предметов: 

as…as, the same …as – такой же 

как; 

twice as…as, three times as…as  – 

в два, три раза больше, чем … 

положительная степень She as busy as a bee. 

Она трудится как пчела. 

Father is the same age as mother. 

Отец такого же возраста, как и мать. 

Petrol is as twice as expensive as it 

was two years ago. 

Бензин сейчас в два раза дороже, 

чем он был два года назад. 

при сравнении различных пред-

метов: not so …as, not as … as 

(не такой, как) 

положительная степень Italy is not so hot as Iraq. 

Италия не такая жаркая страна как 

Ирак. 

than – чем сравнительная степень Your car is better than mine. 

Твой автомобиль лучше, чем мой. 

the … the… – чем… тем сравнительная степень The longer is the night, the shorter is 

the day. 

Чем длиннее ночь, тем короче день. 

 

Наречие (The Adverb) 
 

Наречие – это часть речи, указывающая на признак действия или на обстоятельства, 

при которых протекает действие. 

Наречие относится к глаголу и показывает как, где, когда и каким образом соверша-

ется действие: He reads well. – Он читает хорошо. 

Наречие может также относиться к прилагательному или другому наречию, указывая 

на их признаки. По своему значению наречия делятся на следующие основные группы: 

наречия места, времени, образа действия, меры и степени и др. 
 

Наречия места 
 

here –  здесь, сюда, тут 

there –  там, туда 

where – где, куда 

far –  далеко 

above –  выше, наверху 

below –  внизу, ниже 

outside – снаружи, наружу 

inside – внутрь, внутри 

somewhere – где-нибудь 

anywhere – где-нибудь 

nowhere – нигде, никуда 

everywhere – везде и др 

 

Наречия времени 

 
today – сегодня 

tomorrow –  завтра 

yesterday – вчера 

soon – скоро, вскоре 

now – теперь, сейчас 

late – поздно 

lately –недавно 

still – еще; все еще 

then – тогда, затем, потом 

when – когда 

since – с тех пор 

before – раньше, прежде чем 

after – потом, затем 

once – однажды; когда-то 

already –   уже 

just – только что; как раз 

yet – уже, все еще; еще; однако 

(not)…yet   – еще (не) и др. 

 

К наречиям времени также относятся наречия частоты и повторности 
 

always – всегда  

constantly – постоянно 

usually –обычно 

generally – как правило 

regularly –регулярно 

often – часто  

sometimes – иногда 

occasionally – изредка 

seldom – редко 

ever – когда-либо  

hardly –  едва ли, едва 

hardly ever  –  почти никогда 

never –  никогда и др. 



Наречия образа действия 

 
badly – плохо; очень, сильно 

hard – упорно, настойчиво 

well –  хорошо 

easily –  легко, без труда  

slowly –  медленно 

quickly – быстро 

fast –  быстро 

quietly – спокойно 

kindly – доброжелательно 

 

Наречия меры и степени 

 
little –  мало, немного 

much – много; очень 

so –  так; также 

almost – почти; чуть не 

nearly –  почти; около 

very –  очень 

hardly – едва; вряд ли 

scarcely – едва 

enough –  достаточно 

quite –  довольно, вполне 

rather – довольно  

 

Формы наречий 

 

По своему строению или форме наречия делятся на простые, производные и слож-

ные (составные): 

Простые – наречия, неразложимые на составные части: here (здесь, тут); there  (там, 

туда); now (теперь, сейчас) и др. 

Производные – наречия, образованные с помощью суффиксов: slowly (медленно); 

weekly (еженедельно). 

Сложные, образуемые путем словосложения и составные, представляющие собой 

сочетание служебного слова со знаменательным: sometimes (иногда); yesterday (вчера); 

everywhere (везде). 

Большинство производных наречий образуется от прилагательных (реже от отдель-

ных существительных и числительных) при помощи суффикса -ly: quick (быстрый) – 

quickly (быстро). 

 

Степени сравнения наречий 

 
1) односложные наречия и early: + -er, -est fast– faster – fastest 

early – earlier – earliest 

2) наречия на –ly  с помощью слов more и most beautifully – more beautifully – most beautifully 

3) исключения well – better – the best 

badly – worse – the worst 

much – more – the most 

little – less – the least 

far – further, farther – the furthest, the farthest 

 

Глагол (The Verb) 
 

Глаголом называется часть речи, обозначающая действие или состояние лица или 

предмета. 

По своему значению и выполняемой в предложении роли, глаголы делятся на смы-

словые, вспомогательные, глаголы-связки и модальные глаголы: 

1. Смысловые глаголы выражают действие, процесс или состояние и могут употреб-

ляться в роли простого сказуемого. 

2. Вспомогательные глаголы не имеют самостоятельного значения и служат для об-

разования сложных глагольных форм. К ним относятся: to be, to have, to do, shall (should), 

will (would). 



I do not know this lesson. – Я не знаю этого урока. 

3. Глаголы-связки служат для образования составного именного сказуемого (сами по 

себе, они не выражают действия, а служат для связи подлежащего со смысловой частью 

сказуемого и показывают лицо, число и время). Основным глаголом-связкой является гла-

гол to be (быть). Кроме того, функцию связки могут выполнять глаголы: to become, to 

get, to grow, to turn – все в значении “становиться”, to look в значении “выглядеть” и 

некоторые другие. 

4. Модальные глаголы выражают не само действие, а отношение говорящего к дей-

ствию. Они употребляются с инфинитивом смыслового глагола, следующего за ними и 

показывают возможность, вероятность, необходимость, желательность совершения дейст-

вия, выраженного инфинитивом. К ним относятся: can (мочь), may (разрешается), must 

(должен), need (нужно), ought to (следовало бы) и др. 

 

Глагол to be 

 

Глагол to be – быть, существовать, являться, находиться. 

 
Present (настоящее время) Past (прошедшее время) Future (будущее время) 

I am I    

He            was 

She 

It 

I             

We                shall (will) be 

 
He 

She                 is 

It He    

She 

It                     will be 

You 

They 

We 

You               are 

They 

We    

You           were 

They 

 

В вопросительных предложениях соответствующие формы глагола to be ставятся 

перед подлежащим. 

 I am a student. Я – студент.  Am I a student? Я студент? 

В отрицательной форме после глагола ставится частица not. 

 I am not a student.  Я не студент. 

She was busy yesterday. Она была занята вчера. 

Was she busy yesterday? Была (ли) она занята вчера? 

She was not busy yesterday. Она не  была занята вчера 

 

Глагол to have 

Глагол to have – иметь, обладать 

 
Present (настоящее время) Past (прошедшее время) Future (будущее время) 

He    

She               has 

It 

I          

We 

You 

He                    had 

She 

It 

They 

I       

We            shall (will) have 

I       

We  

You               have 

They 

He       

She 

It                 will have 

You 

They 

 

Вопросительные предложения глагол to have образует без вспомогательного do: 

He has a car. У него есть машина.  Has he a car? Есть у него машина? 

Краткий утвердительный ответ состоит из:  

Yes, личного местоимения/подлежащего и глагола to have в соответствующем лице: 

Have you a blue coat?  – У тебя есть синее пальто ? 

 Yes, I have. – Да. 



Отрицания образуются двумя способами: 

С отрицательным местоимением no, если существительное-дополнение не имеет пе-

ред собой определителей (после no никакие артикли не употребляются): 

I have no pen. – У меня нет ручки. 

С отрицательной частицей not, если перед существительным имеются его определи-

тели (притяжательные или указательные местоимения, неопределенные местоимения 

much, many и др., количественные числительные и т.д.): 

I have not your book. – У меня нет твоей книги. 

В устной речи употребляются сокращенные формы haven’t и hasn’t. 

 

Конструкция there + to be 

 

Оборотом there is/are начинаются предложения, сообщающие о наличии или суще-

ствовании (или отсутствии) в определенном месте или отрезке времени лица или предмета 

(лиц, предметов), еще НЕИЗВЕСТНОГО собеседнику. 

Предложение начинают оборотом there is/are, за которым следует существительное-

подлежащее (с относящимися к нему словами), обозначающее название этого предмета 

или лица.  Далее, как правило, следует обстоятельство места или времени. 

 
There to be + подлежащее + обстоятельство 

There is a chair at the table. У стола стоит стул. 

There were many nice days last month. В прошлом месяце было много хороших дней. 

 

Перевод таких предложений начинается с конца, т.е. с обстоятельства места или 

времени. 

Смысловое отличие: 

The  book is on the table. – Книга (находится) на столе. 

Говорящий сообщает собеседнику ГДЕ ИМЕННО, В КАКОМ МЕСТЕ находится данный, 

известный предмет (книга). 

There is a book on the table. – На столе (находится) книга. 

Здесь говорящий сообщает ЧТО ЖЕ ИМЕННО, КАКОГО РОДА ПРЕДМЕТ находится в ука-

занном, известном собеседнику месте (на столе). 

Вопросительная форма: 
В вопросительных предложениях глагол to be ставится перед there.  

Is there a telephone in your room? – Есть ли телефон в вашей комнате? 

В конструкциях there is / there are отрицательные предложения образуются при по-

мощи отрицательного местоимения no: 

There is a picture on the wall. – На стене висит (есть, находится) картина. 

There is no picture on the wall. – На стене нет картины. 

Или отрицательной частицы not, если перед подлежащим стоит числительное или 

слова, обозначающие количество: many, much, enough и др. 

There are not two books on the shelf.   –  На полке нет двух книг. 

 

Настоящее неопределенное (простое) время (The Present Indefinite (Simple) Tense) 

 

Утвердительная форма настоящего неопределенного времени для всех лиц, кроме 

третьего лица единственного числа, совпадает с формой инфинитива без to: 

I read. – Я читаю. 

You read. –Вы читаете. 

We read. – Мы читаем. 

They read. – Они читают. 

Форма третьего лица единственного числа настоящего времени образуется при по-

мощи окончания –s: 



He works. – Он работает. 

She works. – Она работает. 

It works. – Оно (например, радио) работает. 

Вопросительная форма образуется с помощью вспомогательных глаголов do (does): 

Do you work? – Вы работаете? 

Does she work? – Она работает? 

Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного глагола to do в на-

стоящем времени, частицы not, которая ставится после вспомогательного глагола: 

We do not (don’t) work. – Мы не работаем. 

She does not (doesn’t) work. – Она не работает. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I   play 

 

He   

She        plays 

It  

 

We    

You        play 

They  

 

            Do        I       play? 

 

              he      

Does      she         play? 

              it 

 

             we    

Do        you         play? 

             they 

 

I don’t play 

 

He    

She      doesn’t play 

It 

 

We    

You         don’t play 

They 

   

 

Настоящее неопределенное время употребляется: 

 
1) для выражения обычного повторяющегося действия. Для ука-

зания на повторный характер действия могут употребляться слова 

every day (week, month) каждый день (неделю, месяц), daily (еже-

дневно), usually (обычно), always (всегда), sometimes (иногда), 

often (часто), seldom (редко), as a rule (как правило), и др. 

We drink coffee every morning. – Мы 

пьем кофе каждое утро. 

 

2) для передачи общеизвестных фактов, простых истин, действий 

и состояний, происходящих независимо от желания человека: 

The Earth goes round the Sun. – Земля 

вращается вокруг Солнца. 

 

3) для выражения ряда последовательных действий в настоящем. 

 

I get up at seven, do morning exercis-

es, then I have breakfast. – Я встаю в 

семь часов, делаю утреннюю заряд-

ку, затем завтракаю. 

4) для выражения ближайшего будущего действия запланирован-

ного обязательно расписанием, планом, графиком, договоренно-

стью, распоряжением (в предложении обычно имеется обстоя-

тельство времени: soon (скоро), tomorrow (завтра) и т.п.  

My father goes to London next week. 

– Мой отец едет в Лондон на сле-

дующей неделе. 

 

 
Прошедшее неопределенное (простое) время (The Past Indefinite (Simple)Tense) 

 

Past Indefinite образуется: 

Для  правильных глаголов путем прибавления во всех лицах окончания -ed к форме 

инфинитива.  

Группа глаголов, называемых неправильными, образуют Past Indefinite различными 

иными способами (см. таблицу форм неправильных глаголов). Форма глаголов в Past 

Indefinite обычно называется II-й формой глагола. 

Вопросительная и отрицательная формы как правильных, так и неправильных гла-

голов образуются при помощи вспомогательного глагола do в прошедшем времени – did и 

инфинитива смыслового глагола (без to). При этом смысловой глагол теряет окончание -

ed, которое переходит к вспомогательному do, образуя форму did. 

Did you see him yesterday? – Вы его видели вчера? 

Отрицательная форма строится так: 

I did not (didn’t) see him yesterday. – Я не видел его вчера. 



Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I       

He 

She         

It            played 

We 

You         

They  

 

              I      

              he 

             she 

             Did      it          play? 

             we 

            you 

            they 

 

I      

He 

She 

It            didn’t play 

We 

You 

They 

   

 

Прошедшее неопределенное время употребляется: 

 
1) для выражения действия, постоянного признака, свойства предме-

та или общеизвестного факта, совершившегося (имевшего место) в 

прошедшем отрезке времени. Единичные действия в прошлом обыч-

но употребляются с такими обозначениями времени, как: yesterday 

(вчера), the other day (на днях), on Sunday (в воскресенье), in 1980 (в 

1980 году), last week (на прошлой неделе), a month ago (месяц назад), 

long ago (давно) и т.п. 

She slept very badly. – Она спала 

очень плохо. 

 

2) для выражения обычных, регулярно повторяющихся действий в 

прошлом: 

 

He always came to school on time. – 

Он всегда приходил в школу во-

время. 

3) для выражения ряда прошедших действий, передаваемых в той 

последовательности, в которой они происходили: 

He opened the door and went out of 

the room. – Он открыл дверь и вы-

шел из комнаты. 

 
Будущее неопределенное (простое) время (The Future Indefinite (Simple) Tense) 

 

Утвердительная форма будущего времени образуется при помощи вспомогательных 

глаголов shall и will и инфинитива смыслового глагола без to. 

Shall употребляется с первым лицом единственного и множественного числа, а will – 

с остальными лицами. Возможно употребление will со всеми лицами и числами. 

Для образования вопросительной формы вспомогательный глагол ставится перед 

подлежащим: 

When shall we begin working? – Когда мы начнем работать?  

Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

I shall not work. – Я не буду работать. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I    

We      shall (will) play 

He   

She 

It          will play 

You 

They 

 

             I    

Shall     we    play?    

            he  

            she 

 Will    it            play? 

           you 

           they  

   

I 

We    shall not (shan’t) play 

 

He  

She 

It              will not (won’t)                         

You           play 

They 

 

  



Будущее неопределенное (простое) время употребляется для выражения: 

 
1) однократного действия в будущем. На будущее время могут ука-

зывать обстоятельства времени, например: tomorrow (завтра), next 

week (на следующей неделе), next year (в будущем году), in a week 

(через неделю), in a few days (через несколько дней), some day (ко-

гда-нибудь), one of these days (на днях (по отношению к будуще-

му)). 

 

I shall come to your place tomor-

row.– Я приду к тебе завтра. 

2) регулярно повторяющихся действий в будущем: 

 

I shall write to you every day. – Я 

буду писать тебе каждый день. 

3) ряда последовательных действий в будущем:  

 

He’ll ring you up and tell you every-

thing. – Он позвонит тебе и рас-

скажет все. 

 
Настоящее длительное время (The Present Continuous Tense)  

 

Утвердительная форма настоящего длительного времени образуется при помощи 

глагола to be в соответствующем лице и числе и причастия I смыслового глагола (глагола 

с окончанием –ing): 

I am reading now.– Я читаю сейчас. 

He is reading now. – Он читает сейчас. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола to be 

в соответствующем лице и числе перед подлежащим: 

What are you doing? – Что вы делаете? 

 Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

I am not reading now.– Я не читаю сейчас. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I am playing 

He  

She       is playing 

It  

We   

You      are playing 

They  

Am I playing? 

         he   

Is      she           playing ? 

          it 

         we    

      Are         you     playing ? 

          they 

I am not playing 

He   

She        is not playng 

It 

We   

You       are not playing 

They 

 

Настоящее длительное время употребляется для выражения: 

 
1) действия, совершающегося в момент речи. Ти-

пичными индикаторами являются: now (сейчас), at 

the moment (в данный момент), at present, cur-

rently (в настоящее время), still (все еще). 

I am sitting at my table and writing. – Я сижу за сто-

лом и пишу. (сейчас) 

2) длительного действия, совершающегося в на-

стоящий период времени: 

I am learning to drive. – Я учусь водить машину. (в 

настоящее время) 

3) действие, описывающего непрерывные измене-

ния: 

The climate of the planet is changing. – Климат пла-

неты меняется. 

The population of the Earth is growing. – Население 

земли растет. 

4) запланированного будущего действия, особенно 

с глаголами, обозначающими движение или дейст-

вие: 

I’m leaving tomorrow. – Я уезжаю завтра. 

 

 
 

 

 



Прошедшее длительное время (The Past Continuous Tense) 

 

Утвердительная форма прошедшего длительного времени образуется при помощи 

глагола to be в соответствующем лице и числе и причастия I смыслового глагола (глагола 

с окончанием –ing): 

I was reading the whole day yesterday.– Я читал вчера весь день. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола to be 

в соответствующем лице и числе перед подлежащим: 

What were you doing? – Что вы делали? 

 Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

I was not reading.– Я не читал. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I was playing 

He  

She       was playing 

It  

We   

You      were playing 

They  

Was I playing? 

             he   

Was      she     playing ? 

             it 

               we   

Were      you     playing ? 

              they 

I was not playing 

He   

She        was not playng 

It 

We   

You       were not playing 

They 

 

Прошедшее длительное время употребляется: 

 
1) для выражения действия, протекавшего в указанный 

момент в прошлом. Указание времени совершения дейст-

вия может быть выражено обстоятельством времени, та-

ким, как: at noon (в полдень), at that moment (в тот (этот) 

момент), at five o’clock (в пять часов); at 5.50 p.m. yester-

day (вчера в 5.50 вечера), а также другим прошедшим 

действием, выраженным глаголом в Past Indefinite:  

 

 

2) для выражения двух параллельных действий, проте-

кавших в прошлом в течение одинакового промежутка 

времени. Характерным обстоятельством времени в дан-

ном случае является while (пока, в то время как): 

 

It was raining at noon. – В полдень шел дождь. 

 

 

 

 

 

When I came, my parents were having tea. – Когда 

я пришел, мои родители пили чай. 

 

 

While he was speaking to the teacher I was waiting 

for him. – Пока он разговаривал с учителем, я 

ждал его. 

3) для выражения длительного действия, протекавшего в 

определенный период времени в прошлом, но не обяза-

тельно непрерывно в течение всего этого периода. Время 

действия обычно поясняется обстоятельственными сло-

вами: all day (long) –  весь день; all summer –  все лето; 

all the time –  все время; the whole evening –  весь вечер; 

from five till eight – с пяти до восьми; on Monday last 

week – в понедельник на прошлой неделе; during the 

war – во время войны. 

I was reading from 7 till 9 o’clock. – Я читал с 7 до 

9 часов. 

 

 
Будущее длительное время (The Future Continuous Tense) 

 

Утвердительная форма будущего длительного времени образуется при помощи гла-

гола to be в будущем времени и причастия I смыслового глагола ( глагола с окончанием –

ing): 

They will be playing chess at 12 o’clock on Sunday. – Они будут играть в шахматы в 12 

в воскресенье. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола will 

перед подлежащим: 



What will you be doing tomorrow? – Что ты будешь делать завтра? 

Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

He will not be taking his exam next week. – Он не будет сдавать экзамен на следующей 

неделе. 

 

Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 
I    

We      shall be playing 

He    

She 

It           will be playing 

You 

They 

             I    

Shall     we   be playing? 

             he    

            she 

Will      it         be playing? 

           you 

           they 

 

I      

We         shall not be playing 

He     

She 

It           will not be playing 

You 

They  

 

Будущее длительное время употребляется: 

 
1) Для выражения будущего действия, которое будет происходить 

в определенный момент времени в будущем, который может быть 

обозначен: 

а)  обстоятельством времени, например: at noon (в полдень), at 

midnight (в полночь), at that moment (в этот момент), at five 

o’clock (в пять часов), at 3 o’clock tomorrow (завтра в 3 часа). 

б) другим будущим действием, выраженным глаголом в Present 

Indefinite в придаточных предложениях условия  или  времени, 

вводимых союзами условия: if (если), on condition that (при усло-

вии, если) и т.п. или времени: as (в то время как, когда), until /till 

(до тех пор пока… не), before (прежде чем), when (когда) и т.п., 

например: 

 

 

 

In an hour I’ll be flying over the sea. –  

 Через час я буду лететь над морем. 

 

When I come back, they will be sleep-

ing.  – Когда я вернусь, они будут 

спать. 

      

 

 

2) Для выражения одного из параллельных действий в будущем, 

описанного в главном предложении, тогда как действие, упомяну-

тое в придаточном предложении времени выражается с помощью 

Present Continuous. 

 

I shall be playing the piano while my 

mother is reading a book. – Я буду 

играть на пианино, пока мама будет 

читать книгу. 

3) Для выражения длительного действия, которое будет протекать 

в определенный период времени в будущем, не обязательно не-

прерывно в течение всего этого периода. Время действия обычно 

поясняется обстоятельственными словами: all day long (весь 

день), all day tomorrow (завтра весь день), the whole evening  – 

весь вечер; from five till eight – с пяти до восьми. 

  

I’ll be studying all day tomorrow. – Я 

буду заниматься весь день завтра. 

 

 
Настоящее совершенное время (The Present Perfect Tense)  

 

Present Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в настоя-

щем времени (have, has) и причастия прошедшего времени смыслового глагола  – Past 

Participle (III-я форма или ed-форма). На русский язык переводится прошедшим временем. 

I have known him since childhood.– Я знаю его с детства. 

She has travelled much. – Она много путешествовала. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола have 

(has) перед подлежащим: 

What have you done? – Что ты сделал? 

Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

He has not learned the poem by heart. – Он не выучил стихотворение наизусть. 

 

 



Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

He    

She           has played 

It  

I       

We 

You        have played 

They  

              he   

Has       she     played? 

               it 

               I    

Have      we     played? 

              you 

              they 

He   

She      hasn’t played 

It  

I      

We 

You     haven’t played 

They  

 

Настоящее совершенное время употребляется: 
1) для выражения действия, которое совершилось к момен-

ту речи, если необходимо подчеркнуть, что результат свер-

шившегося имеет значение в настоящий момент или ре-

зультат виден налицо. 

 

  

I have read this book. – Я прочитал эту кни-

гу. (Сейчас я знаю ее содержание) 

I have broken a cup. – Я разбила чашку. 

 

2) с обстоятельственными словами, обозначающими пери-

од времени, который еще не закончился: today (сегодня), 

this week (на этой неделе), this month (в этом месяце), this 

year (в этом году), this morning (сегодня утром). 

I haven’t seen Peter today. – Я не видел Пет-

ра сегодня. 

 

3) для выражения недавнего действия с наречиями lately 

(недавно, за последнее время), just (только что), already 

(уже), yet (еще). 

 

I haven’t received any letters from him lately. 

– За последнее время я не получал от него 

писем. 

I haven’t completed this task yet. – Я еще не 

выполнил это задание. 

4) для выражения наличия того или иного опыта у говоря-

щего. Индикаторами являются ever (когда-либо), never 

(никогда). 

 

Have you ever been to London? – Вы когда-

либо были в Лондоне? 

I have never been to London. – Я никогда не 

был в Лондоне. 

 

5) для выражения действия, которое началось в прошлом и 

продолжается по сей момент (с глаголами, которые не 

употребляются в Continuous), с обозначениями времени 

since (с), for (в течение, на протяжении). 

 

He has been here since 2 o’clock. – Он нахо-

дится здесь с двух часов. 

I have known him for 10 years. – Я знаю его 

на притяжении десяти лет / Я знаю его де-

сять лет. 

 

 

Прошедшее совершенное время (The Past Perfect Tense) 
 

Past Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в прошедшем 

времени (had) и причастия прошедшего времени смыслового глагола  – Past Participle (III-

я форма или ed-форма). На русский язык переводится прошедшим временем. 

He had read the book by 5 o’clock yesterday. – Вчера к пяти часам я прочитал книгу. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола had 

перед подлежащим: 

Had he read the book by 5 o’clock yesterday? 

Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола: 

He had not read the book by 5 o’clock yesterday. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I      

We  

You 

He               had played 

She 

It 

They  

                     I    

                   we 

                   you 

   Had         he          played? 

                  she 

                   it 

                   they 

I      

We  

You 

He               had not played 

She 

It 

They 

 



Прошедшее совершенное время употребляется: 

 
1) для выражения действия, которое совершилось до определенного 

момента в прошлом. Этот момент может быть обозначен: 

а) обстоятельством времени с предлогом by (к):  

We had done our work by 5 o’clock. – Мы (уже) сделали свою работу 

к пяти часам. 

б) другим прошедшим действием в Past Indefinite. В таких предло-

жениях часто употребляются индикаторы before (до того как, пре-

жде чем), when (когда), after (после того как). 

 

By six o'clock on Sunday I had already 

learned all the words. – К шести часам 

в воскресенье я уже выучил все слова. 

 

 

Mary had cooked the dinner when John 

came home. – Мэри (уже) приготовила 

обед, когда Джон пришел домой. 

After I had bought a pizza I phoned my 

friend. – После того, как я купил пиц-

цу, я позвонил своему другу. 

 

Будущее совершенное время (The Future Perfect Tense) 

 

Будущее совершенное время образуется при помощи вспомогательного глагола to 

have в будущем времени и причастия прошедшего времени смыслового глагола – Past 

Participle (III-я форма или ed-форма).  

He will have done the work by the end of the month. – Он сделает эту работу к концу 

месяца. 

Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола 

(shall, will)  перед подлежащим: 

Will you have finished reading the book by tomorrow? – Вы прочитаете книгу к зав-

трашнему дню? 

Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы not, которая 

ставится после вспомогательного глагола will: 

He will not finished this article by three o’clock. – Он не прочитает эту статью к трем 

часам. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I    

We       shall have played 

He    

She 

It           will have played 

You 

They 

Shall  I (we) have played? 

           he    

           she 

 Will     it         have played? 

           you 

           they 

 

I (we) shall not have played. 

He     

She 

It             will not have played 

You 

They  

 

Будущее совершенное время употребляется: 

 
1) для выражения будущего действия, которое совершится до опре-

деленного момента в будущем. Этот момент может быть обозначен: 

а) обстоятельством времени с предлогом by (к):  

б) другим действием в Present Indefinite c индикаторами before (до 

того как, прежде чем), when (когда).  

 

 

 

 

The student will have finished the exper-

iment by 2 o'clock tomorrow. – Студент 

закончит эксперимент завтра к двум 

часам. 

He will have finished this work before 

you return. – Он уже окончит эту ра-

боту до того, как вы возвратитесь. 

They will have gone when your telegram 

arrives. – Они уже уедут, когда при-

будет ваша телеграмма. 

 

  



Настоящее совершенное длительное время (The Present Perfect Continuous Tense) 

 

Настоящее совершенное длительное время образуется при помощи глагола to be во 

времени Present Perfect и причастия I смыслового глагола. 

I have been waiting for you for half an hour. – Я жду тебя уже полчаса. 

Для образования вопросительной формы первый вспомогательный глагол (have, has) 

ставится перед подлежащим. 

Have you been waiting long? – Вы долго ждете? 

Для образования отрицательной формы отрицательная частица not ставится после 

первого вспомогательного глагола. 

He has not (hasn’t) been waiting long. – Он недолго ждет. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

He   

She     has been playing 

It 

I     

We    have been playing 

You 

They 

             He   

Has      she      ben playing? 

             it   

             I   

Have    we         been playing? 

            you 

             they 

He    

She      has not been playing 

It 

I    

We         have not been playing 

You 

They 

 

Настоящее совершенное длительное употребляется: 

 
1) для выражения длительного действия, которое началось в про-

шлом и еще продолжается в настоящее время. При употреблении 

этой формы необходимо указать период времени, в течение кото-

рого совершается действие, например: for an hour (в течение ча-

са), for a month (в течение месяца), for a long time (в течение 

долгого времени, долго, давно), since yesterday (со вчерашнего 

дня, since five o’clock (с пяти часов), since morning (с утра), since 

she returned (с тех пор, как она вернулась), all my life (всю 

жизнь), all this year (весь этот год), all day long (весь день), these 

three week (эти три недели). 

I’ve been working for the same company 

for twelve years. – Я работаю в одной и 

той же компании (уже) двенадцать лет. 

 

2) для выражения длительного действия, которое началось в про-

шлом и закончилось непосредственно перед моментом речи. 

 

I’ve been trying to find the hotel all day. – 

Весь день я пытался найти эту гости-

ницу. 

3) эта форма также употребляется в вопросах, начинающихся с 

how long? (как долго? сколько времени?) и since when? (с каких 

пор?), если речь идет о периоде, который непосредственно пред-

шествует моменту речи: 

How long has he been living in Moscow?  

Сколько времени он живет в Москве? 

He has been living in Moscow for five 

years.  

Он живет в Москве пять лет. 

 
Прошедшее совершенное длительное время (The Past Perfect Continuous Tense) 

 

Прошедшее совершенное длительное время образуется при помощи глагола to be во 

времени Past Perfect и причастия I смыслового глагола. 

It had been snowing heavily for two hours. – Сильный снег шел уже около двух часов.  

Для образования вопросительной формы первый вспомогательный глагол (had) ста-

вится перед подлежащим. 

Had it been snowing heavily for two or three hours? – Сильный снег шел два или три 

часа? 

Для образования отрицательной формы отрицательная частица not ставится после 

первого вспомогательного глагола. 

It had not been snowing heavily for three days. – Сильного снега не было уже три дня. 

  



Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I      

We 

You 

He             had been playing 

She 

It 

They 

                I    

                we 

                you 

Had          he       been playing? 

                she 

                 it 

                they 

I      

We 

You 

He             had not been playing 

She 

It 

They 

 

Прошедшее совершенное длительное время употребляется: 

 
1) для выражения длительного прошедшего действия, которое нача-

лось ранее другого прошедшего действия, выраженного глаголом в 

Past Indefinite, и еще продолжалось в момент совершения последнего. 

При этом должен быть указан период времени, в течение которого 

действие уже совершалось, например с такими обозначениями време-

ни, как: for two hours – в течение двух часов; for a month – в течение 

месяца; for some time – в течение некоторого времени; since five 

o’clock – с пяти часов; since I came – с тех пор, как я пришел; all his 

life – всю его жизнь; all day long – весь день. 

 

 

 

She had been sleeping for three 

hours when we returned. 

Она спала уже три часа, когда мы 

возвратились. 

 

2) для выражения длительного прошедшего действия, которое закон-

чилось непосредственно перед определенным моментом или действи-

ем в прошлом. Конкретный момент в прошлом обычно определяется 

ситуацией, а сама форма Past Perfect Continuous подчеркивает продол-

жительность предыдущего действия и его последствия к описываемо-

му моменту. Период времени, в течение которого совершалось дейст-

вие, может быть как указан, так и не указан. 

Her eyes were red. I saw she had 

been crying. 

У нее были красные глаза. Я уви-

дел, что она плакала. 

 

 
Будущее совершенное длительное время (The Future Perfect Continuous Tense) 

 

Будущее совершенное длительное время образуется при помощи глагола to be во 

времени Future Perfect и причастия I смыслового глагола. 

We shall have been discussing this problem for half an hour. – Мы будем обсуждать эту 

проблему полчаса. 

Для образования вопросительной формы первый вспомогательный глагол (will, shall) 

ставится перед подлежащим. 

Will they have been waiting for another hour? – Будут ли они ждать еще час? 

Для образования отрицательной формы отрицательная частица not ставится после 

первого вспомогательного глагола. 

We shall not been waiting long. – Мы не будем долго ждать. 

 
Утвердительная форма Вопросительная форма Отрицательная форма 

I    

We      shall (will) have been playing 

He    

She 

It             will have been playing 

You 

They 

                     I  

Shall (will)   we       have been playing? 

                      he   

                     she 

Will               it         have been playing? 

                     you 

                     they 

I           shall not (will not) have  

We       been playing 

He    

She            will not have  

It                been playing 

You 

They 

 

Будущее совершенное длительное время употребляется: 

 
1) для выражения длительного будущего действия, которое 

начнется ранее другого будущего действия или момента в бу-

дущем и будет еще продолжаться в этот момент. Форма упот-

ребляется тогда, когда указан период времени, в течение кото-

рого действие будет совершаться: 

He will have been reading a book for two 

hours when I come. – Он будет читать 

книгу два часа, когда я приду. 



Страдательный залог (The Passive Voice) 
 

Залог – это форма глагола, которая показывает, является ли подлежащее производи-

телем действия, выраженного сказуемым, или само подлежащее подвергается воздейст-

вию. В английском языке имеется два залога: the Active Voice (действительный залог) и 

the Passive Voice (страдательный залог). Страдательный залог показывает, что действие 

направлено на предмет или лицо, выраженное подлежащим. 

Страдательный залог (Passive Voice) образуется при помощи вспомогательного гла-

гола to be в соответствующем времени, лице и числе и причастия прошедшего времени 

смыслового глагола – Participle II (III –я форма или ed-форма).  

 

Сводная таблица спряжения глаголов в страдательном залоге 

  
Время Indefinite 

Неопределенное 

Continuous 

Длительное 

Perfect 

Совершенное 

Present 

Настоящее 

 

     to be (am, is, are)  +  

III-я форма (-ed форма)

   

 

I am asked every day. – Ме-

ня спрашивают каждый 

день.  

     to be (am, is, are)  + 

being + III-я форма (-ed 

форма)   

 

I am being asked now. – 

Меня спрашивают сей-

час. 

     Have, has + been + III-я форма 

(-ed форма) 

  

 

I have just been asked. – Меня спро-

сили только что. 

Past 

Прошедшее 

     to be (was,were)  +  III-

я форма (-ed форма)   

 

 

I was asked yesterday. – 

Меня спросили вчера.  

     to be (was, were)  + 

being + III-я форма (-ed 

форма)   

 

I was being asked at 11 

yesterday. – Меня спра-

шивали в 11 вчера. 

     Had + been + III-я форма (-ed 

форма) 

 

 

By the end of the lesson all the stu-

dents  had been asked. –  

Всех студентов опросили к концу 

урока. 

Future 

Будущее

  

 

     I, we  + shall be + III-я 

форма (-ed форма) 

     he, she, it, you, they +      

will be + III-я форма (-ed 

форма) 

 

I shall be asked tomorrow. –  

Меня спросят завтра. 

 

 

 

 

 

Формы не существует. 

     I, we  + shall + have + been + 

III-я форма (-ed форма) 

     he, she, it, you, they + will have 

+ been + III-я форма (-ed форма)  

 

 

By the end of the lesson tomorrow all 

the students will have been asked. –  

Всех студентов опросят к концу 

урока завтра. 

 

 
Вопросительная форма Отрицательная форма 

образуется путём пере-

носа первого вспомога-

тельного глагола  на ме-

сто перед подлежащим, 

например: 

 

Is the suit pressed?  – От-

глажен ли костюм? 

Has the house been built?  

– Дом построен? 

 

образуется путем поста-

новки отрицательной 

частицы not после пер-

вого вспомогательного 

глагола, например: 

 

We were not told that he 

was ill.  – Нам не говори-

ли, что он был болен. 

The books have not been 

sold yet.  – (Эти) книги 

еще не распроданы. 

 

В страдательном залоге не употребляются: 

1) Непереходные глаголы (не требуют после себя прямого дополнения: to come – 

приходить, to cry –  плакать и др.); 

2) глаголы-связки: be – быть, become – становиться/стать;  

3) модальные глаголы. 

Перевод глаголов в страдательном залоге на русский язык. 

 



Перевод глаголов в страдательном залоге на русский язык. 

 

Существует несколько способов перевода английских глаголов в страдательном за-

логе на русский язык. 

1. При помощи глагола «быть» и краткой формы страдательного причастия, причем 

в настоящем времени «быть» опускается: 

I am invited to a party. – Я приглашён на вечеринку. 

Many pictures were destroyed by the fire. – Огнем было уничтожено много картин. 

2. Возвратной формой глагола (с окончанием -сь, -ся) в соответствующем времени: 

The house is being built in our street. – На нашей улице строится дом. 

3. Глаголом в действительном залоге в 3-ем лице множественного числа с неопреде-

ленно-личным значением: 

The question has been discussed. – Вопрос уже обсудили. 

The child is being dressed. – Ребенка одевают. 

Если позволяет контекст и русская грамматика, одну и ту же страдательную конст-

рукцию можно перевести двумя или тремя вышеуказанными способами (строят, строится 

и т.п.). 

Поскольку в английском языке страдательный залог употребляется, гораздо чаще, 

чем в русском, существует ряд случаев, представляющих определенную трудность при 

переводе. К ним относятся следующие: 

1. Если в страдательном залоге указан носитель действия, то при переводе может 

употребляться личная форма глагола действительного залога: 

The news is brought by my sister. – Новость принесла моя сестра. 

2. Если сказуемое в страдательной конструкции выражено глаголом с предлогом, то 

подлежащее переводят дополнением с cooтветствующим предлогом, а сказуемое – неоп-

ределенно-личной формой глагола: 

The doctor has been sent for. –  За доктором послали. 

The child is being looked after. – За ребенком присматривают. 

3. Безличные конструкции переводят следующим образом: 

It is known that...  Известно, что... 

It is said that...               Говорят, что... 

It is expected that...  Ожидают, что... 

It should be mentioned that... Следует упомянуть, что... 

 
Модальные глаголы (Modal Verbs) 

 

Модальными называются глаголы, выражающие не действие, а отношение к нему: 

возможность, необходимость, способность, вероятность и т. д. совершения действия, вы-

раженного инфинитивом смыслового глагола, следующего за модальным. 

Модальные глаголы всегда употребляются с инфинитивом смыслового глагола, об-

разуя составное глагольное (модальное) сказуемое. 

Эти глаголы называют еще недостаточными, так как у них отсутствует ряд грамма-

тических форм, присущих другим глаголам: 

1. Они не изменяются по лицам и не имеют окончания –s в 3-м лице ед. числа (кроме 

эквивалентов модальных глаголов). 

2. У них нет неличных форм инфинитива, причастия и герундия, а потому они не 

имеют сложных видовременных форм (будущего времени, длительных и перфектных 

форм). 

3. За исключением глаголов can (could) и may (might) модальные глаголы имеют 

только одну форму настоящего времени. 

  



Особенности модальных глаголов: 

 

1. Инфинитив смыслового глагола, следующий за модальным глаголом употребляет-

ся без частицы to. Но модальный глагол ought, глаголы to have и to be в роли модальных, а 

также эквиваленты to be able и to be allowed требуют после себя инфинитива с частицей to. 

Эти глаголы далее сопровождаются круглыми скобками с частицей to внутри (to). 

2. В вопросительном и отрицательном предложениях они употребляются без вспо-

могательного глагола (кроме глагола to have). В вопросительном предложении модальный 

глагол (точно также, как и первый вспомогательный) ставится перед подлежащим. 

3. Отрицательная форма образуется при помощи частицы not, которая ставится по-

сле модального глагола. 

 
Модальный 

глагол / его 

эквивалент 

Выражает Present 

 

Past        Future 

 

can 

to be able (to) 

 

умственную или физи-

ческую способность, 

возможность или уме-

ние совершить дейст-

вие 

(могу, умею, в состоя-

нии (сделать что-то)) 

 

can 

am/is/are able (to) 

could  

was/were able (to)

  

 

–––––––– 

shall/will be able 

(to) 

 

may  

to be allowed 

(to) 

разрешение выполнить 

действие 

(могу, мне разрешено 

(позволено)) 

may  

am/is/are allowed (to)

  

might  

was/were allowed 

(to)  

 

––––––––  

shall/will be al-

lowed (to) 

 

must  

 

 

 

 

 

have to 

обязанность, необхо-

димость совершить 

действие; приказ; за-

прет (с частицей not) 

(должен) 

 

необходимость, про-

диктованная внешни-

ми обстоятельствами 

(вынужден, приходит-

ся) 

must 

 

 

 

 

 

have/has (to) 

––––––– 

had (to) 

 

 

 

 

had (to) 

 

–––––––  

shall/will have (to) 

 

 

 

 

shall/will have (to) 

be to долженствование, вы-

текающее из плана или 

предварительной дого-

воренности 

(должен) 

am/is/are (to)  was/were (to) –––––– 

should, 

ought to 

совет, рекомендацию 

(следует, следовало бы) 

should 

ought (to)  

–––––– 

–––––– 

–––––– 

–––––– 

 

Примеры употребления модальных глаголов 

 
I can swim across this river.  

I am able to swim across this river.  

He could help me, but did nothing. 

I’m very glad you were able to come.  

Can you do it/that?  

Can you come? 

Who can speak French? 

Я могу переплыть эту реку. (вообще) 

Я в состоянии переплыть эту реку. 

Он мог помочь мне, но ничего не сделал. 

Я очень рад, что вы смогли придти. 

Сможешь ли ты сделать это? 

Ты придешь?; Ты можешь прийти? 

Кто говорит по-французски? 

May I help you?  

She is allowed to use the company car. 

He was allowed to leave the room.  

They will be allowed to attend the party. 

Разрешите вам помочь? 

Ей разрешают пользоваться служебным автомобилем. 

Ему разрешили выйти их комнаты. 

Им разрешать присутствовать на вечеринке. 



You must phone home at once. 

You mustn’t disturb him.  

Ты должен позвонить домой немедленно. 

Вы не должны мешать ему. 

I have to get up the next morning at seven.  

I had to study last night.  

You will have to read this book again.  

Do I have to help them?  

Did he have to go there? 

Завтра утром я должен встать в семь часов. 

Мне пришлось заниматься вчера вечером. 

Тебе придется прочитать эту книгу снова. 

Я должен помогать им?  

Ему пришлось поехать туда? 

I am to meet him in the evening.  

He is to come here at 6 o’clock.  

Я должен встретить его вечером. (так решено) 

Он должен прийти сюда в 6 часов. 

You should tell me the truth.   

You ought to do it at once. 

Тебе следует сказать мне правду. 

Вам следует сделать это сразу же. 

 

Согласование времен (Sequence of Tenses) 
 

Если глагол-сказуемое в главном предложении стоит в настоящем или будущем 

времени, то глагол-сказуемое в придаточном предложении может стоять в любом време-

ни, которое требуется по смыслу.  

                 where he lives now.   

                 где он сейчас живет. 

I know      that he lived in London last year. 

Я знаю,     что он жил в Лондоне в прошлом году. 

                 that he will soon be in Dublin. 

                 что он скоро будет в Дублине. 

Если глагол-сказуемое в главном предложении стоит в прошедшем времени, то дей-

ствует правило согласования времен, которое состоит в том, что сказуемое дополнитель-

ного придаточного предложения должно стоять в одном из прошедших времен. 

а) Если действия обоих сказуемых совершаются одновременно, то в придаточном 

предложении сказуемое употребляется в форме Past Simple, Past Continuous, Past Perfect 

Continuous (Past Perfect, если глагол не употребляется в Continuous, например: to be, to 

know и др.). 

I didn’t know you lived here.            Я не знал, что вы живете здесь. 

                  (прошедшее время)                                (настоящее время) 

I saw that she was writing a report.   Я видел, что она пишет отчет. 

I knew that they had been talking for an hour. – Я знал, что они уже час беседуют. 

I realized that he had known the truth for two years. – Я понял, что он уже два года зна-

ет правду. 

б) Если действие, выраженное сказуемым придаточного предложения, предшество-

вало действию, выраженному сказуемым главного предложения, то в придаточном пред-

ложении глагол-сказуемое употребляется в Past Perfect (Past Simple и Past Continuous, ес-

ли в придаточном предложении есть соответствующий индикатор времени, например: in 

1993, at 4 o’clock). 

I found out that he had left Glasgow.         Я узнал, что он уехал из Глазго. 

                       (прошедшее время)                                 (прошедшее время) 

I thought that he graduated from the University in 1990.  Я думал, что он окончил  

                                                                                              университет в 1990 г. 

I knew that he was playing tennis at 4 o’clock. Я знал, что он играл в теннис в 4 часа. 

в) Если в придаточном предложении требуется выразить действие, которое произойдет 

в будущем, то вместо вспомогательных глаголов shall/will употребляются вспомогатель-

ные глаголы should/would. Эта форма английского глагола называется Future-in-the-Past.  

I didn’t know that you would get home soon. – Я не знал, что вы скоро придете домой. 



г) Если в придаточном предложении есть модальные глаголы, они используются в сле-

дующей форме: 

Модальные глаголы can, may употребляются в форме could, might. 

I didn’t know you could get tickets for us. 

Я не знал, что вы можете достать билеты для нас. 

The doctor said that Jack might visit her.  

Врач сказал, что Джек может навестить ее. 

Модальный глагол must остается без изменения, если он обозначает приказ или запрет. 

We didn’t know that we must obey this rule.  

Мы не знали, что должны соблюдать это правило. 

Если must обозначает необходимость совершения действия, употребляется оборот to 

have to в прошедшем времени. 

He knew he had to stay in. His friend was going to ring him up. 

Он знал, что ему нужно остаться дома. Ему должен быть звонить его друг. 

Модальные глаголы should, ought to остаются без изменения. 

The teacher said he should be more attentive. 

Учитель сказал, что ему следует быть более внимательным. 

He knew that he ought to help his friend.  

Он знал, что ему следует помочь своему другу. 

Исключение из правила согласования времен: если в дополнительном придаточном 

предложении высказывается вечная истина, общеизвестный факт, то глагол в этом пред-

ложении может стоять в Present Simple, даже если глагол главного предложения стоит в 

прошедшем времени.  

Galileo proved that the Earth moves round the Sun.  

Галилей доказал, что Земля вращается вокруг Солнца. 

I knew that water boils at 100 degrees Celsius. 

Я знал, что вода кипит при 100 градусах Цельсия. 

 

Косвенная речь (Reported Speech) 
 

Речь человека, передаваемая дословно так, как она была произнесена, называется 

прямой речью (Direct Speech). 

Чужая речь, передаваемая в виде дополнительных придаточных предложений, назы-

вается косвенной речью (Reported Speech). Для передачи чужой речи употребляются гла-

голы to say, to tell, to ask и др. 

       Прямая речь: 

He has said, “They will arrive at the end of the week.” 

Он сказал: «Они приедут в конце недели». 

Косвенная речь: 

He has said that they will arrive at the end of the week. 

Он сказал, что они приедут в конце недели. 

 

ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В КОСВЕННОЙ РЕЧИ (REPORTED STATEMENTS) 

Для того, чтобы передать собеседнику чужие слова при помощи косвенной речи, не-

обходимо осуществить ряд изменений: 

а) косвенная речь вводится союзом that (что), который часто опускается. 

He says, “Mary will do it.” − Он говорит: «Мария сделает это». 

↓ 

He says (that) Mary will do it. − Он говорит, что Мария сделает это; 



б) если в предложении, содержащем прямую речь, после глагола to say не упоминает-

ся человек, к которому обращена эта речь, то в косвенной речи также сохраняется глагол 

to say. Если такой человек упомянут, to say заменяется глаголом to tell. 

He says, “She will come in the evening.” − Он говорит: «Она придет вечером». 

↓ 

He says that she will come in the evening. − Он говорит, что она придет вечером. 

He has said to me, “The film has begun.” – Он сказал мне: «Фильм начался». 

       ↓ 

He has told me that the film has begun. – Он сказал мне, что фильм начался; 

в) личные и притяжательные местоимения прямой речи заменяются по смыслу, как и 

в русском языке. 

John says, “I get up at 7 o’clock.” – Джон говорит: «Я встаю в 7 часов». 

    ↓ 

John says that he gets up at 7 o’clock.” – Джон говорит, что он встает в 7 часов. 

Mary says, “Peter has taken my pen.” – Мери говорит: «Питер взял мою ручку». 

    ↓ 

Mary says that Peter has taken her pen. – Мери говорит, что Питер взял ее ручку; 

г) если глагол в главном предложении (to say, to tell, to ask или др.) стоит в прошед-

шем времени, то в придаточном предложении время глагола изменяется в соответствии с 

правилом согласования времен.  

 

Прямая речь: Косвенная речь: 

Present Simple  
He said, “I go to school.”  

Past Simple 
He said (that) he went to school. 

Present Continuous 
He said, “I am reading a book.”  

Past Continuous 
He said (that) he was reading a book. 

Past Simple 
He said, “I went to school.”  

Past Perfect 
He said (that) he had gone to school. 

Present Perfect 
He said, “I have done it.” 

Past Perfect 
He said (that) he had done it. 

Past Continuous 
He said, “I was going to school.” 

Perfect Continuous 
He said (that) he had been going to 

school. 

Present Perfect Continuous 
He said, “I have been going home.” 

Past Perfect Continuous 
He said (that) he had been going home. 

Future Simple 

He said, “They will work”. 
Future Simple-in-the-Past 

He said (that) they would work. 

Future Continuous 

He said, “I will be flying over Rome at 8 

o’clock.” 

Future Continuous-in-the-Past 

He said (that) he would be flying over 

Rome at 8 o’clock. 

Future Perfect 

He said, “I will have read the book by Fri-

day.” 

Future Perfect-in-the-Past 

He said (that) he would have read the 

book by Friday. 



Future Perfect Continuous 

He said, “By the first of June, I will have 

been working at the plant for 20 years.” 

Future Perfect Continuous-in-the-Past 

He said that by the first of June he would 

have been working at the plant for 20 

years. 

 

Исключение: Past Simple и Past Continuous при передаче чужой речи могут оставаться 

без изменений, если в предложении имеется соответствующий индикатор времени. 

He said, “I began to study English in 1995.” 

↓ 

He said that he began to study English in 1995. 

She said, “I met him when I was crossing the road.” 

↓ 

She said that she met him when she was crossing the road; 

д) указательные местоимения и наречия времени и места, употребленные в прямой 

речи, в косвенной речи заменяются по смыслу другими словами. 

this (этот) → that (тот, этот) 

these (эти) → those (те, эти) 

now (сейчас) → then (тогда) 

today (сегодня) → that day (в тот день) 

tomorrow (завтра) → the next day (на следующий день) 

next year (в следующем году) → the next year, the following year (в следующем году) 

the day after tomorrow (послезавтра) → 2 days later (через 2 дня, 2 дня спустя) 

yesterday (вчера) → the day before (накануне, за день до этого) 

the day before yesterday (позавчера) → 2 days before (за два дня до этого) 

last night (прошлой ночью) → the previous night (предыдущей ночью) 

ago (тому назад) → before (раньше) 

here (здесь) → there (там) 

 

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В КОСВЕННОЙ РЕЧИ (REPORTED QUESTIONS) 

При передаче чужой речи прямые вопросы становятся косвенными, превращаясь в 

дополнительные придаточные предложения.  

1. Общие вопросы вводятся с помощью союзов if, whether. Они служат связками меж-

ду главным предложением и косвенным вопросом. В косвенном вопросе используется 

прямой порядок слов, как в повествовательном предложении, и производятся соответст-

вующие изменения (см. стр. 6–8). 

He asked me, “Do you live in this street?” – Он спросил меня: «Ты живешь на этой улице?»                   

↓ 

He asked me if I lived in that street. – Он спросил меня, живу ли я на этой улице. 

He asked me, “Have you received my letter?” – Он спросил меня: «Ты получил мое письмо?»  

↓ 

He asked me whether I had received his letter. – Он спросил меня, получил ли я его 

письмо. 

При передаче чужих ответов на общие вопросы слова yes и no опускаются. 

Прямая речь: Косвенная речь: 

He asked her, “Do you want to see the new 

film?” 

She answered,      “Yes, I do.” 

                            “No, I don’t.” 

He asked her whether she wanted to see the 

new film. 

She answered that     she did. 

                                   she didn’t. 



2. Специальные вопросы вводятся при помощи вопросительных слов which, when, 

why, how many, how much, how long и т. п. Эти слова служат связками между главным 

предложением и косвенным вопросом. В косвенном вопросе также используется прямой 

порядок слов и производятся необходимые изменения. 

He asked me, “Where do you live?” – Он спросил меня: «Где вы живете?» 

↓ 

He asked me where I lived. – Он спросил меня, где я живу. 

He asked me, “Why have you come so late?” – Он спросил меня: «Почему вы пришли 

                               так поздно?»                              

↓ 

He asked me why I had come so late. – Он спросил меня, почему я пришел так поздно. 

Если вопрос относится к подлежащему, то в нем используется порядок слов повество-

вательного предложения как в прямой, так и в косвенной речи. 

He asked me, “Who likes it?” 

↓ 

        He asked me who liked it. 

Однако если в прямом вопросе имеется глагол-связка to be, то в косвенном вопросе 

может применяться порядок как повествовательного, так и вопросительного предложения. 

He asked me, “Who is the owner of this car?” 
He asked me who was the owner of this car. 

He asked me who the owner of this car was. 

 

ПРИКАЗАНИЯ, ПРОСЬБЫ, ПРЕДЛОЖЕНИЯ И СОВЕТЫ В КОСВЕННОЙ РЕЧИ  

(REPORTED ORDERS, REQUESTS, OFFERS, SUGGESTIONS AND ADVICE) 

При передаче чужих приказаний, просьб, предложений, советов и т. п. необходимо 

произвести ряд изменений. 

1. Повелительное наклонение (побуждение к действию) заменяется в косвенной речи 

инфинитивом. Отрицательная форма повелительного наклонения заменяется инфинити-

вом с частицей not. 

2. Личные, притяжательные и указательные местоимения, а также наречия времени и 

места заменяются по смыслу. 

3. Если необходимо передать приказание, то глагол to say (сказать), употребленный в 

прямой речи, в косвенной речи заменяется глаголом to tell (сказать, велеть) или to order 

(приказывать). После глаголов to tell, to order, to command обязательно упоминается чело-

век, к которому обращено приказание или просьба. 

She said to him, “Close the door.” – Она сказала ему: «Закройте дверь». 

↓ 

She told him to close the door.      Она сказала ему закрыть дверь. 

                                                        Она сказала, чтобы он закрыл дверь. 

He said to me, “Don’t go there.” – Он сказал мне: «Не ходите туда». 

↓ 

He told me not to go there. – Он велел мне не ходить туда. 

4. Если в прямой речи содержится просьба, то глагол to say заменяется глаголом to ask 

(просить). Глагол to ask также должен иметь адресата. 

I said to her, “Please bring me a glass of water.” – Я сказал ей: «Пожалуйста, принесите 

мне стакан воды».                                                  ↓ 

I asked her to bring me a glass of water. – Я попросил ее принести мне стакан воды. 

  



5. Для передачи предложений используются глаголы to offer, to suggest. 

John said, “Would you like a cup of coffee?” – Джон сказал: «Не хотите ли чашку 

кофе?»                                                                  ↓ 

John offered me a cup coffee. / John offered a cup of coffee to me. – Джон предложил 

мне чашку кофе. 

Если предлагаются какие-либо действия, то после глагола to offer используется инфи-

нитив, а после глагола to suggest – герундий или придаточное предложение с that … 

should. 

“We’ll pay for the damage”, they said. – «Мы возместим ущерб», – сказали они. 

↓ 

They offered to pay for the damage. – Они предложили возместить ущерб. 

“Let’s go the gym”, Andy said. – «Давайте сходим в спортзал», – сказал Энди. 

↓ 

Andy suggested going to the gym. / Andy suggested that we should go to the gym. – Энди 

предложил сходить в спортзал. 

6. Для передачи советов и рекомендаций используются глаголы to advise, to recom-

mend. 

Mark said, “I think you should take a taxi.” – Марк сказал: «Думаю, вам следует взять 

такси».                                                                    ↓ 

Mark advised us to take a taxi. – Марк посоветовал нам взять такси. 

The doctor said, “Don’t eat more calories than you can burn up every day.” 

Врач сказал: «Ешьте не больше калорий, чем вы можете сжечь каждый день». 

↓ 

The doctor recommended me not to eat more calories than I can burn up every day. 

Врач порекомендовал мне съедать не больше калорий, чем я могу сжечь каждый 

день. 
 

Предлог (The Preposition) 
 

Предлог – это служебное слово, выражающее отношение существительного или ме-

стоимения к другим словам в предложении. 

Большинство английских предлогов многозначны и могут выражать самые различ-

ные отношения, которые конкретизируются и уточняются лишь в контексте высказыва-

ния.  

Часто употребление того или другого предлога зависит лишь от предшествующего 

ему глагола. Так, например, после глагола to laugh – смеяться употребляется лишь предлог 

at: to laugh at – смеяться над. 

По своей форме предлоги делятся на следующие группы: 

1) простые предлоги, например: in  – в, через; to – к, в; at – за, у, в; by – около;  

2) сложные предлоги, образованные путем словосложения, например: into – в; inside 

– внутри; before – перед; behind – за; upon – на; throughout – через; 

3) составные (или групповые) предлоги, которые представляют собой сочетание су-

ществительного, прилагательного, причастия или наречия с простым предлогом или сою-

зом, объединенные единым значением. Например: as far as –  до; as for – что касается; be-

cause of – из-за; in case of – в случае; in front of – перед 

 

  



Место предлога в предложении 

 

Обычно предлог стоит перед тем словом, к которому он относится (существитель-

ным, местоимением), а если оно имеет определение (одно или несколько), то предлог ста-

вится перед ними: 

They work at a factory. – Они работают на фабрике. 

Если предлог стоит после глагола в страдательном залоге (а после предлога не сле-

дует слово, к которому он относится), то этот предлог относится к подлежащему данного 

предложения. 

This novel is much spoken about. – Об этом романе много говорят. 

 

 

Предлоги места 

 

Предлоги места отвечают на вопрос: где? (находится объект в пространстве относи-

тельно других объектов). 

 
above – над; выше by – у, около, рядом с 

across – через; поперек; на той стороне in – в, на 

against – напротив; около in front of – впереди, напротив 

among – между, среди inside – внутри, в 

at – у, возле, около; в, на near – возле, у, около, вблизи 

before – перед on – на 

behind – за, позади outside – вне, за пределами 

below – под, ниже over – над; свыше; на той стороне 

beside – рядом с, около, возле round/(around амер.) – вокруг, кругом 

between – между, среди under – под, ниже 

beyond – за, по ту сторону  

 

At –  около; в, на 

 
1. Нахождение вблизи указанного 

места или объекта): 

 

а) at the wall/ door/ window/ house/ car у стены/ двери/ окна/ дома/ ма-

шины; 

б) at/on the corner – на углу, at the bus stop/crossroads/end of the 

road/street/entrance на автобусной остановке/перекрестке/в конце 

улицы, дороги/у входа; 

в) at the top of the page наверху/вверху страницы, at the top/bottom 

наверху/внизу. 
2. Пребывание в каком-либо месте, 

учреждении, организации, на каком-

л. событии, т.е. где совершается 

какое-либо действие: 

 

at the theater/ cinema/ museum/ swimming-pool/ library/ office/ factory/ 

party – в театре/ кино/ музее/ плавательном бассейне/ библиотеке/ 

офисе/ на заводе/ вечеринке; 

at/или in my friend's house/Mike's house – дома (в доме) у моих дру-

зей/у Майка в доме. 

3. Со словами, обозначающими за-

нятие, деятельность или состояние 

(без артикля the): 

at home/work/school/university/college/church/table/war – дома/на рабо-

те/в школе/университете/колледже/церкви/за столом, на войне. 

4. При обозначении адреса с номе-

ром дома: 
at 35 Maple Avenue – в доме номер 35 на Мейпл авеню. 

 

In – в, на 

 
1. Нахождение в реги-

оне, местности, стране, 

городе, (в небольшом 

городе, поселке): 

 

in the north/east  – на севере/востоке; 

in Europe/Spain/London  – в Европе/Испании/ Лондоне; 

in the South of France/British Isles – на Юге Франции/Британских островах; 

in the country – за городом, in (the) town – в городе; 

in/at a/the village – в поселке/деревне, in Oxford Street – на Оксфорд Стрит (с ука-

зан. номера дома – at).  



2. Нахождение где-либо, 

внутри чего-либо: 

 

а) in the wood/park/garden/yard/tree – в лесу/парке/саду/во дворе/на дереве; in the 

sky –  в/на небе; in the water/sea/river/lake – в воде/море/реке/озере;  

б) in the office – в офисе (внутри помещения, а не в значении – на работе), in the 

house/ room/kitchen/garage/lift (elevator) – в доме/ комнате/ кухне/ гараже/ лифте; 

в) in the car/helicopter/boat – в машине/вертолете/лодке; in the front/back of a car –  

впереди/сзади в машине; 

г) in the glass/bottle/box/bag/pocket/cup –  в стакане/ бутылке/ коробке/ сумке/ 

кармане/ чашке; in my pocket/wallet  – в моем кармане/бумажнике; 

д) in the photo/picture/mirror/newspaper  – на фотографии/картине/в зерка-

ле/газете; 

е) in bed – в кровати, постели; in hospital/prison в больнице/тюрьме; 

ж) in the armchair – в кресле. 

 

On – на 

 
Указание поверхности 

(горизонтальной, верти-

кальной, любой), где 

сверху что-либо, или 

кто-либо находится: 

 

а) on the snow/ice/grass/sea/ground – на снегу/льду/траве/море/земле; 

б) on the coast/beach/bridge/A34 road – на побережье/пляже/мосту/дороге,шоссе 

А34; 

в) on the bench/roof/wall/floor/ceiling/carpet – на скамье/ крыше/стене/полу/ 

потолке/ ковре; 

г) on the shelf/table/bed/sofa/chair – на полке/столе/кровати/диване/стуле; 

д) on the head/back/shoulder/palm – на голове/спине/плече/ладони; 

е) on the ground/first/second… floor – на первом/втором/третьем…этаже; 

ж) on the page 7 – на странице 7; on the map на карте; on the menu – в меню 

 

Некоторые стандартные выражения с предлогом on: 

а) путешествовать, передвигаться (на чем?): on the plane/train/ship/bus/bike/horse – на 

самолете/поезде/корабле/автобусе/мотоцикле/лошади.  

Но: in the car/in my car/ in Tom's car в машине/в моей машине/в машине Тома; 

б) путешествовать, передвигаться (каким способом/образом?): by plane/by air само-

летом/по воздуху, by boat/ship/by sea лодкой/пароходом/морем, by train/by rail поездом/по 

ж/д (по рельсам), by car/bus/by road машиной/автобусом/по дороге/шоссе; 

в) on the radio/television – по радио/телевизору; 

г) on the front/back of a letter/paper – на лицевой/обратной стороне письма/документа; 

д) on the left/right – слева/справа; on the way (to) – по дороге, по пути (к). 

 

Предлоги времени 

 
after – после; через from – с, от 

at – в from… to (till) – с, от… до 

before – до, перед in – в; через, за, в течение 

between – между on – в, по 

by – к; не позднее, чем; до since – с, с тех пор как 

during – в течение, во время, за период till / until – до, вплоть до до тех пор пока 

for – в течение; на towards – к 

 

At – в 

 
При указании определенного 

момента времени: 

 

а) at four o’clock  – в четыре часа, at 7 o'clock – в семь часов, at 

10.30am –  в 10:30; 

б) at midnight/noon/sunrise/sunset/dawn – в полночь/полдень/на восхо-

де/закате/рассвете; лишь at nigh – ночью, (также и in the night); 

в) at lunch/dinner (time) – во время ленча/обеда, at tea-time за чаем, во 

время чая; 

г) at Christmas/Easter – в Рождество/Пасху; at the end of the 

month/January/film/concert – в конце месяца/января/фильма/концерта; 

д) at present – в настоящее время; at the moment – сейчас, в данный 

момент; at the same time – в то же время; at this/that time – в это время; at the 



age of 20 – в возрасте 20 лет; at the beginning (of) – в начале (чего-л.); at the 

end – в конце; at first – сперва, сначала. 
 

In – в, через, за, в течение 

  

При указании отрезка времени 
1. С частями суток, 

неделями, месяцами, 

временами года, года-

ми, веками: 

 

а) in the morning/afternoon/evening – утром, днем, вечером, а in the night /at nigh – 

ночью (встреч. и то, и другое); in the evenings – по вечерам/вечерами; 

б) in January/February/April/May  – в январе/феврале/апреле/мае; 

в) in (the) winter/spring/summer/autumn – зимой/весной/летом/осенью (с the о кон-

кретном отрезке времени – встреч. чаще, без the в общем/абстрактном смысле); 

г) in 2005 – в 2005 году; in the 1990s в 1990-х годах, in the 80s –  в 80-х годах; in the 

20th century – в XX веке/столетии, in the next century – в следующем веке; in the 

Easter/Christmas holiday(s) – в Пасхальные/Рождественские каникулы; in the 

past/future – в прошлом/будущем. 
2. Что-либо произой-

дет через некоторое 

время: 

in a few minutes/an hour/two hours/ two days/a month/a year – через несколько ми-

нут/час/два часа/два дня/месяц/год. 

 
 

On – в, по 

 
С названиями дней 

недели и датами: 

 

а) on Sunday/Monday – в воскресенье/понедельник, on Tuesdays – по вторникам, on 

Wednesday morning/Thursday afternoon/Friday evening/Saturday night – в среду ут-

ром/четверг днем/пятницу вечером/субботу ночью; 

б) on the 1st of September – 1 сентября (предлог не переводится); on the 15th of May 

– 15-го мая; on 6 March – 6-го марта; on 25 Dec. 2004 – 25-го декабря 2004 года; on 

July 30th  – 30-го июля; 

в) on Christmas Day/Independence Day – в Рождество/День независимости (4 июля 

США); on the/(my) birthday – в день (моего) рождения; on my day off – в мой 

выходной день; on weekend в/на уик-энд; on weekends – по выходным; on that day – 

в тот день; on arrival – по прибытии. 

 

Предлоги времени не употребляются: 

 
а) в выражениях со словами next  (следующий)  и 

last (прошлый): 

 

He's coming back next Tuesday. (not on next Tuesday)  

Он вернется в следующий вторник. 

б) в выражениях с this (этот)  (и иногда с that 

тот/этот): 
We'll call you this evening. (not in this evening). 

Мы позвоним тебе сегодня вечером. 
в) перед tomorrow –  завтра, yesterday – вчера, the day 

after tomorrow – послезавтра, the day before yesterday 

– позавчера: 

I've got to get up very early tomorrow morning. 

Я должен/Мне нужно встать очень рано завтра ут-

ром. 
г) перед one – однажды/один, any –  любой, each  – 

каждый, every – каждый, some – какой-нибудь, all – 

весь: 

You can come any day.  

Ты можешь прийти в любой день. 
 

 

Предлоги направления 

 

Предлоги направления движения отвечают на вопрос: куда? (движется объект в про-

странстве относительно других объектов). 
across – через; поперек out of – из (движение изнутри) 

along – вдоль, по over – через; над  

down – вниз, с; вдоль по round/(around амер.) – вокруг, кругом 

for – в, к through – через; сквозь 

from – с, от, из to – к, в, на  

into – в (вовнутрь) toward(s) – к, по направлению к 

out – за (движение наружу)  up – вверх по; вдоль по 

 



Into – в 

 
Направление внутрь (ку-

да?), все, что движется 

внутрь какого-то объема:  

 

а) into the room/hall/kitchen/garage/house/ car –  в комнату/холл/кухню/гараж/ 

дом/машину; 

б) into the box/bag/pocket/glass/cup/plate –  в коробку/сумку/карман/ 

стакан/чашку/ тарелку; 

в) into the water/river/lake – в воду/реку/озеро; 

г) into the wood/park/yard/garden  – в лес/парк/двор/сад 
 

To – к, на, в 

 
1.  Действие/движение направлено в 

сторону предмета или лица – куда?, 

(противоположен предлогу from от): 

 

а) to the wall/ door/ window/ house/ car/ fence – к стене/ двери/ окну/ 

дому/  машине/ изгороди; 

б) to the wood/lake –  к лесу/озеру; 

в) to the north/south/east/west – на север/юг/восток/запад, к севе-

ру/югу…;  

г) fly to America/Moscow – лететь в Америку/Москву; come to Eng-

land – прибыть в Англию; return to Italy – вернуться в Итали; 

д) to bed – в кровать, постель; 

е) в выражениях: to the end – до конца, to the right (left) – направо 

(налево). 
2.  По направлению к учреждению, 

заведению, организации, на какое-л. 

событие и т.д.: 

to the theater/cinema/museum/library/office/station/the party – в те-

атр/кино/музей/ библиотеку/офис/на станцию/на вечеринку т.п. 

 
3.  Со словами, обозначающими заня-

тие, деятельность или состояние без 

артикля the: 

to work – на работу, to school – в школу (учиться, а не чинить кры-

шу здания), to church – в церковь. 

 

Союз (The Conjunction) 
 
Союзами называются служебные слова, служащие для соединения членов предло-

жения в простом предложении и простых предложений в сложном предложении. Сами 

союзы не являются членами предложения. 

 По синтаксической функции в предложении союзы делятся на сочинительные и 

подчинительные. 

По своей форме союзы делятся на простые (неразложимые на составные части): and 

– и, if – если, that – что, but – но и др.; 

производные и сложные: unless – если не, because – потому что; however – однако и 

др; 

составные: as well as  – так же как, both … and  – как… так и, и др. 

  

Сочинительные союзы 
 
Сочинительные союзы связывают между собой однородные члены предложения, а 

также независимые друг от друга предложения.  

 
1. Соединительные союзы. 2. Противительные союзы. 3. Разделительные союзы. 
and – и, а 

as well as – так же как (и) 

both … and – как … так и  

neither … nor – ни … ни 

not only … but also – не только … 

но и 

but – но, а 

while – в то время как 

still – все же     

yet – тем не менее 

whereas – тогда как  

 

either … or – или … или, либо … 

либо 

or – или; иначе 

  

 

 

  



Подчинительные союзы 
 
Подчинительные союзы присоединяют придаточное предложение к главному в 

сложноподчиненном предложении.  

 
after – после того как since – так как, поскольку; с тех пор как 

as – в то время как; так как; как so that – (для того) чтобы; с тем, чтобы 

as … as – так (же) … как (и) than – чем 

as if (as though) – как будто (бы), как если бы though – хотя 

as long as – пока, до тех пор пока that – что 

as soon as – как только till/until – до тех пор пока … не 

because – потому что, так как unless – если … не 

before – прежде чем, перед тем как when – когда 

for – так как, ибо whether – ли 

if – если (бы); ли while – пока, в то время как 

in order that – (для того) чтобы  

 

Союзные слова 

 

Cоюзные слова отличаются от союзов тем, что они не только связывают придаточ-

ное предложение с главным, но и входят в состав придаточного предложения в качестве 

одного из его членов.  

В качестве союзных слов используются: 
а) относительные местоимения: that – который, what 

– что, which – который, who – кто, который, whose – 

чей, который: 

I wonder who knows the truth. 

Интересно, кто знает правду. 

 

б)  наречия: how – как, when – когда, where – где, 

why – почему: 

 

We came to a spot where the trees thinned and gave way 

to a sandy beach.  

Мы подошли к месту, где лес поредел и сменился 

песчаным пляжем. 

 

Неличные формы глагола  

(Non-Finite Forms of the Verb) 
 

Неличные формы глагола отличаются от личных форм тем, что не имеют категории 

лица, числа, времени (в привычном понимании: настоящее, прошедшее, будущее) и на-

клонения. В предложении они самостоятельно не могут выступать в роли сказуемого. 

Неличные формы имеют только две категории: вид и залог. В предложении они мо-

гут лишь входить в состав сложного сказуемого или быть частью форм простого сказуе-

мого, а  также могут выполнять функции других членов предложения. 

К ним относятся: Инфинитив (the Infinitive), Причастие (the Participle) и Герундий 

(the Gerund). 

 

Инфинитив (The Infinitive) 
 

ФОРМЫ И ФУНКЦИИ ИНФИНИТИВА 

 

Общие сведения 

 

Инфинитив (The Infinitive) – это исходная форма глагола, которая называет действие, 

но не указывает ни лица, ни числа. Поэтому инфинитив является неличной формой глаго-

ла. Инфинитив отвечает на вопросы «что делать?», «что сделать?» : to read – читать, to 

write – писать. 



Формальным признаком инфинитива является частица to, как правило, предшест-

вующая инфинитиву. 

Инфинитив обладает свойствами существительного и глагола. Сходство с существи-

тельным проявляется в том, что инфинитив может выполнять в предложении те же функ-

ции, что и существительное, например, функции подлежащего, сказуемого, дополнения и 

др. Глагольные свойства инфинитива проявляются в том, что он имеет формы времени и 

залога. 

Формы инфинитива 

Вид 
Залог 

Active Passive 

Indefinite to ask to be asked 

Continuous to be asking – 

Perfect to have asked to have been asked 

Perfect Continuous to have been asking – 

 

Образование форм инфинитива 

 

Indefinite Infinitive Active образуется от основы глагола с частицей to (to ask). Это 

единственная простая форма инфинитива. В такой форме, но без частицы to глаголы да-

ются в словарях. Все остальные формы инфинитива являются сложными.  

Continuous Infinitive Active образуется при помощи вспомогательного глагола to be + 

Participle I смыслового глагола: to be asking.  

Perfect Infinitive Active образуется при помощи вспомогательного глагола to have + 

Participle II смыслового глагола: to have asked. 

Perfect Continuous Infinitive Active образуется с помощью Perfect Infinitive вспомога-

тельного глагола to be (to have been) + Participle I смыслового глагола: to have been asking. 

Indefinite Infinitive Passive образуется при помощи вспомогательного глагола to be + 

Participle II смыслового глагола: to be asked. 

Perfect Infinitive Passive образуется при помощи Perfect Infinitive вспомогательного 

глагола to be (to have been) + Participle II смыслового глагола: to have been asked. 

В отрицательной форме перед инфинитивом ставится отрицательная частица not: 

I have asked him not to come. – Я попросил его не приходить. 

 

Значение форм инфинитива 

 

1. Инфинитив в форме Indefinite (Active и Passive) обозначает:  

1) действие, происходящее одновременно с действием, выраженным глаголом-

сказуемым. Чаще всего такой инфинитив обозначает привычное, постоянное действие. 

I am glad to talk to you. – Я (всегда) рад поговорить с тобой. 

He is glad to be helped. – Он рад, что ему помогают; 

2) действие, относящееся к будущему времени. Инфинитив в этом случае употребля-

ется после глаголов, выражающих намерение, надежду, желание (to expect – ждать, to 

hope – надеяться, to want – хотеть и др.) и некоторых модальных глаголов, например: 

I hope to see him at the concert. – Я надеюсь увидеть его на концерте. 

He may come tomorrow. – Возможно, он придет завтра; 

3) действие, безотносительное к какому-либо времени. 

To read books is interesting. – Читать книги интересно. 

2. Инфинитив в форме Continuous обозначает действие, которое развивается одно-

временно с действием, выраженным глаголом-сказуемым. 

I am glad to be talking to you (now). – Я рад, что (сейчас) говорю с тобой. 

3. Инфинитив в форме Perfect (Active и Passive) обозначает действие, предшествую-



щее действию, выраженному глаголом-сказуемым, и употребляется в следующим случаях:  

1) если действие, выраженное инфинитивом, произошло до момента, выраженного 

сказуемым предложения. 

I am glad to have talked to you yesterday. – Я рад, что поговорил с тобой вчера. 

He felt to have been deceived. – Он почувствовал, что его обманули; 

2) после некоторых модальных глаголов для обозначения действия, которое должно 

было произойти или могло бы произойти, но в действительности не произошло. Напри-

мер, после should, ought to –следовало бы, was / were – должен / должны были, would – 

желал бы, could – мог бы, might – можно было бы. 

He should have helped her. – Ему следовало бы помочь ей (но он не помог). 

He was to have done it. – Он должен был сделать это (но не сделал). 

I could have crossed that river. – Я мог бы перейти эту реку (но не перешел); 

3) после модальных глаголов must – должно быть, вероятно, may – возможно для 

выражения уверенного или неуверенного предположения. 

Не must have read this book. – Он, должно быть, читал эту книгу. 

She may have married. – Она, возможно, вышла замуж; 

4) после глаголов to hope – надеяться, to expect – ожидать, to want – хотеть, to intend 

– намереваться для выражения действия, которое вопреки надежде, ожиданию, намере-

нию не совершилось. 

She hoped to have met a good man. – Она надеялась встретить хорошего человека (но 

не встретила). 

Не intended to have put up an advertisement yesterday. – Он намеревался сделать объяв-

ление вчера (но не сделал). 

4. Инфинитив в форме Perfect Continuous обозначает действие, которое началось в 

прошлом и продолжается одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым.  

I am glad to have been talking to you for half an hour. – Я рад, что уже полчаса разгова-

риваю с тобой. 

 

Употребление инфинитива с частицей to 

 

Инфинитиву, как правило, предшествует частица to: to speak – разговаривать, to read 

– читать. 

1. Если в предложении стоят рядом два инфинитива, соединенные союзом and или or, 

то частица to перед вторым из них обычно опускается. 

I am going to visit him and talk about it. – Я собираюсь зайти к нему и поговорить об 

этом. 

2. Частица to иногда употребляется в конце предложения без глагола, если этот глагол 

ранее был упомянут в предложении. Такое употребление частицы to часто встречается по-

сле глаголов to want – хотеть, to wish – желать, to mean – иметь в виду, to try – пытать-

ся, стараться, would like – хотел бы и др. 

He wants me to go to the concert, but I don’t want to. – Он хочет, чтобы я пошла на кон-

церт, но я не хочу. 

I didn’t want to do it, but I had to. – Я не хотел делать этого, но мне пришлось. 

3. После глаголов to be, to have, используемых в качестве модальных глаголов, ставит-

ся частица to. 

I am to meet him here. – Я должен встретить его здесь. 

Не has to do it in September. – Он должен сделать это в сентябре. 

4. После слов the first, the second ... the last, the only. 

He loves parties: he is always the first to come and the last to leave. –  

Он любит вечеринки: он всегда приходит первым и уходит последним. 

 

 



Употребление инфинитива без частицы to 

 

Инфинитив употребляется без частицы to: 

1. После вспомогательных и модальных глаголов. 

Не can play chess. – Он умеет играть в шахматы. 

We shall go there on foot. – Мы пойдём туда пешком. 

2. После глаголов to make – заставлять, to let – разрешать и иногда после to help – 

помогать. 

She made him give up smoking. – Она заставила его бросить курить. 

I let him read this book. – Я разрешил ему прочесть эту книгу. 

3. После глаголов to see – видеть, to hear – слышать, to feel – чувствовать, to watch – 

наблюдать, to make – заставлять и некоторых других в составе сложного дополнения. 

I heard her leave the house. – Я слышал, как она ушла из дома. 

They made us work all night long. – Они заставили нас работать всю ночь. 

Но: Если глаголы, перечисленные во 2-м и 3-м пунктах, употребляются в страдатель-

ном залоге, то следующий за ними инфинитив употребляется с частицей to. 

Не was made to open the door. – Его заставили открыть дверь. 

She was seen to go to the theatre. – Видели, как она пошла в театр. 

4. После выражений had better – лучше бы; would rather, would sooner – предпочел бы, 

... (бы) скорее; cannot but – (я) не могу не; could do nothing but – не оставалось ничего, 

кроме. 

You had better talk to the doctor. – Вам лучше поговорить с врачом. 

I would rather see him alone. – Я предпочел бы увидеть его одного. 

5. После союза than в сравнениях. 

He prefers to pay the fine rather than go to prison. – Он предпочитает заплатить штраф, а 

не сесть в тюрьму (Ему лучше заплатить штраф, чем сесть в тюрьму). 

ПРИМЕЧАНИЕ. Второй инфинитив может также употребляться с частицей to для боль-

шей ясности, особенно если в предложении употребляются длинные инфинитивные фра-

зы. 

She seemed more anxious to listen to the troubles of others than to discuss her own. – Ка-

залось, ей больше хочется выслушивать чужие проблемы, чем обсуждать свои собствен-

ные. 

6. В вопросах, начинающихся с why, why not. 

Why waste your time on it? – Зачем тратить на это время? 

Why not go there right away? – Почему бы не пойти туда прямо сейчас? 

 

Функции инфинитива в предложении 

 

1. Подлежащее. 
а) Без предваряющего it. 
To smoke is harmful. – Курить вредно. 
To walk in the garden was a pleasure. – Гулять в саду было приятно; 
б) С предваряющим it.  
It was a pleasure to walk in the garden. – Было приятно гулять в саду. 

It is never late to study. – Учиться никогда не поздно. 

2. Именная часть составного именного сказуемого.  
ПОЯСНЕНИЕ: сказуемое является именным, если состоит из глагола-связки и знаме-

нательной (именной) части, которая может быть выражена существительным, местоиме-
нием, прилагательным, герундием, инфинитивом.  

Перед инфинитивом употребляется глагол-связка to be (быть) в личной форме. 

Our plan is to go to England. – Наш план – поехать в Англию. 

Our idea was to repair the car as soon as possible. – Наша идея заключалась в том, чтобы 

как можно скорее починить автомобиль. 



Примечание. В данной функции инфинитиву может предшествовать прилагатель-

ное. 

She is difficult to deal with. – С ней трудно иметь дело. 

He is hard to please. – Ему трудно угодить. 

3. Часть составного глагольного сказуемого.  

а) После модальных глаголов и их эквивалентов. 

He can speak English. – Он умеет говорить по-английски. 

It may rain tonight. – Возможно, сегодня вечером пойдет дождь. 

He must know her address. – Должно быть, он знает ее адрес; 

б) После глаголов, обозначающих стадии протекания действия (начало, конец или 

продолжение действия). 

Your plan is beginning to have results. – Твой план начинает приносить результаты. 

His leg ceased to ache. – Его нога перестала болеть. 

You continue to surprise me! – Ты продолжаешь удивлять меня! 

в) После глаголов, обозначающих желание, намерение, попытку совершить действие. 

She wants to buy a new coat. – Она хочет купить новое пальто. 

I hope to see you soon. – Я надеюсь, что вскоре увижу тебя. 

He tried to apologize but it was in vain. – Он попытался извиниться, но все было на-

прасно; 

г) После глаголов, обозначающих кажимость, видимость. 

He seems to know English quite well. – Кажется, он довольно хорошо знает английский 

язык. 

She appears to understand what is going on. – По-видимому, она понимает, что проис-

ходит; 

д) После глаголов, обозначающих случайность, неожиданность. 

I happened to be there at that time. – Случилось так, что я был там в это время.  

He chanced to meet Mary again. – Ему посчастливилось снова встретиться с Мэри. 

His advice turned out to be no use at all. – Его совет оказался совершенно бесполезным. 

4. Дополнение. 

а) После переходных глаголов. 

I told him to go there. – Я велел ему пойти туда. 

He asked him to wait a little. – Он попросил меня немного подождать; 

б) После глаголов, со значением “считать, полагать, думать” c формальным it. 

I find it necessary to go there. – Я считаю необходимым поехать туда. 

5. Определение. 

а) После существительных. 

She gave him some water to drink. – Она дала ему попить воды. 

Here is a nice book to read before going to bed. – Вот книга, которую хорошо почитать 

перед сном. 

I need a man to trust. – Мне нужен человек, которому можно доверять. 

Примечание. Если определение выражено инфинитивом в страдательном залоге, то 

на русский язык оно переводится придаточным определительным предложением с оттен-

ком будущности и долженствования. 

The road to be constructed will connect the two towns. – Дорога, которая будет построе-

на, соединит эти два города. 

The amount to be paid includes the cost of packing. – Сумма, которая должна быть упла-

чена, включает стоимость упаковки; 

б) После неопределенных местоимений somebody, something, anybody, anything и др. 

Give me something to eat. – Дайте мне чего-нибудь поесть. 

I have nobody to say a kind word to me. – Некому сказать мне доброе слово; 

 



в) После числительных и прилагательного last. 

She is always the first to come. – Она всегда приходит первой. 

He was the last to leave. – Он ушел последним. 

6. Обстоятельство. 

а) Цели. 

I remained there to see what would happen. – Я остался там, чтобы посмотреть, что про-

изойдет. 

She did it to help me. – Она сделала это, чтобы помочь мне. 

Перед инфинитивом, выражающим цель, могут стоять союзы in order, so as – чтобы, 

для того чтобы. 

She arrived early in order to get a good seat. – Она приехала пораньше, чтобы занять хо-

рошее место. 

We planted the trees by the roadside so as to avoid soil erosion. – Мы посадили деревья у 

обочины, чтобы избежать эрозии почвы; 

б) Следствия (со словами too – слишком, enough – достаточно). 

The tea is too hot to drink. – Чай слишком горячий, чтобы его пить. 

In July and August the sea is warm enough to bathe. – В июле и августе море достаточно 

теплое, чтобы купаться. 

Инфинитив в функции следствия может также употребляться в предложениях со сло-

вами so … as – так …, что; such a … as – такой …, что.  

He was so weak as to be unable to work. – Он был так слаб, что не мог работать. 

He is such a fool as to think they believe him. – Он такой дурак, что думает, будто они 

ему верят; 

в) Сравнения (с союзами as if, as though – как будто, словно, как если бы). 

He is answering so well as if to have learned the rule. – Он отвечает так хорошо, как 

будто выучил правило. 

He walked fast as though to escape from us. – Он шел быстро, словно хотел убежать от 

нас; 

г) Исключения (с союзами except, but – кроме как). 

There was nothing else to do but agree. – Не оставалось ничего другого, как согласиться. 

What could he do but smile? – Что ему оставалось делать, кроме как улыбаться? 

д) Последующего действия. В данной функции инфинитив выражает действие, 

которое происходит вслед за действием, выраженным глаголом-сказуемым. В отличие от 

обстоятельства цели, последующее действие является незапланированным, непредсказуе-

мым. 

She put the key in her bag to lose it. (= She put the key in her bag and lost it.) – Она 

положила ключ в сумку и потеряла его. 

She got out of the car to see her friend. (= She got out of the car and saw her friend.) – Она 

вышла из машины и увидела своего друга. 

Примечание. Перед инфинитивом, выполняющим функции подлежащего, именной 

части сказуемого, дополнения и определения, могут употребляться местоимения what, 

whom, whose, which, наречия where, when, how, why и союзы whether и if. Соответствующие 

слова употребляются перед инфинитивом и в русском языке: 

How to do it is the question. – Вопрос в том, как это сделать. 

The difficulty was where to cross the river. – Трудность заключалась в том, где перепра-

виться через реку. 

He didn’t know whether to go there or not. – Он не знал, идти ли ему туда или нет. 

6. Вводный член предложения. 

To tell the truth, I don’t think it will help. – По правде говоря, я не думаю, что это помо-

жет. 

It was awfully cold, to be sure. – Конечно, было ужасно холодно. 

To put it mildly, he was not up to the mark. – Мягко выражаясь, он был не на высоте. 



ОБЪЕКТНЫЙ ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 

 

Общие сведения 

 

После многих глаголов в действительном залоге употребляется объектный инфини-

тивный оборот, представляющий собой сочетание местоимения в объектном падеже или 

существительного в общем падеже с инфинитивом: 

I want him to help me. – Я хочу, чтобы он помог мне. 

They expect the steamer to leave tonight. – Они ожидают, что пароход отойдет сегодня 

вечером. 

Объектный инфинитивный оборот играет в предложении роль одного члена предло-

жения, а именно сложного дополнения (Complex Object). Так, в предложении They ex-

pect the steamer to leave tonight дополнением к глаголу expect является не the steamer, a the 

steamer to leave, потому что на вопрос What do they expect? (Чего они ожидают?) – ответ 

будет не They expect the steamer. (Они ожидают парохода), a They expect the steamer to 

leave. (Они ожидают, что пароход отойдет). 

В объектном инфинитивном обороте существительное или местоимение выражает 

лицо (или предмет), совершающее действие, выраженное инфинитивом, или подвергаю-

щееся этому действию. 

Объектный инфинитивный оборот равен по значению дополнительному придаточно-

му предложению, хотя он редко может быть заменен таким предложением: 

I expect him to come here. = I expect that he will come here. 

Я ожидаю, что он придет сюда. 

Из сопоставления объектного инфинитивного оборота с равнозначным ему придаточ-

ным предложением видно, что местоимение в объектном падеже him соответствует под-

лежащему придаточного предложения he, а инфинитив to come – сказуемому will come. 

Инфинитив в объектном инфинитивном обороте может употребляться и в страдатель-

ном залоге, соответствуя сказуемому придаточного предложения, выраженному глаголом 

в страдательном залоге: 

I expect the goods to be loaded at once. = I expect that the goods will be loaded at once. 

Я ожидаю, что товары будут погружены немедленно. 

В объектном инфинитивном обороте могут быть два или несколько инфинитивов, со-

ответствующих двум или нескольким сказуемым придаточного предложения: 

I expect him to come here and (to) help me. = I expect that he will come here and (will) 

help me. 

Я ожидаю, что он придет сюда и поможет мне. 

I expect the goods to be packed and (to be) loaded at once. = I expect that the goods will be 

packed and (will be) loaded at once. 

Я ожидаю, что товары будут упакованы и погружены немедленно. 

В русском языке нет оборота, соответствующего объектному инфинитивному оборо-

ту, и он переводится на русский язык дополнительным придаточным предложением, вво-

димым союзами что, чтобы, как. 

 

Случаи употребления объектного инфинитивного оборота 

 

1. После глаголов умственной деятельности, например: to think – думать, to con-

sider – считать, to believe – считать, полагать, to find – находить, считать, to expect – 

ожидать, to suppose – полагать, to assume – предполагать, допускать. 

I believe it to have been a mistake. – Я считаю, что это была ошибка. 

We consider him to be the best student of our group. – Мы считаем что он лучший 

студент нашей группы. 

После сказуемого, выраженного глаголами to consider, to find и др., в сложном допол-

нении обычно употребляется глагол to be, который часто опускается. 



Do you consider him (to be) a good student? – Считаете ли вы его хорошим 

студентом? 

ПРИМЕЧАНИЕ. Глагол to expect не следует смешивать с глаголом to wait – ждать, выра-

жающим не предположение, а физическое состояние ожидания: 

I had expected him at ten, but he was half an hour late, and I had to wait. – Я ждал (ожи-

дал) его в десять часов, но он опоздал на полчаса и мне пришлось подождать. 

2. После глаголов физического восприятия, например: to see – видеть, to hear – 

слышать, to feel – чувствовать, to watch, to observe – наблюдать, to notice – замечать, to 

perceive – воспринимать, ощущать. В данном случае инфинитив употребляется без час-

тицы to. 

I saw him cross the street. – Я видел, как он перешел улицу. 

I have never heard him play the piano. – Я никогда не слышал, как он играет на пиа-

нино.  

Примечание. В состав сложного дополнения после глаголов физического восприятия 

может входить не только инфинитив, но и причастие I.  

I saw him running. – Я видел, как он бежал. 

We saw her crossing the street. – Мы видели, как она переходила улицу. 

Инфинитив в этом сложном дополнении показывает, что действие было воспринято 

полностью, тогда как причастие I показывает незавершенный процесс. 

Сравните: 

I saw him change the wheel. – Я видел, как он сменил колесо (т. е. я видел действие 

полностью). 

I saw him changing the wheel. – Я видел, как (что) он меняет колесо (т. е. я видел не-

завершенный процесс). 

Сложное дополнение после глаголов to see и to hear возможно только в том случае, 

когда они выражают непосредственное восприятие действия органами чувств. 

В тех случаях, когда to see означает увидеть (понять), a to hear – услышать (получить 

сведении, известия), после них употребляются дополнительные придаточные предложе-

ния: 

I see that the design is more reliable. – Я вижу (понимаю), что эта конструкция более 

надежна. 

Русскому Я слышал, что ... часто соответствует глагол to hear в настоящем времени. 

I hear (I’ve heard) you’re doing very well. – Я слышал, что у вас хорошо идут дела. 

3. После глаголов, выражающих чувства и эмоции, например: to like – любить, 

нравиться, to dislike – не любить, не нравиться, to love – любить, to hate – ненавидеть, 

cannot bear – не могу выносить. 

I like people to tell the truth. – Я люблю, когда люди говорят правду. 

I dislike you to talk like that. – Я не люблю, когда вы так говорите. 

I cannot bear you to speak of that. – Я не могу выносить, когда вы говорите об этом. 

4. После глаголов, выражающих желание и намерение, например: to want – хо-

теть, to wish, to desire – желать, should/would like – хотел бы, to mean – иметь в виду, to 

intend – намереваться. 
He wants me to come on Sunday. – Он хочет, чтобы я пришел в воскресенье. 
I would like you to be invited there. – Я бы хотел, чтобы вас пригласили туда. 
I didn’t mean you to learn the poem by heart. – Я не имел в виду, чтобы вы выучили 

стихотворение наизусть. 
5. После глаголов, выражающих приказ, просьбу, разрешение, принуждение.  
а) После глаголов to order – приказывать, велеть, to ask (for) – просить, to allow – по-

зволять, разрешать требуется инфинитив в страдательном залоге.  
The teacher ordered the room to be aired. – Учитель велел проветрить комнату. 
He asked for the boxes to be loaded at once. – Он попросил, чтобы ящики были по-

гружены немедленно (погрузить ящики немедленно). 



The engineer allowed the new car to be tested. – Инженер разрешил провести 
испытания новой машины. 

б) После глаголов to make – заставить, to have – в значении ‘заставить; сказать 
чтобы’, to get – в значении ‘добиться’, to let – позволить, to cause – в значении ‘заста-
вить’ инфинитив употребляется в действительном залоге. 

Примечание: после глаголов to make, to have и to let инфинитив употребляется без 
частицы to. 

The noise caused her to awake. – Шум заставил ее проснуться (от шума она просну-
лась). 

They made him do it. – Они заставили его сделать это. 
She lets her children play in the street. – Она позволяет своим детям играть на улице. 
6. После глаголов, выражающих заявление, например: to declare – заявлять, to report 

– сообщать, to pronounce – объявлять, заявлять. 
They reported the enemy to be ten miles away. – Сообщалось, что враг находится в 10 

милях отсюда. 
She declared him to be dishonest. – Она объявила его нечестным человеком (что он 

нечестный человек). 
7. После глаголов с предлогами, например: to rely on – рассчитывать на, to wait for 

– ждать и некоторых др. 
I rely on you to come in time. – Я рассчитываю, что вы придете вовремя. 
He waited for her to speak. – Он ждал, когда она заговорит. 

 

СУБЪЕКТНЫЙ ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 

 

Общие сведения 

 

Сложноподчиненное предложение с главным предложением, выраженным безличным 

оборотом типа It is said – говорят, It is reported – сообщают, It seems – кажется, It is 

likely – вероятно, можно заменить простым предложением: 

 

Сложноподчиненное 

предложение 

Простое 

предложение 

It is said that they know Chinese very well. They are said to know Chinese very well. 

Говорят, что они хорошо знают китайский язык. 

При замене такого сложноподчиненного предложения простым местоимение it опус-

кается, подлежащее придаточного предложения (they) ставится вместо местоимения it пе-

ред сказуемым главного предложения, которое согласуется с этим новым подлежащим в 

лице и числе, союз that также опускается, а сказуемое придаточного предложения (know) 

принимает форму инфинитива (to know). 

Инфинитив в субъектном инфинитивном обороте может быть различного вида: 

1. Инфинитив вида Indefinite выражает действие, одновременное с действием глагола 

в личной форме: 

Не is said to live in Leningrad. – Говорят, что он живет в Ленинграде. 

Не was said to know several oriental languages. – Говорили, что он знает несколько вос-

точных языков. 

2. Инфинитив вида Continuous выражает длительное действие, одновременное с дей-

ствием глагола в личной форме: 

Не is said to be writing a new play. – Говорят, что он пишет новую пьесу. 

The water seems to be boiling. – Вода, кажется, кипит. 

  



3. Инфинитив вида Perfect выражает действие, предшествующее действию глагола в 

личной форме: 

Не is said to have lived in London. – Говорят, что он жил в Лондоне. 

Не is said to have been appointed director of a big plant. – Говорят, что он назначен ди-

ректором большого завода. 

The steamer was known to have left port on the 15th May. – Было известно, что пароход 

вышел из порта 15 мая. 

4. Инфинитив вида Perfect Continuous выражает длительное действие, совершавшееся 

в течение отрезка времени, предшествовавшего действию глагола в личной форме: 

The goods are reported to have been awaiting shipment for several days. – Сообщают, 

что товары ожидают отгрузки в течение нескольких дней. 

Не was said to have been travelling about the country a good deal. – Говорили, что он 

много путешествовал по стране. 

 

Случаи употребления субъектного инфинитивного оборота 

 

1. После глаголов умственной деятельности (в страдательном залоге), например: 

to think – думать, to consider – считать, to believe – считать, полагать, to expect – ожи-

дать, to suppose – полагать. 

This plant is known to produce tractors. (= It is known that this plant produces tractors.) – 

Известно, что этот завод производит тракторы. 

They are believed to be on their way to Moscow. (= It is believed that they are on their way 

to Moscow.) – Полагают, что они находятся на пути в Москву. 

Примечания. 1) Indefinite Infinitive после глагола to expect обычно выражает дейст-

вие, относящееся к будущему: 

Не was expected to arrive in the evening. – Ожидали, что он прибудет вечером. 
2) После глагола to consider инфинитив, выраженный глаголом- связкой to be, иногда 

опускается: 
Не is considered (to be) an experienced engineer. – Считают, что он опытный инженер. 

(Он считается опытный инженером.). 
2. После глаголов физического восприятия (в страдательном залоге), например: 

to see – видеть, to hear – слышать. 
The rider was seen to disappear in the distance. – Было видно, как всадник скрылся 

вдали. 
She was heard to laugh. – Было слышно, как она смеется. 
3. После глаголов, выражающих приказ, просьбу, разрешение, принуждение (в 

страдательном залоге), например: to order – приказывать, to ask, to request – просить, to 
allow, to permit – позволять, to make, to cause, to force – заставлять. 

They were ordered to leave the hall. – Им приказали покинуть зал. 
He was made to put on his coat. – Его заставили надеть пальто. 

Примечание. В субъектном инфинитивном обороте инфинитив употребляется с час-
тицей to после всех глаголов. 

4. После глаголов сообщения, информирования  (в страдательном залоге), напри-
мер: to say – говорить, to report – сообщать, to state – заявлять, сообщать, to announce – 
объявлять. 

He is said to be writing a new novel. – Говорят, что он пишет новый роман. 
The delegation is reported to have arrived in London. – Сообщают, что делегация при-

была в Лондон. 
Предложение с субъектным инфинитивным оборотом переводится на русский язык 

сложноподчиненным предложением. Глагол в страдательном залоге переводится на рус-
ский язык неопределенно-личным оборотом (говорят, сообщают и т. п.), играющим роль 



главного предложения, за которым следует придаточное предложение с союзом что. Су-
ществительное или местоимение, стоящее перед глаголом в страдательном залоге, стано-
вится в русском предложении подлежащим придаточного предложения. Инфинитив пере-
водится глаголом в личной форме, который служит сказуемым придаточного предложе-
ния: 

The motor-vessel “Garsy” is reported to have arrived in Odessa. –Cooбщают, что теп-
лоход «Гарсий» прибыл в Одессу. 

Предложение с субъектным инфинитивным оборотом можно перевести на русский 

язык и простым предложением с неопределенно-личным оборотом в роли вводного пред-

ложения: Теплоход «Гарсий», как сообщают, прибыл в Одессу. 

Когда субъектный инфинитивный оборот встречается в определительном придаточ-

ном предложении, то в соответствующем русском предложении неопределенно-личный 

оборот всегда употребляется в роли вводного предложения: 

The motor-vessel “Garsy”, which is reported to have arrived in Odessa on Monday, 

brought a great number of passengers. – Теплоход «Гарсий», который, как сообщают, при-

был в Одессу в понедельник, привез большое количество пассажиров. 

Когда такое определительное придаточное предложение заменено причастным оборо-

том, то причастный оборот также переводится на русский язык придаточным предложе-

нием с неопределенно-личным оборотом в роли вводного предложения: 

The motor-vessel “Garsy”, reported to have arrived in Odessa on Monday, brought a great 

number of passengers. – Теплоход "Гарсий", который, как сообщают, прибыл в Одессу в 

понедельник, привез большое количество пассажиров. 

5. После глаголов, выражающих кажимость, видимость (в действительном залоге), 

например: to seem, to appear – казаться. 

Не seems to know English well. (= It seems that he knows English well.) Кажется, он хо-

рошо знает английский язык. 

The weather appears to be improving (= It appears that the weather is improving) – 

Погода, по-видимому, улучшается. 

6. После глаголов, выражающих случайность (в действительном залоге): to happen, 

to chance – случаться, to prove, to turn out – оказываться. 

I happened to be there at that time. (= It happened that I was there at that time.) – Случи-

лось так, что я был там в это время. 

Не proved to be a good worker. (= It proved that he was a good worker.) – Он оказался хо-

рошим работником. 

ПРИМЕЧАНИЕ. После глаголов to seem, to appear, to prove инфинитив, выраженный гла-

голом-связкой to be, часто опускается: 

He seemed (to be) angry. – Казалось, что он сердится. (Он казалось, сердился.) 

7. После сочетания глагола-связки to be и прилагательных sure – несомненный, непре-

менный, likely – вероятный, unlikely – маловероятный, certain – несомненный. Данные 

словосочетания с последующим Indefinite Infinitive выражают уверенное предположение, 

относящееся к будущему: 

They are likely to come soon. (= It is likely that they will come soon.) – Вероятно, они 

скоро придут. 

The goods are unlikely to arrive at the end of the week. (= It is unlikely that the goods will 

arrive at the end of the week.) – Маловероятно, что (вряд ли) товары прибудут в конце неде-

ли. 

They are certain to come to Moscow. (= It is certain that they will come to Moscow.) – Они 

наверняка (несомненно) приедут в Москву. 

Не is sure to return soon. – Он наверняка (несомненно) скоро вернется. 

Инфинитивные обороты с прилагательным likely встречаются также в определитель-

ных придаточных предложениях: 

The delegates, who are likely to come tomorrow, will be lodged at this hotel. – Делегаты, 



которые, вероятно, прибудут завтра, будут помещены в этой гостинице. 

Наряду с придаточным предложением who are likely to come встречается оборот likely 

to come, который переводится на русский язык придаточным предложением: 

The delegates likely to come tomorrow will be lodged at this hotel. – Делегаты, которые, 

вероятно прибудут завтра, будут помещены в этой гостинице. 

 

Данная таблица поможет вам переводить предложения, 

содержащие субъектный инфинитивный оборот. 

Не was said to work a lot. – Говорили, что он много работает. 

... is said to ... – Говорят, что … 

... is reported to ... – Сообщают, что … 

... is thought to ... – Думают, что … 

... is supposed to ... – Предполагают / Полагают, что ... 

... is believed to ... – Полагают, что ... 

... is expected to ... – Ожидают, что ... 

... is reported to ... – Сообщают, что ... 

... is known to ... – Известно, что ... 

... is considered to ... – Считают, что ... 

... was said to ... – Говорили, что ... 

... was seen to ... — Видели, что ... 

... was heard to ... – Слышали, что ... 

... was supposed to ... – Предполагали / Полагали, что ... 

... was believed to ... – Полагали, что ... 

... was expected to ... – Ожидали, что ... 

... was reported to ... – Сообщали, что ... 

... was considered to ... – Считали, что ... 

... was thought to ... – Думали, что ... 

... was found to ... – Обнаружили, что ... 

... was announced to ... – Объявили, что ... 

... was known to ... – Было известно, что ... 

 

ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ С ПРЕДЛОГОМ for 

 

Общие сведения 

 

Инфинитивный оборот с предлогом for схематически можно представить следующим 

образом:  
 

 

 

                                                              или           
 

 

 

 

Инфинитив в обороте выражает действие, которое должно быть выполнено лицом / 

предметом, обозначенным существительным или местоимением, стоящим после предлога 

for. Инфинитив в данном обороте может употребляться как в действительном, так и в 

страдательном залоге. На русский язык оборот переводится придаточным предложением 

или инфинитивом. 

Here is the book for the students to read. – Вот книга, которую студенты должны про-

существительное (в об-

щем падеже) 

местоимение  
(в объектном падеже)  

+ + for инфинитив 



честь. 

It is easy for you to say that. – Вам легко это говорить. 

It is necessary for the watch to be repaired today. – Необходимо отремонтировать часы 

сегодня. 

 

Случаи употребления инфинитивного оборота 

с предлогом for  

 

1. После прилагательного: 

It is difficult for me to imagine that. – Мне сложно представить это. 

2. После фразы с существительным или после местоимения: 

The first thing for me to do is to find out when the steamer arrives. –Первое, что я должен 

сделать, это выяснить, когда прибывает пароход.  

There’s nothing for him to do about it. – Он ничего не может с этим поделать. 

3. После глагола: 

I have arranged for you to have a private room. – Я договорился, чтобы у вас была от-

дельная комната. 

 

Функции инфинитивного оборота с предлогом for  

в предложении 

1. Подлежащее. 

а) Без предваряющего it. 

For you to ask about it would be a mistake. – С вашей стороны было бы ошибкой спра-

шивать об этом. (Если бы вы спросили об этом, это была бы ошибка.) 

б) С предваряющим it.  

It is a pleasure for me to talk to you. – Мне приятно говорить с вами. (Для меня составля-

ет удовольствие поговорить с вами.) 

2. Именная часть составного именного сказуемого.  

That was for him to find out. – Выяснить это должен был он. 

3. Сложное дополнение. 

Не waited for her to speak. – Он ждал, когда она заговорит. 

He asked for the papers to be brought. – Он попросил принести бумаги. (Он попросил, 

чтобы принесли бумаги.) 

4. Определение. 

There’s nobody here for him to play with. –Здесь нет никого, с кем он мог бы поиграть. 

5. Обстоятельство. 

а) Цели. 
Не stepped aside for my mother to pass. – Он отошел в сторону, чтобы моя мама смог-

ла пройти. 
б) Следствия. 

Now it was too late for him to regret about his decision. – Теперь ему было слишком 

поздно сожалеть о своем решении. 

He spoke loud enough for you to hear. – Он говорил достаточно громко, чтобы вы могли 

его слышать. 

 

НЕЗАВИСИМЫЙ ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 

 

Общие сведения 

 

В английском языке встречается оборот, состоящий из существительного в общем па-

деже и инфинитива. Инфинитив обозначает действие, относящееся к лицу / предмету, по-

сле которого он стоит.  

Функция независимого инфинитивного оборота в предложении аналогична функции 



придаточного предложения. На русский язык оборот переводится придаточным предло-

жением, чаще всего с оттенком будущности или долженствования.  

Оборот может вводиться в предложение союзом with, который на русский язык не пе-

реводится. 

Независимый инфинитивный оборот, как правило, встречается в юридических текстах 

и в коммерческих документах. 

 

Место независимого инфинитивного оборота  

в предложении  

 

1. Независимый инфинитивный оборот чаще всего стоит в конце предложения и 

отделяется от него запятой. При переводе на русский язык придаточное предложение, со-

ответствующее инфинитивному обороту английского предложения, присоединяется с по-

мощью сочинительных союзов причем, при этом, а, и: 

The claims should be forwarded by a registered letter, the text to be written in English. – 

Претензии высылаются заказным письмом, причем текст должен быть на английском 

языке. 

The Seller undertakes to replace defective goods free of charge within the minimum possible 

time, the Agent to pay the cost of transportation and insurance. – Продавец обязуется заме-

нить поврежденные изделия бесплатно в минимальный срок, при этом транспортные рас-

ходы и оплату страховки берет на себя Агент. 

Если оборот вводится союзом with, запятая перед ним нередко опускается: 

We shall make the experiment with the raw materials to be taken from another laboratory. 

– Мы проведем этот эксперимент, причем исходные материалы будут взяты из другой ла-

боратории. 

2. Иногда независимый инфинитивный оборот находится в начале предложения. В 

этом случае русское придаточное предложение вводится подчинительными союзами так 

как, поскольку и др. 

Nothing to be done, he accepted the situation without another word. – Так как ничего 

нельзя было поделать, он принял ситуацию без лишних слов. 

With some corrections to be made in the programme, we cannot use it for the current work. 

– Поскольку придется внести некоторые поправки в программу, мы не сможем использо-

вать ее в настоящей работе. 

 

Герундий (The Gerund) 
 

Герундий – это неличная форма глагола, выражающая название действия и обла-

дающая как свойствами глагола так и существительного. 

Герундий образуется так же, как и причастие I: к инфинитиву без частицы to при-

бавляется окончание -ing. Отрицательная форма герундия образуется с помощью частицы 

not которая ставится перед герундием. 

Глагольные свойства герундия выражаются в том, что: 

1. Герундий переходных глаголов может иметь прямое дополнение (без предлога): 

reading books – читать (что?) книги 

2. Герундий может иметь определение, выраженное наречием (в отличие от сущест-

вительного, определяемого прилагательным): reading loudly – читать (как?) громко. 

3. Герундий имеет неопределенную и перфектную формы, а также формы залога – 

действительного и страдательного. 

Герундий обладает и свойствами существительного, которые выражаются в том, что 

герундий: 



1. Может определяться притяжательным местоимением и существительным в при-

тяжательном или общем падеже (это – герундиальный оборот): their singing  –   пение 

(чье?) их. 

2. Перед ним может стоять предлог, например: by reading  –  путем чтения, читая. 

3. Как существительное он может служить в предложении: подлежащим, частью со-

ставного сказуемого, дополнением, определением или обстоятельством. 

Однако герундий в отличие от существительного, в том числе и отглагольного (та же 

ing-форма), не может иметь артикля и формы множественного числа. 

 

Перевод герундия 

 

Аналогичной части речи в русском языке нет, а так как он имеет признаки сущест-

вительного и глагола, то в русском языке можно найти два способа его перевода: 

а) существительным, передающим процесс: reading – чтение; 

б) глаголом, чаще всего неопределенной формой (инфинитивом):  doing –делать, а 

иногда, если есть предлог, деепричастием – делая. 

 

Функции герундия в предложении 

 
В роли подлежащего 

В роли подлежащего герундий употребляется без предлога. Пере-

водится существительным или неопределенной формой глагола 

(инфинитивом). 

Reading gives you knowledge. – Чтение 

приносит вам знание. 

 

Как часть составного именного сказуемого 

В этом случае герундий играет роль смысловой части сказуемого,  

следуя за глаголом-связкой to be (am, is, are, was, were,…): 

 

His task was translating the text from 

English into Russian.  –  Его задача 

заключалась в том, чтобы перевести 

текст с английского на русский. 

В роли дополнения (герундий после глагола) 

Наиболее часто герундий употребляется в роли дополнения: прямо-

го (без предшествующего предлога) или предложного косвенного 

дополнения (после предлогов).  

Например: 

to agree on/to – соглашаться с 

to complain of – жаловаться на 

to consist in – заключаться в 

to count  on/upon -рассчитывать на 

to depend on – зависеть от 

to feel like – хотеть, собираться 

to hear of – слышать о 

to insist on – настаивать на 

to keep from – удерживать(ся) от 

to look forward to  – предвкушать 

to object to – возражать против 

to persist in – упорно продолжать… 

to result in – иметь результатом 

to speak of – говорить о 

to succeed in – удаваться 

to suspect of – подозревать в 

to thank for – благодарить за 

to think of – думать о,  и т.д. 

После сочетаний: глагол  to be (am, is, are…) +  прилагательное 

или причастие с предлогами, чаще of, for, at, например: 

to be afraid (of) – бояться чего-л. 

to be ashamed (of)  – стыдиться чего-л. 

to be engaged in – быть занятым чем-л. 

to be fond of – любить что-л. 

to be good at – быть способным к 

to be interested in – интересоваться  

to be pleased (at) – быть довольным 

 

 

 

 

 

She didn’t agree to coming here. – Она 

не согласилась на то, чтобы прийти 

сюда. 

 

 

I don’t feel like working. – Что-то мне 

не хочется работать. 

 

 

He is looking forward to seeing her. – 

Он с нетерпением ждет встречи с ней. 

 

 

 

 

 

 

 

He was afraid of missing his train. – Он 

боялся пропустить свой поезд. 

 

 

 

 

 

 

I’m pleased at your coming. – Мне при-



to be proud (of) – гордиться чем-л. 

to be sorry (for) – сожалеть 

to be surprised (at) – удивляться чему-л. 

to be tired of – уставать от чего-л. 

to be used to – привыкать к, и др. 

ятно, что вы пришли. 

(I’m) Sorry for disturbing you. – Изви-

ните за беспокойство. 

 

В роли определения 

Поясняет любой член предложения, выраженный существитель-

ным, отвечая на вопросы: какой?, какая?, какое?, чей?, который? и 

т.д. 

В роли определения герундий обычно стоит после поясняемого 

существительного с различными предлогами, чаще с of, реже с for, 

in, at, about и to. Чаще встречается после таких абстрактных суще-

ствительных, как например: chance of – шанс, возможность; hope of 

– надежда на; idea of – идея, мысль о; interest in – заинтересован-

ность в; reason for – причина, основание для; right of  – право на; 

thought of – мысль о; way of – способ, путь и т.д. 

There was little hope of finding the man. 

– Было мало надежды найти этого 

человека. 

 

They gave up the idea of selling their 

car. – Они отказались от идеи продать 

свою машину. 

 

В роли обстоятельства 

Относится к глаголу, отвечая как?, где?, когда?, зачем?, почему? и 

т.д. совершается действие. 

 

He was angry with me for bringing the 

news. – Он сердился на меня за то, что 

я принес ему эти новости. 

By doing that you’ll save a lot of time. – 

Поступая так, ты сэкономишь массу 
времени. 

 

Выбор между инфинитивом и герундием 

 

В тех случаях, когда приходится выбирать, что употребить – инфинитив или герун-

дий следует руководствоваться следующими тремя положениями: 

1. Инфинитив обозначает более краткое или более конкретное проявление данного 

действия. 

Герундий обозначает процесс, более продолжительное и более общее проявление 

данного действия. 

2. Инфинитив по своему происхождению связан с будущим, с направлением к цели, 

которую еще нужно достичь. Герундий соответственно будет ассоциироваться с настоя-

щим и прошлым. 

 
Герундий Инфинитив 

He began working for this company in 1995.  – Он 

начал работать на эту компанию в 1995 году. 

He began to work an hour ago. – Он начал работать 

час назад. 

 

I prefer going by air.  – Я предпочитаю летать са-

молетом. 

I prefer to go by air. – Я предпочитаю лететь само-

летом. 

Try standing up.  – Попробуй стоять.  Try to stand up. – Попробуй встать. 

I like his being nice to you. – Мне нравится, что он 

хорошо к тебе относится. 

I (would) like him to be nice to you. – Я хотел бы, 

чтобы он к тебе хорошо относился. 

I propose waiting till the doctor gets here. – Я пред-

лагаю подождать, пока не придет доктор.  

I propose to start tomorrow. – Я намереваюсь начать 

завтра. 

I regret telling her what… – Я сожалею, что уже ска-

зал ей о том, что… 

I regret to say you that… – К сожалению, я должен 

сказать вам, что… 

Глагол to forget: 

Забыть то, что уже сделано.  

I forgot answering his letter. – Я забыл, что уже от-

ветил на его письмо. 

 

Забыть то, что нужно было сделать 

I forgot to answer his letter.  – Я забыл ответить на 

его письмо. 

Глагол to remember: 

Помнить то, что уже сделано.  

I remember seeing you somewhere.  – Я помню, что 

уже видел вас где-то. 

 

Помнить то, что нужно будет сделать. 

I remember to see you soon. – Я помню, что мне 

нужно увидеться с вами вскоре. 

Глагол to stop: 

Обозначает прекратить действие.  

They stopped smoking. – Они перестали курить. 

Обозначает остановиться, чтобы выполнить, на-

чать действие.  

They stopped to smoke. – Они остановились, чтобы 

покурить. 



Причастие (The Participle) 
 

Причастие – это неличная форма глагола, сочетающая свойства глагола, прилага-

тельного и наречия. В русском языке соответствует причастию и деепричастию (в англий-

ском языке нет отдельной формы, соответствующей русскому деепричастию). 

В английском языке есть два причастия: 

1. Причастие I (Participle I или Present Participle) – причастие настоящего времени. 

Имеет две формы: 

а) Present Participle Simple. Соответствует русскому причастию настоящего времени 

и деепричастию несовершенного вида: reading – читающий, читая, resting – отдыхающий, 

отдыхая; 

б) Present Participle Perfect. Соответствует русскому деепричастию совершенного 

вида: having written – написав, having read – прочтя. 

2.  Причастие II (Participle II или Past Participle)  – причастие прошедшего времени. 

Причастие от переходных глаголов соответствует русскому страдательному причастию 

прошедшего времени: opened – открытый, dressed – одетый, made – сделанный. 

Английское причастие обладает свойствами прилагательного, наречия и глагола. 

 

Вид 
(Active) 

Действительный залог 

(Passive) 

Страдательный залог 

 

 

 

Participle I 

Present  

Participle Simple 

asking – спрашивающий; спра-

шивая (вообще)  

being asked – спрашиваемый; бу-

дучи спрошен (вообще) 

 

Present  

Participle Perfect 

having asked – спросив, (уже, до 

чего-то) 

having been asked – (уже) был 

спрошен 

 

 

Participle II 

 

 

       _______ 

asked – спрошенный, спрашивае-

мый 

 

  

Отрицательные формы причастия образуются постановкой частицы not перед при-

частием, например: not asking – не спрашивая, not seen – не видимый, not being read – не 

прочитанный. 

 

Present Participle Simple (причастие настоящего времени) 

 

Эта форма употребляется независимо от времени, в котором стоит сказуемое, выра-

жая лишь одновременность с действием, выраженным глаголом-сказуемым. В предложе-

нии Причастие I (Active и Passive) выполняет функцию определения или обстоятельства. 

 

Действительный залог 

 

Может передавать следующие временные отношения: 

 
а)  Выражает одновременность с действием, выраженным 

глаголом-сказуемым предложения в настоящем, прошедшем 

или будущем. 

Reading English books I wrote out new words. 

– Читая английские книги, я выписывал но-

вые слова. (прошлое) 

 

б)  Причастия в роли обстоятельства, образованные от глаго-

лов физического восприятия и движения (to come –  прихо-

дить; to enter – входить; to hear – слышать; to see – видеть  и 

др.) могут обозначать действие, предшествующее действию, 

выраженному глаголом-сказуемым предложения, то есть 

действие, передаваемое обычно формой Perfect Participle I. 

 

Hearing his voice she ran to meet him. – Ус-

лышав его голос, она побежала встречать 

его. 

 



в)  Могут выражать действие относящееся к настоящему 

времени (моменту речи) независимо от того, в каком време-

ни стоит глагол-сказуемое предложения или употребляться 

безотносительно ко времени.  

The woman waiting in the car called you the 

day before yesterday. – Женщина, ждущая 

(сейчас) в машине, звонила вам позавчера. 

 

Функция в предложении 

 
Определение 

В роли определения к существительному (какой? какая? 

какие?) Причастие I характеризует лицо или предмет 

через его действие. В отличие от герундия, имеющего 

ту же форму, ему не предшествует предлог. Может на-

ходиться как перед определяемым существительным 

(одиночное причастие), так и после определяемого су-

ществительного (с зависящими от него словами, обра-

зуя причастный оборот). 

He watched the falling snow. – Он смотрел на па-

дающий снег. 

I don’t know the girl waiting for you. – Я не знаю 

девушку, ожидающую тебя. = Я не знаю девуш-

ку, которая ждет тебя. 

Обстоятельство 

В роли обстоятельства Причастие I поясняет когда?, 

почему?, по какой причине?, как?, при каких обстоя-

тельствах? и т.д. происходит главное действие, выра-

женное глаголом-сказуемым предложения. 

Travelling in Africa, he saw a lot of interesting 

things. – Путешествуя по Африке, он увидел мно-

го интересного. 

When taking the decision I made a mistake. – При-

нимая это решение, я сделал ошибку. 

 

Страдательный залог 

 

Причастие I в этой форме выражает действие, которое испытывает на себе лицо или пред-

мет, к которому причастие относится.  

 
1.  В роли определения к существительному упот-

ребляется для выражения действий, совершающихся 

в настоящий момент или в настоящий период време-

ни 

The house being built in our street is very good. – Дом, 

строящийся на нашей улице, очень хороший. 

(=который строят) 

2. В функции обстоятельства переводится обычно 

придаточными обстоятельственными предложения-

ми с союзами когда; так как; после того как и т. д.: 

Being invited (=As he was invited) to the conference he 

left for London. – Так как его пригласили на конфе-

ренцию, он уехал в Лондон.  

 

Present Participle Perfect (Perfect Participle I) 

 

Эта форма употребляется для выражения действия, предшествующего действию, 

выраженному глаголом-сказуемым, и употребляется только в функции обстоятельства. 

 

Действительный залог 

 
В роли обстоятельства 

1.  В причастных оборотах для выражения обстоя-

тельств причины:  

 

 

2.  В роли обстоятельства времени, когда хотят под-

черкнуть, что действие, выраженное причастием, 

предшествовало действию сказуемого предложения, 

или между этими двумя действиями был разрыв во 

времени. 

 

Having lost the key, they couldn’t get in. (=As they had 

lost the key…) – Потеряв ключ, они не могли войти в 

комнату. (=Так как они потеряли ключ…) 

 

Having finished school he went to Oxford. – Окончив 

школу, он поступил в Оксфорд. 

 

 

Страдательный залог 

 
Употребляется в роли обстоятельства причины и 

времени, на русский язык переводится придаточным 

предложением со сказуемым в прошедшем времени. 

Having been forbidden to go out, I stayed at home.  – Я 

остался дома, так как мне запретили выходить. 



Past Participle (Participle II) 

 

Причастие II является страдательным причастием (образуемым только от переход-

ных глаголов) и соответствует русскому страдательному причастию прошедшего времени, 

обозначая законченное действие, выполненное над каким-либо объектом. По своему зна-

чению оно выражает результат этого действия (как признак или состояние). 

 
В роли определения к существительному (какой?, 

какая?, какие? и д.т.) одиночное причастие обычно 

находится перед определяемым словом, а с завися-

щими от него словами (причастный оборот) всегда 

ставится после определяемого существительного. 

Примечание 

Если в предложении рядом стоят два слова с окон-

чанием –ed (характерно для технической литерату-

ры, инструкций и т.п.), то, как правило, первое из 

них – определение к слову, находящемуся слева от 

него, а второе – сказуемое предложения в прошед-

шем времени. 

The faded leaves fell to the ground. – Увядшие листья 

упали на землю. 

The book taken from the library was interesting. – Кни-

га, взятая (=которую мы взяли) из библиотеки, была 

интересная. 

 

 

The method used proved to be very effective. –  Приме-

няемый метод оказался очень эффективным. 

The program corrected proved useful. – Исправленная 

программа оказалась полезной. 

Причастие в роли обстоятельства всегда обозначает 

второе действие при глаголе-сказуемом и отвечает 

на вопрос когда? как? почему? и т.д. происходит 

(происходило, будет происходить) главное действие, 

выраженное глаголом-сказуемым предложения. 

Frightened by the dog, the child began to cry. – Испу-

гавшись собаки, ребенок начал плакать. (почему?) 

 

 
Причастные обороты 

 

Объектный причастный оборот 

 

Объектный причастный оборот, или сложное дополнение, состоит из существитель-

ного в общем падеже или личного местоимения в объектном падеже (me, him, her, it, us, 

you, them) и причастия (I или II), выражающего действие.  
 

1. Этот оборот употребляется после глаголов, выражающих вос-

приятие посредством органов чувств:  to feel – чувствовать;  to 

hear – слышать; to listen to – слушать; to look (at) – смотреть; to 

notice – замечать; to observe – наблюдать; to see – видеть ; to 

watch – наблюдать и  др. 

We heard her saying these words. – Мы 

слышали, как она произнесла эти слова. 

I watched the snow falling. – Я наблюдал, 

как падает снег. 

2. Отличие между причастным оборотом и аналогичным инфи-

нитивным оборотом состоит в том, что причастный оборот по-

казывает действие в процессе его совершения (длительный ха-

рактер действия), а инфинитивный оборот только указывает на 

действие (как законченное), констатирует факт. 

I saw you passing our house. – Я видел, как 

ты проходил мимо нашего дома.  

I saw you pass our house. – Я видел, что 

ты прошел мимо нашего дома. 

 

Объектный причастный оборот с Participle II 

 

В этом обороте Причастие II, как страдательное причастие, выражает действие, про-

изводимое кем-то над предметом или лицом. Встречается после глаголов: 

 
1. После тех же глаголов чувственного восприятия, что и 

Participle I, напр.: to feel – чувствовать;  to find – обнаруживать; 

to hear – слышать; to see – видеть; to watch – наблюдать и др. 

 

I found the envelopes opened.   

Я обнаружил, что конверты открыты. 

 

2. После глагола to have, реже to get в значении сделать так, что-

бы (получить), get часто имеет легкий оттенок добиться, чтобы. 

Этот оборот означает, что действие совершается не самим под-

лежащим, а другим лицом для него или за него. 

 

I have a new house built. – Я построил 

новый дом. (Мне построили; Для меня 

построили.) 

I have built a new house. (сказуемое в Pres. 

Perfect Active) – Я построил новый дом. 



(сам) 

I have my task done. – Мое задание вы-

полнено. = Мне выполнили задание. 

I have done my task. (Present Perfect) – Я 

выполнил задание. (сам) 

 
3. В аналогичном значении после глаголов, выражающих жела-

ние: to want – хотеть, to wish – желать: 

 

I want the letter sent at once. – Я хочу, 

чтобы письмо сразу же отослали. 

We want/wish it done as fast as possible.  

 Мы хотим, чтобы это сделали как можно 

быстрее. 

 

Независимый причастный оборот 

 

Независимым причастным оборотом называется сочетание существительного в об-

щем падеже или (реже) личного местоимения в именительном падеже (I, he, she, it, we, 

you, they) с причастием (любым), в котором существительное (или местоимение) выполня-

ет роль подлежащего по отношению к причастию, но не является подлежащим всего 

предложения. 

В предложении оборот чаще всего занимает место перед подлежащим, реже в конце 

или середине предложения и всегда отделяется запятой от остальной части предложения. 

В английском языке причастные обороты в функции обстоятельства бывают двух 

типов: зависимые и независимые: 

а) зависимые – те, в которых причастие выражает действие, относящееся к подле-

жащему предложения. Они соответствуют русским деепричастным оборотам (читая, зная, 

потеряв…); 

б) независимые – те, в которых причастие имеет собственное подлежащее.  

Независимые, или самостоятельные, причастные обороты распространены в техни-

ческой, юридической и экономической литературе, реже встречаются в художественной, и 

почти не употребляются в разговорной речи. 

Независимые причастные обороты выполняют в предложении функцию различных 

обстоятельств (времени, причины, образа действия, условия) и переводится на русский 

язык придаточным предложением или, реже, самостоятельным предложением. 

 
1. Обстоятельство времени, соответствует придаточ-

ному предложению времени, вводимому чаще всего 

союзами когда, после того, как: 

 

The sun having risen, we continued our way. – После 

того, как солнце взошло, мы продолжали свой путь. 

(обстоятельство времени) 

The work having been done, they went home. (Perfect 

Part. Passive) – Когда работа была закончена, они 

пошли домой. 

2. Обстоятельство причины: 

 

The rain having stopped, they went on with their work. 

(Perfect Part. Active) – Так как дождь прекратился, 

они продолжили работу. 

3. Обстоятельство условия, в этом случае обычно 

используются причастия, образованные от глаголов: 

to permit – разрешить, to fail – провалиться, оказаться 

неудачным: 

Time permitting, I’ll come next week. – Если позволит 

время, я приду на следующей неделе. 

 

4. Обстоятельство образа действия или сопутствую-

щее обстоятельство, обычно находится в конце 

предложения, может вводится предлогом with: 

I lay idly in a big chair with my eyes closed. – Я лениво 

лежал в большом кресле с закрытыми глазами. 

 

  



Синтаксис 
 

Предложение – это сочетание слов, выражающее законченную мысль. 

Членами предложения называются слова, входящие в состав предложения и отве-

чающие на какой-либо вопрос.  

Члены предложения делятся на главные и второстепенные. 

К главным членам предложения относятся подлежащее и сказуемое. К второстепен-

ным членам предложения относятся дополнение, определение и обстоятельства. 

По своему составу предложения делятся на простые и сложные. Сложные предложе-

ния бывают сложносочиненные и сложноподчиненные. 

В сложносочиненном предложении составляющие его простые предложения равно-

правны по смыслу и связаны сочинительными союзами. 

В сложноподчиненном предложении одно простое предложение по смыслу подчи-

нено другому и связано с ним подчинительным союзом или союзным словом. 

В зависимости от цели высказывания предложения делятся на следующие ви-

ды: 

1) Повествовательные предложения; 

2) Вопросительные предложения; 

3) Побудительные предложения; 

4) Восклицательные предложения.  

Повествовательные, вопросительные и побудительные предложения могут быть ут-

вердительными и отрицательными. 

 

Простое предложение 
 

Простые предложения бывают нераспространенные и распространенные. 
Нераспространенные простые предложения состоят толь-

ко из главных членов предложения – подлежащего (1) и 

сказуемого (2): 

The car (1) stopped (2).  

Автомобиль остановился. 

В состав распространенного простого предложения вхо-

дят, кроме главных членов, второстепенные члены (хотя 

бы один из них) – дополнение, обстоятельство и опреде-

ление.  

The blue (определение) car (подлежащее ) 

stopped (сказуемое,) at the gate (обстоятельство). 

Синий автомобиль остановился у ворот. 

 

 

Неполные  предложения 

 

Иногда отдельные главные члены простого предложения опускаются, и предложе-

ние приобретает характер законченного высказывания только путем особой интонации, а 

смысл его ясен из контекста. Такие предложения называются неполными (Incomplete). 
Повелительные предложения, не содержащие подлежащего: Open the window. 

 Откройте окно. 

Предложения-восклицания, содержащие либо существитель-

ное (с относящимися к нему словами), либо прилагательное: 

What fine weather!  

Какая прекрасная погода! 

 

Различные односоставные предложения, где главный член 

может быть выражен: существительным, инфинитивом, герун-

дием: 

Midnight.  

 Полночь. 

 

 

  



Члены предложения 
 

Подлежащее 
 

Подлежащее отвечает на вопрос who? кто? или what? что? (русский именительный 

падеж). Подлежащее обозначает: большей частью  предмет или лицо, реже – процесс, дей-

ствие и др. 

Подлежащее характеризуется: 

а) отсутствием предлога перед подлежащим; 

б) местом в предложении – перед сказуемым. 

Подлежащее может быть выражено:  
 

1.  Существительным (одушевлен-

ным или неодушевленным): 

The stranger came early in February. – Незнакомец появился в начале 

февраля. 

 

2.   Местоимением: 

 

He works at a factory. – Он работает на фабрике. 

3.    Инфинитивом: 

 

To swim is pleasant. – Плавать – приятно. 

4.   Герундием: 

 

Smoking is not allowed here. – Курить (курение) здесь не разрешается. 

5.   Числительным: 

 

Three are absent. – Трое отсутствуют. 

 

Формальное подлежащее it, безличные предложения 
 

Поскольку в английском языке подлежащее является обязательным элементом пред-

ложения, в безличных предложениях употребляется формальное подлежащее, выраженное 

местоимением it. Оно не имеет лексического значения и на русский язык не переводится. 

Безличные предложения используются для выражения: 
 

1.   Явлений природы, состояния погоды: 

 

It is/(was) winter.  

(Была) Зима. 

2.   Времени, расстояния, температуры: 

 

It is early morning.  

Ранее утро. 

3.   Оценки ситуации в предложениях  с составным именным (иногда гла-

гольным) сказуемым, за которым следует подлежащее предложения, выра-

женное инфинитивом, герундием или придаточным предложением: 

It was easy to do this.  

Было легко сделать это. 

 

4.   С некоторыми глаголами в страдательном залоге в оборотах, соответст-

вующих русским неопределенно-личным оборотам: 

It is said he will come.  

Говорят, он придет. 

 

Сказуемое 
 

Сказуемым называется член предложения, обозначающий то, что говорится о под-

лежащем. Сказуемое отвечает на вопросы: что делает подлежащее?, что делается с подле-

жащим?, каково оно?, что (кто) оно такое? 

Сказуемое бывает простое и составное. 

Составное сказуемое в свою очередь бывает двух типов: составное именное и со-

ставное глагольное.  
 

Простое сказуемое 
 

Простое сказуемое выражается глаголом в личной форме в 

любом времени, залоге и наклонении. 

She works at a factory.  

Она работает на фабрике. 

При этом простое сказуемое может состоять как из одного, так 

и из нескольких компонентов – вспомогательного и смыслово-

го глаголов, т.е. быть выражено глаголом в любой видо-

временной форме, залоге и наклонении: 

He had been reading a book.  

Он читал книгу. 

 



Составное именное сказуемое 

 
глагол-связка 

to be (am, is, are, was,…) 

А также некоторые другие: to become, to get, to 

turn, to seem, to look и др.  

 

+ 
именная часть  

Существительное, прилагательное, местоиме-

ние, числительное, инфинитив, причастие, ге-

рундий, наречие. 

 

Составное глагольное сказуемое 

 
Модальный глагол  

(can, may, must, ought и др.) 
+ 
 

Инфинитив 

  

Составное именное сказуемое 

 

В качестве глагола-связки, как правило, употребляется глагол to be – быть в соответ-

ствующем лице и времени: am / is / are / was / were... , который в отличие от русского язы-

ка не опускается в настоящем времени. 

Именная часть выражает основное смысловое значение сказуемого, характеризуя 

подлежащее: каково оно, что оно собой представляет, кто / что оно такое. 

Именная часть сказуемого может быть выражена любой частью речи (кроме союза и 

междометия), а также придаточным предложением, например: 

 
1.   Существительным: She is a student. – Она студентка. 

2.   Местоимением: The map is yours. – Эта карта ваша. 

3.   Существительным или местоимением с предлогом: She was in despair. – Она была в отчаянии. 

4.   Прилагательным: This wall is wet. –  Эта стена сырая. 

5.   Числительным: He is forty-six. – Ему 46 лет. 

6.   Наречием: She was far away.–  Она была далеко. 

7.   Причастием: The glass is broken. – Стакан разбит. 

8.   Инфинитивом: 

 

Your duty is to help them immediately.  

Ваш долг  – помочь им немедленно. 

9.   Герундием: 

 

Her greatest pleasure was traveling. – Ее самым 

большим удовольствием было путешествовать. 

 

Составное глагольное сказуемое 

 
1. Сочетание модальных глаголов с инфинитивом.  

Выражает долженствование, возможность, вероят-

ность действия и др. 

 

I can speak English. – Я умею говорить по-

английски. 

 

2. Сочетание некоторых других глаголов с инфинити-

вом: 

глаголы со значением начала, продолжения, оконча-

ния действия. Инфинитив или герундий должны пояс-

нить, что?  подлежащее предложения собирается: на-

чинать, продолжать, кончать и т.д. Это глаголы:  to 

begin – начинать; to start – начинать; to continue – про-

должать; to go on – продолжать; to finish – кончать; to 

stop – остановиться. 

 

 

She began to translate the article. – Она начала пере-

водить статью. 

 

 

Согласование сказуемого с подлежащим 

 

Сказуемое согласуется с подлежащим в лице и числе. 

 
Единственное число 

Признаком единственного числа подлежащего является нулевой 

суффикс существительного или следующие местоимения единствен-

My friend always helps me. – Мой 

друг всегда помогает мне. 

He (she) goes to the institute every 



ного числа, выступающие в роли подлежащего: I, he, she, it, 

somebody, one, this и др.(но с местоимением 1-го лица ед. числа – I 

глагол-сказуемое не принимает окончания -s, -es.) 

Признаком единственного числа сказуемого является суффикс глаго-

ла -s, -es в простом настоящем времени (Present Indefinite) или формы 

глагола to be – am, is, was. 

morning. – Он (она) ходит в инсти-

тут каждое утро. 

 

 

Множественное число. 

Признаком множественного числа подлежащего является суффикс 

существительного -s, -es или местоимения множественного числа в 

роли подлежащего: we, you, they, these и др. 

Признаком множественного числа сказуемого является нулевой суф-

фикс глагола в простом настоящем времени или формы глагола to be 

– are, were. 

My friends always help me. – Мои 

друзья всегда помогают мне. 

We (you, they) go to the institute every 

morning. – Мы (ты, они ) ходим в 

институт каждое утро. 

 

 

Особые случаи согласования 

 
1. Если после оборота there is/are стоят два или не-

сколько подлежащих, то сказуемое обычно согласу-

ется с первым из них: 

 

There is a book and five notebooks on my table. – меня 

на столе книга и пять тетрадей. 

There are two books and a newspaper on the table. – На 

столе две книги и газета. 

2. Если два подлежащих соединены посредством with 

– с, as well as – так же как, то сказуемое согласуется с 

первым из них: 

 

The girl as well as the boys has learned to drive a car. – 

Девушка, так же как и мальчики, научилась управ-

лять автомобилем. 

3. Если два подлежащих соединены союзами either ... 

or  – или ... или, либо ... либо или neither ... nor  – ни 

... ни, то сказуемое согласуется с последним из них: 

Neither the students nor the teacher is at fault. – Ни сту-

денты, ни преподаватель не виноваты. 

 

4. Если подлежащим является имя существительное 

собирательное (family – семья, government – прави-

тельство, committee – комитет, crew – экипаж, board – 

правление и т.д.), рассматриваемое как одно целое, 

то глагол ставится в единственном числе. Если же 

имеются в виду отдельные члены группы, то сказуе-

мое ставится во множественном числе: 

His family is large. – У него большая семья. 

His family play different kinds of sport. – В его семье 

занимаются разными видами спорта. 

 

5. Если подлежащее выражено местоимением all в 

значении всё, то глагол ставится в единственном 

числе: 

Когда местоимение all употреблено в значении все, 

глагол ставится во множественном числе: 

All is clear. – Всё ясно. 

 

 

All are late. – Все опаздывают. 

 

Единственное число 

 
1. Если подлежащее выражено одним из следующих 

местоимений, то сказуемое употребляется в единст-

венном числе: 

each – каждый 

every – каждый 

everybody – каждый 

everything – всё 

no one – никто  

nobody – никто 

somebody – кто-то 

someone – кто-то 

either – и тот и другой 

neither – ни тот, ни другой 

 

Nobody knows about it. – Никто не знает об этом. 

Neither of the answers is correct. – Ни тот, ни другой 

ответ не является правильным. 

Everybody was at the meeting.  

Все присутствовали на собрании. 

 

2. Если подлежащее обозначает сумму или общее 

количество, то глагол-сказуемое употребляется в 

единственном числе: 

 

Five pounds is a lot of money for him. – Пять фунтов – 

это большие деньги для него. 

Thirty kilometres is not a big distance. – Тридцать ки-

лометров – это небольшое расстояние. 

3. Если подлежащее выражено существительным, The news was interesting. – Новость была интересной. 



употребляющимся со значением ед. числа, но внеш-

не имеющим форму множественного числа (-s), на-

пример: 

news – новость 

mathematics – математика 

physics – физика 

statistics – статистика  

politics  – политика 

economics – экономика 

athletics – атлетика 

gymnastics – гимнастика 

Mathematics is difficult for her. – Математика дается 

ей с трудом. 

 

4. Если подлежащее выражено вопросительными 

местоимениями who? кто?, what? что?, сказуемое 

ставится в единственном числе: 

 

Who has done it? – Кто это сделал? 

What is standing there? – Что стоит там? 

 

Множественное число 

 
1. Если в предложении два подлежащих, соединенных союзом and, то 

сказуемое ставится во множественном числе: 

My friend and I are students. – Мой 

друг и я студенты. 

 

2. Так же, как и в русском языке существительные, обозначающие 

парные предметы, требуют глагола-сказуемого во множественном 

числе: 

scissors – ножницы 

glasses – очки 

jeans – джинсы  

trousers – брюки 

shorts – шорты 

scales – весы 

The scissors are on the table. – Нож-

ницы лежат на столе. 

 

3. А следующие существительные, в отличие от русского языка, упот-

ребляются только во множественном числе: 

goods – товар, товары 

contents – содержание 

clothes – одежда 

wages – заработная плата 

proceeds – выручка 

riches – богатство 

binoculars – бинокль 

pyjamas – пижама 

His clothes were wet. – Его одежда 

была мокрая. 

 

 
Порядок слов 

 

Порядок слов в повествовательном предложении 

 

Поскольку место слова определяет его роль в предложении, то при построении анг-

лийского предложения следует располагать слова в строго определенном порядке. 

Для английского повествовательного предложения обычным является следующий 

порядок слов: 

 
1 2 3 4 

Подлежащее Сказуемое Дополнение Обстоятельство 

The man 

Человек  

sent 

послал 

a telegram 

телеграмму 

yesterday. 

вчера. 

He 

Он 

read 

читал 

the text 

текст 

well. 

хорошо. 

Students face problems.   

 



Обстоятельства места и времени могут стоять и перед подлежащим на нулевом мес-

те, например: 

 
0 1 2 3 4 

Обстоятельство Подлежащее Сказуемое Дополнение Обстоятельство 

Yesterday 

Вчера 

he 

он 

read 

читал 

the text 

текст  

well. 

хорошо. 

 

Определение может стоять при любом члене предложения, выраженном существи-

тельным, оно не имеет постоянного места и не меняет общую обязательную схему пред-

ложения, например: 

 
а 1 2 а 3 4 

Определение Подлежащее Сказуемое Определение Дополнение Обстоятельство 

The old 

Старый 

man 

человек 

sent 

послал 

a long 

длинную 

telegram 

телеграмму 

yesterday 

вчера. 

 

Такой порядок слов в предложении называется прямым: 

 
Подлежащее 

Сказуемое 

Дополнение 

Обстоятельство 

Определение 

(1) на первом месте 

(2) на втором месте 

(3) на третьем месте 

(4) на четвертом месте или перед подлежащим (0) 

(а) на любом месте (при любом члене предложения, выраженном существи-

тельным) 

 

Обратный порядок слов 

 

Обратный порядок слов или инверсия – это такой порядок слов, при котором ска-

зуемое или часть его стоит перед подлежащим. 

Полная инверсия наблюдается редко, например в вопросительных предложениях со 

сказуемым, выраженным глаголом to be (am/is/are... ). 

Частичная инверсия встречается чаще, когда только часть сказуемого – вспомога-

тельный (или модальный) глагол ставится перед подлежащим. 

В основном инверсия употребляется в вопросительных предложениях, а также в не-

которых других случаях, например: 

 
1. Во всех вопросительных предложениях (кроме 

специальных вопросов к подлежащему предложе-

ния): 

Are you coming tomorrow? – Ты придешь завтра? 

 

2. В предложениях с конструкцией there is/are: There is a new book on the table. – На столе (находит-

ся) новая книга. 

3. В предложениях, начинающихся с наречия here, 

когда подлежащее выражено существительным (но 

если личным местоимением, то порядок слов пря-

мой): 

Here is your pen!  –  Вот ваша ручка! 

 

4. В предложениях, начинающихся словами so, 

either, neither. Такое построение предложения пока-

зывает, что подлежащее второго предложения может 

выполнять то же, что и подлежащее первого. Пред-

ложения типа: So do I. – Я тоже (да). и Neither do I. – 

Я тоже (нет).: 

 

“I can read French.” – “So can I”  

Я могу читать по-французски. – И я тоже. 

“She didn’t see him yesterday.” – “Neither did I” 

Она не видела его вчера. – Я тоже. 

 

5. В предложениях, начинающихся со следующих 

наречий или союзов: never никогда, hardly едва, sel-

dom редко, neither, nor также не и др.: 

Never did he come in time. – Никогда он не приходил 

вовремя. 

 

6. В словах, вводящих прямую речь, если они стоят 

после прямой речи: 

“I am glad to see you,” said the old man. – «Рад видеть 

вас», – сказал старик. 



Порядок слов в вопросительном предложении 

 

В английском языке, так же как и в русском, вопросы бывают: общие, разделитель-

ные, альтернативные и специальные. 

1. Общий вопрос.  

Общий вопрос задается с целью получить подтверждение или отрицание высказан-

ной в вопросе мысли. На общий вопрос обычно дается краткий ответ: «да» или «нет». 

Для построения общего вопроса вспомогательный или модальный глагол, входящий 

в состав сказуемого, ставится в начале предложения перед подлежащим. 

Когда в состав сказуемого входят два или три вспомогательных глагола, то только 

первый из них ставится перед подлежащим.  

 
Глагол в основном предложении Вспомогательный или модальный глагол, 

который выносится на первое место 

Future Simple: shall, will work Shall, will 

Present Continuous: am, is are working Am, is, are 

Past Continuous: was, were working Was, were 

Future Continuous: shall, will be working Shall, will 

Present Perfect: have, has worked Have, has 

Past Perfect: had worked Had 

Future Perfect: shall, will have worked  Shall, will 

Conditionals: would work, would have worked Would 

Modals: can, may, must, should, could work Can, may, must, should, could 

Present Perfect Continuous: have, has been working Have, has 

Past Perfecr Continuous: had been working Had 

Future Perfect Continuous: shall, will have been working Shall, will  

 

Примеры постановки вопросов: 

 
He is speaking to the teacher.  

Он говорит с учителем.  

Is he speaking to the teacher?  

Он говорит с учителем? 

The visitors were shown the new pictures.  

Посетителям показали новые картины.  

Were the visitors shown the new pictures?  

Посетителям показали новые картины? 

You will be writing  letters to us.   

Ты будешь писать нам письма.   

Will you be writing letters to us?  

Будешь ли ты писать нам письма? 

The doctor has been sent for.  

За доктором послали.  

Has the doctor been sent for?  

За доктором послали? 

She can drive a car.  

Она умеет водить машину. 

Can she drive a car?  

Она умеет водить машину?  

We must tell him.  

Мы должны ему сказать.  

Must we tell him?  

Мы должны ему сказать?  

You may come in.  

Ты можешь войти. 

May I come in?  

Можно мне войти? 

 

Если в составе сказуемого вообще нет вспомогательных глаголов (Present и Past In-

definite), то в вопросе появляется вспомогательный глагол do/does (в Present) или did (в 

Past). 

 
You speak English well.  

Ты хорошо говоришь по-английски. 

Do you speak English well?  

Ты хорошо говоришь по-английски? 

He lives in Moscow. 

Он живет в Москве. 

Does he live in Moscow?  

Он живет в Москве? (Yes, he does. ; No, he does not) 

They lived in Moscow.  

Они жили в Москве. 

Did they live in Moscow?  

Они жили в Москве? 

He spends his holidays by the sea.   

Он проводит свои каникулы у моря.  

Does he spend his holidays by the sea?   

Он проводит свои каникулы у моря? 

  



Отрицательная форма общих вопросов 

 

Отрицательная форма общих вопросов выражает удивление и соответствует в рус-

ском языке вопросам, начинающимся со слов «разве, неужели?». 

Отрицательная форма образуется при помощи частицы not, которая ставится в об-

щем вопросе после подлежащего перед смысловым глаголом, либо сливается со вспомо-

гательным или модальным глаголом. 

Did he finish his work?  – Он закончил свою работу?  

Did he not finish his work? = Didn’t he finish his work? – Разве он не закончил свою работу? 

 

Специальные вопросы 

 

Специальный вопрос начинается с вопросительного слова и задается с целью полу-

чения более подробной уточняющей информации. Вопросительное слово в специальном 

вопросе заменяет член предложения, к которому ставится вопрос. 

Специальные вопросы могут начинаться словами: 

 
who? – кто? when? – когда? how many? – сколько? 

whom? – кого? where? – где? куда? how long? – как долго? сколько 

времени? 

whose? – чей? why? – почему? how often? – как часто? 

what? – что? какой? how? – как?  

which? – который? how much? – сколько?  

 

Построение специальных вопросов: 

1) Специальные вопросы ко всем членам предложения, кроме подлежащего (и его 

определения) строятся так же, как и общие вопросы – посредством инверсии, когда вспо-

могательный или модальный глагол ставится перед подлежащим. 

Специальный вопрос (кроме вопроса к подлежащему) начинается с вопросительного 

слова или группы слов, за которым следуют вспомогательный или модальный глагол, 

подлежащее и смысловой глагол (сохраняется структура общего вопроса). 

 
Вопросительное 

слово 

Вспомогательный или 

модальный глагол 

Подлежащее 

 

Смысловой 

глагол 

Дополнение 

Where 

Куда 

are  

вы 

you going? 

идете? 

 

How 

Как 

do you 

тебе 

like 

нравится 

it? 

это? 

When 

Когда 

did he 

он 

come 

пришел 

here? 

сюда? 

Why 

Почему 

have you 

ты 

done 

сделал 

it? 

это? 

What 

Что 

can 

можете 

you 

вы 

tell   

сказать 

me? 

мне? 

 

Примеры 

 
When will he come back? Когда он вернется? 

Where is my book? Где (находится) моя книга? 

What books do you like to read? Какие книги вы любите читать? 

What did you do last night? Что вы делали вчера вечером? 

Where will they go tomorrow? Куда они пойдут завтра? 

How did he do the work? Как он выполнил эту работу? 

 

  



Отрицательная форма специальных вопросов. 
 

Эта форма, употребляемая в разделительном и общем вопросах, возможна и в специ-

альном вопросе. Она образуется при помощи частицы not, которая ставится после подле-

жащего. Однако полная форма частицы not встречается редко, в разговорной речи она 

сливается со вспомогательным или модальным глаголом (n’t):  

What does he not understand? = What doesn’t he understand? – Чего он не понимает? 
 

Альтернативные вопросы 
 

Альтернативный вопрос задается тогда, когда предлагается сделать выбор, отдать 

чему-либо предпочтение. 

Альтернативный вопрос может начинаться со вспомогательного или модального 

глагола (как общий вопрос) или с вопросительного слова (как специальный вопрос) и 

должен обязательно содержать союз or  – или.  

 
Is he reading or is he writing? Он читает или он пишет? 

Did he pass the exam or did he fail? Он выдержал экзамен или провалился? 

 

Если альтернативный вопрос относится к подлежащему, то второму подлежащему 

тоже должен предшествовать вспомогательный или модальный глагол. Ответ на вопрос к 

подлежащему дается в краткой форме. 

 
Will you go there, or will your wife? Вы пойдете туда или ваша жена? 

 

С вопросительного слова начинаются вопросы, состоящие из специального вопроса 

и следующих за ним двух однородных членов предложения, соединенных союзом or: 

 
When will you do this work: today or tomorrow?   Когда вы сделаете эту работу, сегодня или завтра? 

I shall do it tomorrow Я сделаю ее завтра. 

 

Специальные вопросы к подлежащему или его определению 

 

1. Вопросы к подлежащему. 

Вопрос к подлежащему (как и к определению подлежащего) не требует изменения 

прямого порядка слов, характерного для повествовательного предложения. Просто под-

лежащее (со всеми его определениями) заменяется вопросительным местоимением, кото-

рое исполняет в вопросе роль подлежащего. Вопросы к подлежащему начинаются с во-

просительных местоимений: 

who – кто (для одушевленных существительных) 

what  – что (для неодушевленных существительных) 

 
Подлежащее Сказуемое Дополнение Обстоятельство 

Who 

Кто 

is reading 

читает 

a book 

книгу 

at the window? 

у окна? 

What 

Что 

is lying 

лежит  

 on the table? 

на столе? 

 

Дополнительный вспомогательный глагол to do в Present и Past Indefinite (где его нет 

в исходной форме) не требуется.  

 
The teacher read an interesting story to the students yes-

terday. 

Учитель читал интересный рассказ ученикам вчера. 

Who read an interesting story to the students yesterday? 

  

Кто читал интересный рассказ ученикам вчера? 



This very important part of the plan played a great role 

in our experiment. 

Эта очень важная часть плана сыграла огромную 

роль в нашем эксперименте. 

What played a great role in our experiment?  

Что сыграло огромную роль в нашем эксперименте? 

 

 

Примечание: Помнить, что вопросительные местоимения who и what при постановке 

вопроса в настоящем времени требуют постановки глагола-сказуемого в 3-ем лице един-

ственном числе (Present Indefinite – окончания -s, -es; Continuous – вспомогательный гла-

гол is; Perfect – вспомогательный глагол has), если заранее неизвестно, в каком лице и 

числе последует ответ, например: 

 
Who wants to go there? Кто хочет туда поехать? 

Who has been there today? Кто был там сегодня? 

 

2. Вопросы к определению подлежащего. 

Вопросы к определению подлежащего начинаются с вопросительных слов what –

какой, which – который, whose – чей, how much – сколько, how many – сколько, за которы-

ми непосредственно следует подлежащее: 

 
What book is lying on the table? Какая книга лежит на столе? 

How many letters arrived in the morning?   Сколько писем пришло утром? 

How much coffee is in the cup now? Сколько кофе сейчас в чашке? 

 

Отрицательная форма вопросов к подлежащему 
 

Эти вопросы строятся на основе отрицательных предложений, а значит в Present и 

Past Indefinite используется вспомогательный глагол to do. 

В вопросах, относящихся к подлежащему или его определению, частица not ставится 

после вспомогательного или модального глагола: 

 
Who doesn’t know this rule?  Кто не знает этого правила? 

 

Разделительные вопросы 
 

Основными функциями разделительных вопросов являются: проверка предположе-

ния, запрос о согласии собеседника с говорящим, поиски подтверждения своей мысли, 

выражение сомнения. 

Разделительный (или расчлененный) вопрос состоит из двух частей: повествова-

тельной и вопросительной. 

Первая часть – повествовательное утвердительное или отрицательное предложение с 

прямым порядком слов. 

Вторая часть, присоединяемая через запятую, представляет собой краткий общий 

вопрос, состоящий из местоимения, заменяющего подлежащее, и вспомогательного или 

модального глагола. Повторяется тот вспомогательный или модальный глагол, который 

входит в состав сказуемого первой части. А в Present и Past Indefinite, где нет вспомога-

тельного глагола, употребляются соответствующие формы do/ does/ did.  

Во второй части употребляется обратный порядок слов, и она может переводиться на 

русский язык словами: не правда ли?, не так ли?, верно ведь? 

1. Если первая часть вопроса утвердительная, то глагол во второй части стоит в от-

рицательной форме, например: 

 
You speak French, don’t you? Вы говорите по-французски, не правда ли? 

You are looking for something, aren’t you?  Вы что-то ищете, не правда ли? 

Pete works at a plant, doesn’t he?  Пит работает на фабрике, не так ли? 

I can go now, can’t I? Я могу теперь идти, не правда ли? 



Примечание. Глагол to be в 1-м лице ед. числа (am), в том случае, если вопросительная 

часть предложения отрицательна, имеет форму aren’t, (так как Am not I и Am I not практи-

чески не используются) например: 

 
I am busy, aren’t I? Я занят, не так ли? 

 

2. Если первая часть отрицательная, то во второй части употребляется утвердитель-

ная форма, например: 

 
It is not very warm today, is it? Сегодня не очень тепло, не так ли? 

John doesn’t live in London, does he? Джон не живет в Лондоне, верно? 

You friend can’t speak English, can he? Ваш приятель не говорит по-английски, не так ли? 

 

Отрицательное предложение 

 

В отличие от русского языка, где в предложении может быть несколько отрицаний, в 

английском языке возможно только одно отрицание, например: 

 
Nobody ever told me anything about it. Мне никто никогда ничего об этом не говорил. 

 

1) Основным средством выражения отрицания в английском языке является отрицатель-

ная частица not, которая ставится после первого вспомогательного глагола или после мо-

дального глагола: 

 
We shall not do the work. Мы не будем делать эту работу. 

He is not (isn’t) waiting for you. Он не ждет вас. 

 

2) В Present и Past Indefinite используется вспомогательный глагол do.  

 
We do not work on Sunday.  Мы не работаем в воскресенье. 

He does not like to skate. Он не любит кататься на коньках. 

We did not translate the text yesterday. Мы не перевели (этот) текст вчера. 

 

3) Если сказуемое выражено глаголом to be, то вспомогательный глагол не требуется. 

 
They are not in the town.  Их нет в городе. 

The boy was not very clever. Мальчик был не очень умен. 

 

4) Сказуемое, выражено глаголом to have, обычно образует отрицание без do, а в ро-

ли модального глагола и в устойчивых словосочетаниях с do. 

 
I hadn’t any relatives in London. = I had no relatives in 

London. 

У меня не было родственников в Лондоне. 

 

I have no time today.  У меня нет времени сегодня. 

I did not have to go there again. Мне не надо было идти туда снова 

We did not have a good time there.  Мы не очень хорошо провели там время. 

  

5) Частица not может относиться и к неличной форме глагола. 

 
Not knowing what to do, he decided to ask advice of his 

friend. 

Не зная, что делать, он решил посоветоваться с дру-

гом. 

 

Помимо частицы not в английском языке есть и другие слова, выражающие отрица-

ние. А поскольку в английском предложении может быть только одно отрицание, то сам 

глагол-сказуемое употребляется в утвердительной форме: 



1) отрицательное местоимение no: 

 

I received no letters yesterday. – Я не получал никаких писем вче-

ра. 

2) отрицательные местоимения nobody, 

no one, none, nothing, neither, nowhere: 

Nobody can help me.  – Никто не может мне помочь. 

I found no one in the house. – Я никого не нашел в доме 

3) союз neither... nor: 

 

I want to know neither you nor your friend. – Я не желаю знать ни 

вас, ни вашего друга. 

4) наречия never, hardly, scarcely, seldom, 

rarely, barely: 

They seldom talk to each other. – Они почти не разговаривают 

друг с другом. 

5) предлог without: She left without saying good-bye. – Она ушла не простившись. 

6) отрицательные приставки in-, un-. He is unable to understand the question. – Он не способен понять 

этот вопрос. 

 

Отрицание в повелительных предложениях 

 

Отрицательная форма повелительного наклонения всегда образуется с помощью 

вспомогательного глагола do с последующей частицей not, например: 

 
Do not speak so much.  Не говорите так много. 

Don’t be late! Не опаздывайте! 

 

Сложное предложение 

 
Сложным предложением называется предложение, состоящее из двух и более про-

стых предложений, объединенных в одно целое по смыслу и интонационно. Сложные 

предложения бывают двух типов: сложносочиненные и сложноподчиненные. 

 

Сложносочиненное предложение 

 

Сложносочиненное предложение состоит из простых предложений, не зависящих 

друг от друга, которые соединяются  при помощи сочинительных союзов или без помощи 

союзов.  Наиболее употребительные сочинительные союзы:  

 
1.Соединительные союзы:   and – и, as 

well as – так же как (и), not only...but 

also – не только... но и  и др.: 

The weather was fine, and there were lots of people on the beach. – По-

года была прекрасной, и на пляже было много народу. 

He not only spoke better, but also he spoke more correctly. – Он не 

только говорил лучше, но он говорил и правильнее. 

2.Противительные союзы: but – но, а, 

да; наречия however – однако и др.: 

 

I went to work, but she went shopping. – Я пошел на работу, а она 

пошла по магазинам. 

I have not much news to convey but there are some things to add. – У 

меня не много новостей, но мне надо кое-что добавить. 

3. Разделительные союзы: or – или, 

either... or – или... или; наречия other-

wise, else – иначе и др., например: 

I must go or I’ll be late. – Я должен идти, а то опоздаю. 

Either you must improve your work, or I shall dismiss you. – Или вы 

должны улучшить свою работу, или я вас уволю. 

 

Как и в русском языке, простые предложения могут объединяться в сложное и без 

союзов. В этом случае простые предложения разделяются запятой или точкой с запятой. 

Например: 

My parents are quite young people, they live their own life.   

Мои родители совсем еще молодые люди, у них своя жизнь. 

 

Сложноподчиненное предложение 

 

Сложноподчиненным называется предложение, состоящее из двух (и более) зависи-

мых друг от друга предложений. Одно из них – главное, имеющее значение самостоятель-

ного утверждения, другое – придаточное, служащее для пояснения главного. 



Придаточные предложения присоединяются к главному посредством подчинитель-

ных союзов, союзных слов или бессоюзно. 

 
а) Подчинительные союзы являются лишь служебной частью речи 

и, соединяя придаточное предложение с главным, сами не выпол-

няют функцию какого-либо члена предложения. 

I was out when he came. – Меня не 

было дома, когда он пришел. 

 

б) Союзными словами могут быть некоторые местоимения и наре-

чия, которые не только соединяют придаточное предложение с 

главным, но и одновременно могут быть одним из членов прида-

точного предложения. 

I don’t know what you mean. – не знаю, 

что ты имеешь в виду. 

 

в) Придаточные предложения могут присоединяться к главному и 

без помощи союзов или союзных слов, например: 

 

The book you gave me is very interest-

ing. – Книга, которую вы мне дали, 

очень интересная. 

 

Существует столько же видов придаточных предложений, сколько и членов предло-

жения: 

 
1. Придаточные – подлежащие. 

Придаточные предложения подлежащие выполняют функцию 

подлежащего и отвечают на вопросы who? – кто?, what? – что? 

Они соединяются с главным предложением: 

Союзами that – что, whether, if – ли: 

Или союзными словами: who (whom)– кто (кого), whose –чей, 

what– что, какой, which – который, when – когда, where – где, 

куда, how – как, why –почему: 

 

 

 

 

That he has made a mistake is strange. –  

Странно, что он сделал ошибку. 

 

2. Придаточные – сказуемые (предикативные). 

Придаточные предложения сказуемые выполняют функцию лишь 

части сказуемого – именной части составного сказуемого и отве-

чают на вопрос:  каково подлежащее? (что оно такое?, что подле-

жащее собой представляет?). Они соединяются с главным пред-

ложением теми же союзами и союзными словами, что и прида-

точные предложения подлежащие. 

 Союзами that  – что, whether, if – ли. 

Или союзными словами who (whom) – кто (кого), whose – чей, 

what – что, какой, which  – который, when – когда, where – где, 

куда, how – как, why – почему: 

 

 

 

 

 

 

 

The question is whether they will be able 

to help us. – Вопрос заключается в том, 

смогут ли они помочь нам. 

3. Придаточные дополнительные 

 Дополнительные придаточные предложения выполняют функ-

цию прямого или предложного косвенного дополнения и отвеча-

ют на вопросы what? что?, about what? о чем?, for what? за что? и 

т.д. Они соединяются с главным предложением теми же союзами 

и союзными словами, что и придаточные предложения подлежа-

щие и сказуемые. То есть: союзами that – что, whether, if – ли  или 

союзными словами who (whom) –  кто (кого), whose – чей, what – 

что, какой, which – который, when – когда, where – где, куда, how 

– как, why – почему. 

 

He asked us what we thought of it. – Он 

спросил нас, что мы думаем об этом. 

 

4. Придаточные определительные 

Определительные придаточные предложения выполняют функ-

цию определения и отвечают на вопросы what? which? – какой? 

который? и т.п. Они следуют непосредственно за тем существи-

тельным в главном предложении, которое они определяют и со-

единяются с главным предложением следующими союзными сло-

вами: who – который; whom – которого; whose – чей, которого; 

which – который; that – который; when – когда; where – где, куда; 

why – почему. 

 

Here is the book that you have been look-

ing for. – Вот книга, которую ты искал. 

This is the house that I used to live in.– 

Вот дом, в котором я раньше жил.  

 

 

A letter which is written in pencil is diffi-

cult to read. – Письмо, которое написано 

карандашом, трудно читать. 

5. Обстоятельственные придаточные предложения  

 Обстоятельственные придаточные предложения выполняют 

функции различных обстоятельств и  отвечают на вопросы when? 

– когда?, where? – где?, куда?, why? – почему?, how?–  как? и т.д. 

По своему значению они делятся на обстоятельственные прида-

 

 

 

 

 



точные времени (1), места (2), причины (3), следствия (4), образа 

действия (5), уступительные (6), цели (7) и условия (8). 

1. Придаточные предложения времени 

Придаточные предложения времени отвечают на вопросы when? 

когда?, how long? как долго?, since when? с каких пор? и т.п. Они 

соединяются с главным предложением союзами: 

when – когда 

whenever – всякий раз когда 

while  – в то время как, когда, пока 

as – когда, в то время как, по мере того как 

after – после того как 

before  – до того как, прежде чем  

till, until – пока, до тех пор пока... не 

as soon as –  как только 

as long as – пока 

since – с тех пор как 

by the time (that) – к тому времени когда и др. 

2. Придаточные предложения места 

Придаточные предложения места отвечают на вопросы where? – 

где? куда?, from where? – откуда? Они соединяются с главным 

предложением союзными словами: where – где, куда; wherever  – 

где бы ни, куда бы ни. 

3. Придаточные предложения причины 

Придаточные предложения причины отвечают на вопрос why? – 

почему? Они соединяются с главным предложением союзами: 

because  –  потому что 

as – так как 

since – так как, поскольку  

for – так как, ибо 

now(that) – теперь когда, поскольку 

4. Придаточные предложения следствия 

Придаточные предложения следствия выражают следствие, выте-

кающее из всего содержания главного предложения. Они соеди-

няются с главным предложением союзом so that (so... that) - так 

что: 

5. Придаточные предложения образа действия  

Придаточные предложения образа действия отвечают на вопрос 

how? как? – каким образом? Они соединяются с главным предло-

жением союзами: 

as – как 

that – что  

as if  – как будто, как если бы 

as though – как будто, как если бы 

6. Придаточные сравнительные предложения соединяются с глав-

ным предложением союзами: 

than – чем 

as ... as – так (такой) же... как, (первое as – в главном предложе-

нии) 

 

(not) so ... as – (не) так (такой)... как, (so – в главном предложе-

нии) 

the … the – чем … тем, (второе the – в главном предложении)  

7. Придаточные предложения уступительные 

Уступительные придаточные предложения указывают на обстоя-

тельство, вопреки которому совершается действие главного пред-

ложения. Они соединяются с главным предложением союзами: 

though, (although) – хотя 

in spite of the fact that – несмотря на то, что 

however – как бы ни  

whoever – кто бы ни 

whatever – что бы ни 

whichever – какой бы ни 

 

 

 

 

 

 

 

 

I was there before I came here. – Я был 

там, перед тем как прийти сюда. 

As I was going down the road, I met your 

sister. –  Когда я шел по улице, я встре-

тил вашу сестру. 

 

 

 

 

 

 

She wanted to live where she was born. – 

Она хотела жить там, где родилась. 

 

 

 

I’m late because I was very busy. – Я 

опоздал, потому что был очень занят. 

Since you feel tired, you should rest.– Раз 

вы устали, вам нужно отдохнуть. 

 

 

 

 

 

He went to the lecture early so that he got 

a good seat. – Он пошел на лекцию 

рано, так что он занял хорошее место. 

 

 

 

 

You ought to write as he does. – Вам сле-

дует писать так, как пишет он. 

 

 

 

 

 

He works as quickly as I do. – Он работа-

ет так же быстро, как я. 

 

The book is not so interesting as you 

think. – Книга не такая интересная, как 

вы думаете. 

 

 

 

 

Although the weather was bad, we went 

for a walk. – Хотя погода была плохая, 

мы пошли на прогулку. 

Whatever I may do, he is never content. – 

Что бы я ни делал, он никогда не быва-

ет доволен. 

 



8. Придаточные предложения цели 

Придаточные предложения цели указывают, с какой целью со-

вершается действие главного предложения, и отвечают на вопро-

сы what for? – зачем? для чего?, for what purpose? – с какой це-

лью? Они соединяются с главным предложением союзами: 

so that – чтобы, так чтобы; в разговорной речи просто so 

in order that – (для того) чтобы 

lest – чтобы не 

 

 

 

Write to him at once so that he may know 

our plans. – Напишите ему сейчас же, 

чтобы он знал о наших планах. 

 

 

Условные предложения (Conditional sentences) 
 

Условными предложениями называются сложноподчиненные предложения, в кото-

рых в придаточном предложении называется условие, а в главном предложении – следст-

вие, выражающее результат этого условия. И условие, и следствие могут относиться к на-

стоящему, прошедшему и будущему. Придаточные предложения условия чаще всего вво-

дятся союзом if если.  

 
Условные предложения I -го типа 

Условные предложения этого типа выражают пол-

ную возможность осуществления данного условия, 

относятся к настоящему и будущему времени. Ска-

зуемые в обеих частях предложения переводятся на 

русский язык формами будущего времени. 

Придаточное предложение: Present Indefinite (очень 

редко Continuous). 

Главное предложение: Future Indefinite = will (shall) 

+ инфинитив или глагол в повелительном наклоне-

нии 

 

If I see him, I will (shall) speak to him. – Если я увижу 

его, я поговорю с ним. 

If you don’t take a taxi, you’ll miss your train. – Если 

ты не возьмешь такси, то опоздаешь на поезд. 

If it rains tomorrow, we won’t (shan’t) go to the forest.–  

Если завтра будет дождь, мы не пойдем в лес. 

 

Условные предложения II-го типа 

Условные предложения этого типа выражают нере-

альность или совершенно малую вероятность осуще-

ствления условия, относящегося к настоящему или 

будущему времени. На русский язык переводятся 

сослагательным наклонением (формой прошедшего 

времени с частицей бы). 

Придаточное предложение: форма совпадающая с 

Past Indefinite/Continuous.  

Главное предложение: would/ should/ could/ might + 

инфинитив 

 

If I got rich, I’d (would/should) travel round the world. –  

Если бы я разбогател, я бы отправился в кругосвет-

ное путешествие. 

If you worked hard, you would succeed.  – Если бы вы 

упорно трудились, вы преуспели бы. 

If I knew her telephone number, I could phone her.  – 

Если бы я знал номер ее телефона, я бы мог позво-

нить ей. 

Условные предложения III-го типа 

Условные предложения этого типа выражают нере-

альные условия, так как в них речь идет о событиях, 

которые уже произошли или не произошли в про-

шлом. Действие главного предложения также отно-

сится к прошлому. На русский язык переводятся 

сослагательным наклонением (формой прошедшего 

времени с частицей бы). 

 Придаточное предложение: – had +  III форма сов-

падающая с Past Perfect /Continuous.  

Главное предложение: would/ should/ could/ might +  

have  III  (Perfect инфинитив ). 

 

If I had been free yesterday, I would have joined you. – 

Если бы я был свободен вчера, я бы присоединился к 

тебе. 

If I had left earlier, I should have caught the train. – Ес-

ли бы я ушел раньше, я бы успел на поезд. 

If I had learned English before, I could have found a 

good job long ago. – Если бы я выучил английский 

язык раньше, я уже давно мог бы найти хорошую 

работу. 

 

Условные предложения смешанного типа 

Среди условных предложений могут быть и такие, 

когда условие и следствие, т.е. придаточное и глав-

ное предложения, относятся к разному времени. 

Употребление форм сослагательного наклонения 

подчиняется в них общему правилу: настоящие или 

будущие действия передаются неперфектными фор-

мами, а действия, относящиеся к прошлому – пер-

фектными. 

 

 

I 

 

 

 

 

 

 

 

 



а) условие (придаточное) относится к прошлому 

времени, а следствие (главное предложение) – к на-

стоящему или будущему: 

 

 

 

б) Условие может и не относится к какому-то опре-

деленному времени (обычно речь идет о постоянных 

действиях или характеристиках), а следствие при 

этом может относится к прошлому: 

 

f I had taken the medicine yesterday, I would be well 

now. – Если бы я принял лекарство вчера, я был бы 

здоров сегодня. 

If you had seen the film, we could discuss it now. 

Если бы вы (уже) видели фильм, мы могли бы сей-

час его обсудить. 

If he were clever, he wouldn’t have said it.  – Если бы 

он был умен, он бы не сказал этого. 

You could have made it yourself if you weren’t so lazy. 

– Ты смог бы справиться без посторонней помощи, 

если бы не был таким ленивым. 

 


